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e A N T O !¥• 

DE U A N E^I D E 
DE VERGILIO MARONE- ! 

l'è Anea sbarèa Dedone 9 n se &ne vanno 
A ccaccia , ma na. chioppeta le sparte 
Da li cojnpagiie : e niente se' nxm mam^, 
Suleji na grotu» 'mbrogUano le ocarie.^ » 
£ da Mercurio, sei^te Iq commanna . > 
Anea de (nove, e ^bbeto ^e. parte 1 i* 
Pedone abbaiinqnata pei ^«sj^^tta 
Co na spaia i^e smafara 16 {ietto'. 
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4 ^ JEN£IP0S LiMEa IV. 

AT R^na , ^ravi jamdiidiM $auàd cum^ 
•** Vulnus glit venis , 6 ceco c^tfUi^T igid! 
Multa v^ yinus ammoj multvfqut Hmr%0 
Centìs nSn^s : 



Harent infixi pcchn vultus ^ 
Vertaùuc.nuftacidam membrìs datcura quieam. 
Posttra Phaktài lusiraBat lampade terras^ 
Humfntemqut Aurora poto dimovtrat umhram ^ 
Cum sic unanìmcm àttoquiiur male sana soron/n^ 
Anna soror, qiM mnuspcnsam insamma icrrcnt^ 

Quts: noifusi hicnosirh ìuecessh sed^us kos^es? 
Qum sesé ore fèrens i- qua forti pectore , é» armisi 
Creda equiiem (jtec vanafies) genus esse Dtoru. 
Degeneres^ ànhmpT timor arguir. Heu quìhusille 
iaàatus fatist pt0 idla esàaus'ta canebatl 



4- 
ff mìhi non animo fixum-, immotumf, ìsederer i 
Mi€ cui me vindo vellem^ sùciate fugali , 
JPostquam primus amor ieaepiam morte fefellit: 
Si non pen^sum thalami « ttiaque fuisset ; 
Uuic uni fotsan pomi succunéere culpm.. 
^na (fateti mm > 



ì 



!• V\Edoiie , che pe Anea già sbarìava i . 
«K^ Gcbià prafeiitia a lo core la feruta 
Facesi pettzaano a-éhiUo» è ochiù attiziav* 
ba id^oMOA» dM Tatm^ rarma anrostxitav 
E a laato fuoco , ch{ b 'ncenni^va t , 

. Là. j^m ittnà dPAftea , che ha canoscìooi^ 
Le nanfe grolle àt la soa strespegna 
S^rvevano de mantece , e de legna ^ 

2* Chelle pparole » chUla facce bella 

'Tene Àtt a lo eorer; e pe Icf ikitar 
Se vota? e se revota : uh paterella f 
DuOTfflef ai puoier» cd^ fta^ carcarai *n psettól 

•' Ll'Arba api^na tckiaraje^ eccote dieHa» 
#he mnXTtif99ìi»mMmKy^ nk iiecietto, 
Chiamma la sori^, e dice^ sbarianno « 
Che nottata! che suonne! oimmi> che aflannol 

3. E' ommo, o Ddio.» sfAnea, uh sere mia, 
Cm aVimìna 'ut casa? ri ehe^portatu^ r 
£ eke fiKce d'Arojr 1 io Io àittìm 

Nò |ian# ^ b: 'yw)na-r a :a itk b\w9yLUu t - 
Che sia figlio a na Dea^ naer furarrìa. 
Chi è Dìo 9 chi è Semedeo non ha paura ^ 
De che^ guaje , de che guerre ha trionfato» 
^ despietto ifi Gionone-, e de lo Fato»! ' 

4. Da che la morte dt Secheò stutare- 
*f\»c»a sio^ fieno mio Ib primmo amtaorK 

Si m» semesae^ de mmr mmAvemHj 
Non aula 'kKMscemiieiMr, twit^^rreve y 
Suto de st' ommo le bertuter rare " 
Mme portarriano a qi^cche* gruosao art ore; 
Ca mae sesto d'averlo pe mmarito, 
(Te parlo ehiaro mo) quacch# appetito. 
A 4 qierr 



- • ■<• ■ 

Miseri- p0si fata Sichmi 
€onpigiSj &spars0s. fraterna caie feaates*; . 
&i2tfi tic ir^exk smsas , a^dmumqued^aamm 
impact : agnòsxxa^vfùris Ji^estigia jbMam ". . * 
4ardf mTu ire:/ i^/Aot opteoi. friusHm^'MdsKit » 



9^éi Pauf wanìpcfts aiigat mefidmìnt ai tmè^as^ 
Pallenies umìaas Èrebi <, nùclemque prof andante 
Jbite pudortpiam te imUia-t amttfajuratesólvam. 
flU Jheoi , primas qià me .iiW f^mit^ amcfrea- 
Àbstulk: itk i^beatsecmaiwmjueji^idcMta. 



7- ' 
Sic éjfata ,' sinum lacrynns itUflevit ct>9rns • 
Anna refm : O laee maf^s iileUa smrad^ \ 
Solane perpetua mar%m carpin fimnté^^^ 

,. : i •■» : » :o '-• ' ' * • •■•V 

♦ *. , .»»' ir.'',- . .'' 

' ■ - " r. • ■•• - ' 

Vke tbtm nàtòt , TeA«>* «* ;>r«»/* *>rf*? 
W -Miurèm iut tnatu$ crtM* mra^tmepuìtos? 

... .."..'" ... ,•....•.-:•'♦ 
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Ii£ VAmitE^CAmO^lV. • yl 

$• Cieito da che Secbeo «nme fb scannato 
Da fratenia tanazzo v sto frostioia * - 
Sub mm' ha quacche ppoca garhi^zata; y 
.$iil*^kso UHM dar guaje t dico Io ^(u 
Lo fFuoco , che d.q|niea ^ già s' è scetato ; 
Ma nò, nò , non/^iS maje tale penziero: 
Primma mnie sparafonna'Sautanasso^ 
Che «{jpenzare ^a mmarìto : arra§so > arrasso! 
é. Da Giove co no Ibmene sia rotta 
^ PrìmÌBÒ mi' capo*; e st'osn siretokie:, 

Cchiù priesto vìv» lo 'nfierko mine glìotté^ 
. « Ch.' k». feccia ma^ tta bratta as«tififa|;e : 
Prìmma a. V abisae nM«Danifiì cchìà ssotta» 
Ch'io te tradesca, o santa Castetatàt» . i 
L'ammore mio Secheo se Tha portato» 
E stia co ir ossa soie sempe atterrato. 

7. Cossi disse, e dallfaocchie chiagnosieib 
Cofluxie nalava le scennea fo cbiMto • 
Anna respose : o cchiù de ate ppopditt " 
Sore^mta^ra , a che^te strazie taaio? 
£ .conunekMlai uif che mna .je-è(9llA 

Co le bellizze toie puorte lo vanto f 
Staje moscia, moscia? m5 che si fi^ioh 
Pierde sto bello tiempo sola 9 sola? 

8. E pe Secheo, cb/è*muorto, e Wraceuto^; 
Nir ée marito aie sfiolò, né defglio?^ * 
Mò si xz &tto avkmBO lo: Aìliató ; 1 ,^ ' 
Llócb fcnaafchi è JWiorto3 a ,ssfapwr%Tìc^ 
Io compatea-sso core amarecaìco> 

Che avesse ad autro tiempo sti conzigUs; 
Pecche tamiK) «ra fresca la feruta 9 
^ ^ mò , che bucóe morire 'ntesiecuta ? 
-; A $ • • ChV 



so MNlISfOS LiMk IV. 

9- 
Non tìhym « non anse Tyro iesfe&is Jarhas) 
Du^tons^ éUii H fuos Africa urrà trimphis 
X>m$ aiu : plaàiwt ttUm fugnatis amori? 



ìfom rai£r im mmnem quontm eomnàem arvis? 
Bine GenJmr uiber ^ genus insuptrabile ietto » 
Et Nusntdtt infmnì dngum^& irAosfita Syrtis: 
Hfivr iesttHk siti tegfo > lanfu^ fmtmn 
Barcait: r * * 



^uìd %eWs^ Tyny utffgemia^ Jìcam; 
Cermamqm miaas ? 

DìU ^quidem ausgOàBm re^r^ & funane seamda, 
Huc cmsumt Jlìtew nmo' ttmiist oarinas • 



Qu3m^ut9m smerhanccemtsffumsurgsrt regna 
Conjugio tàlif Teacmm comhàmìkus, amdst 



•*i * 



Tu 



tifi l'Anewe Canto IV< %% 

^j^hiix\$ìt Jarba Rrà de li Getulet 
£ tàni'aatre h&tos^fi cavaliere ^ 
Che tutte le mattaste da cetrule# 

. Quanno.t'^addemaunnaro pe mmogUere: 
FQtit%>P9S^are , ca ntra li rasule 
Tanno steva sso core> e mò che spiere? 
Chilk non te piaceano ; e ma a at'aminore# 
Che- te ^arbizza , thiudeirtje tao core ? 

10. Non pienze,sare.mia^ca:coinne <]uag)iay> 
Sttfc d^all£ie!I€ grelagiie assedia^ i-' 

De G^ttilia da cci sta là canaglia y 
^énte all'ariiìe9 e a le guerre tnméscottata »; 
Ife^. Nuiéidia da lU sta k martna^^a , 
Latre de sette cotte'* e 'ntorniata^ 
Staie da deaierte, r poco^* cchià loma^ie 
So le gente Barcèe ^aize^ de cane* 

11. Frateto pò lo Rrà Fampalione«- 
Pieiizé ca monna nespola?^ ntra poco 
Uoco te^vederrstje. sso forfantone ^ 

. Fé nce mannaie tutte a fierro > e fuoco^ 
Scomm'ettaria stpenaso» ca^Ciononey 
£ IVantjre Dfcie portate hanno a sto luoco^i 
Sse galere Trofane» atzò co" ttico 
S' annodecasse- Anea senz'antro 'ntrko. 

12. Che cetà safria cbestr^ o sore mia* 
Che regno groliuso 9 ai bsiàsar j 
Chcssa y che beramant«^ è nai pazzia 9 

E to sto gprana'^ Aro)r te' mmaretaait ì 
IJt arme Cartagenise: 'n compagnia 
Coir arme de chiss^uommene' smsrgiasM^ 
Auzartiano Cartagenef k stelle: 
£ chi nco pigliarria de felattdlej^ 



i» JÈlf EIDOS LjBER IT,' 

1}. 

Tu modo posce Deos peniam , sacrìsque Utathi 
.>ì;. Indulge hòspiìio; catis'asqtie inneSe^moréiHdi : 
Di£m pelago desavit hyems , & aqao^us Ononj 
Q^assata^u^ rntcs , & non f^aXabHe cétwiu 

••','■ ■ ^ ' ■ •' ■ ^ • >* . . 
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Bis iìclis incensum aniéum injtammafif Mior<, 
Spem^ue dedii ìabice mentì t sal^iiqUi pudarem. 
Ffinapio detuhm^ adéunt , paàtm^e p& utm 
Exfuirknt: maibrif te&as di mm tUiént^Bk 

. ' • " . iV " ' 

tegìfefè Cererìa Phahoquiy Pai/ique LyMa^ 
Junoni ante omnes^ cui vinda jiigdia joirà • 
lesa tencns dtxtra faterai pùldumma Diio ^ 
Candcntis vacci media imcr comua fundit ^ 



Aia ante ora Dttfn pingucs spatiatur ad aras^ 
Instauràtque diem donis.; ptcùumque r%fdu$is , 

PeciùMus inMans' ipiramU cort^lii cm^ 

i 



X 5« Fa sacrefizìd , azfò che sC ommd tak 
•* Hon te scàppe » ca è muor» de Regina / 
- E 'mbroìglialo co scuse ttle,*é (piale i 

• Che non |)ana pe Ino da sta marina. ' 
Dilk» ca «<y lo 3^ierno bestiali 

Fa. ce ttempesie , e tihioppete rokia / * ^ 

Ca le galere soie so sfracassate « 

E a ppartire farria n'asenetate. 
S4. Cossi chella jettàtè uc^io a lo iFuocoV 

E-spiaoàajé èhi.ttiicat cammenava: 
V Tanto che già Dedone à poco a poco 

• la Tcegogna lassa^ 9 che V affannava. 

• Cèlle à' tutte K ttempie , è pe ógne* hioco 
Vettoria-,*^ -pace da li Deie cercava 

A sta guerra tetrìbele d'ammore, 
S facea sacrefìzie de stopofe. 

15. E sproiTumanno vi co Io ^ncenziere 
Cerere r Aik>}lo^, e Bacco ;' ma Gippone 9 

^ Che de U mattemònii^ lià lo penzierb^ 

Siii^liecGh t<>'^llhtù ai^ime gra^ione. 
^ Essa 'n igano tenea no gran becchierO 
Chino de 'mbrumma > «^ co à^oiìone 
Lo jettaje 'ntra le'ccorna de na vacca» 
Che n sacrefizio a chella Dea se spacca» 

16. E pe mmiezo a aiutare passiava, 
Che* dHneìiiate 'accise érànò chine t^ ^ 
Ducile a dduoM jd|^Ta.9 e strolocava 
^De li ^cere adOkeli si^tihè: 

£ cchiste caude > cande tasttava , 
Pe annevenàre «racole , e destine. 
Da li piecoré àgurie? uh che taKiornal 
Te dananno pe aracelo no cuorìio. 

Arai 



14 ' Mmum^i imMM tv^ 

17- 
Htu^ panm igaara mtmes^quìi iotM ^ 
Qui4 dduir^fuvani ? est mQllisfimmame^las 
Interep^i 6r taàium yhif sub fiSére vulìu^.9 
Vritur infelif Dito % iOioque UMgflW 
Urbe (ufpu: 



Qualls €ot^Sa cerpd saf^a^ 
Quam ffooul incau$amnemorà Inter Cfessia f^ 
Pastar agens telìs , liqmque volatile fsrmtn , 
Hescìus : Illa fuga sylvas, saltusaue f^tl^mt 
Di&aq/ti harjct laseri Uthalis aruado^^ 



Nunc media JEheam suum per mmia duiU, 
Sidoniasque imimat ^pe$^ uriemque paratami 
Incipit ejfark , m€dÌ4§i$€ in f^e resÌH4t . 



\ 

Nunc eadsm lakesm Me éonfhia 1U0rit; 
IH^psque i^enan dimena addire labores 
Exposdt , pendfBfiu itemm lum^ntis ab pre . 
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»£ X'ANEIDE GfANTO^IV. T5 

17. Aratole $te brache» à la boo'olra t 
Vofé 9 tempie na meuza 9 chi è 'mpaztuta! 
Dece* doce 'otre tanto le lavora 
La sciamiM 'n pìetto, e cresce, e non se stutau 
Dintro sta la magagna tradetora, 
A Io tore annascosa è la feruta ^ 
DedoQè è tutta fuoca, e contrae pazza * 
Corre a tutte li tempie» e p'ogne chiazza* 

x8^ Parea fusto na ^fva sficcagliata 
Bintro Bo vuosco da K caccisture , 
£ la frezz», che a scianco V^ restata^ 
te fa sentfre acierve li dolur:er 
Corre r sauca; t ^ sBattr, e desperata 
Va pe li vuosche, e pe te sservé ascur^ 
V^ treva, dove, va ,' pace*, o recietto, 
Ca Ta frezza le sta fitta a io pietto. 

i^. Pe la cetà co^ A^éia va cammenannor 
Ca k> vorria 'ncappate a hr tagliala ; 
E le rrecchezze soie le va mo8tranno> 
Azzò a chilio ime* venga^ etnnayola . ^ 
^ cuorpo ha lo (elatorscr, e sospiranuo 
Scoprire se yorrfa, ma la parola 
A rameza via le more 'ntra li diente r 
Se fa forta , e «e vcnce » e pò se pente. 

50- Vanno , venuta M*ora de 'ngorfire , 
A mmenare li vuoffòte^, ♦scialare $ 
Ma fiedone se saziar co ssemire 
A bocca apeuft Anea chiacchitrkre , 
E la storisi de Troia se fa dire , 
E ecìeoto voteae la fa coAtase V 
E sta comme na statoa fitta , e mutai 
A lo sciato de chilio 'jicamiaruta- 



jctf Sneimos Luer iv^ 

^ ai. ^ 

•Post 9 uhi dignsù^ lumenqiu ùbscuntyldssim , 
, Luna premiti suaJUntqm caicmiasyàcvfi si>mnuz 
Sola domo mxrct vacua ^ stradsquc rcliclis * ^ 
Incubai: illum absens absentcm auduquCy viietque. 
Aut gremio Assanium eenitoris imaginc^ capta # 
I^cwutf infanium si fULerc possìt amorcm^. 

19on azpt0 assurgunt turrcs : non arma Juventus - | 
Exercity portusve^ aut^propugnacula bcllo^ 
Tuta paranti pend^t opera inurrupta» minaqua 
Màron^m ingenus i mquataque machina calo. 



Quam simul ac acii^p^rsenUt peste, teneri 
CharaJovi^ c^n/ax^ nec famam obst^ire furori; 
Taùbjus aggrediuir Verurem S^umia diàis: 



14. 
Egre^am vero laudem{Ìf tf olia ampUrtfitrtis^ 
Tuqucy puerque tuus: magni ^ memoraHU nomen% 
Una dolo divùm si ftmina vipta duorum €^t • 
Nec me adeo fallìt-^ yeritam te mema- nostra^ 
Susp€àa$ Jiabuisse dc»o$ Giréafpm.'dìS • * 






* DE rAMAiDte' Cantò IV. tf 

^1. Po se leceutiaro pe ddormire ^ 

Ch'era già méza notte: ma 'Rtra tantOy 
Quanno sola ^e vede , 4i sospire - 
AceomiUgna Dèd^KN^ eo^ lo iàdzi^^ 
Se corca , e de vedere ^ e de, sentire 
Le pare Anea t fomme TOTitse accanto^ 
Pe gabbare lo ,corè Ascanio abbracciai t 

* Che de lo patre avea tutta la faccia. 

^i. Non se fraveca cc^iù, ca la Regina 
Ave avHró 'è capo : e manco li sordate^ ' 

w.Comme primmo de sera , e de matina 
FanilSjuoche de giierta squatronate. 
Noit^^rse scava cchiù puorto a la^ marina» - 
Le mmot^glie a mez'afkt so restate; 
.Me penxa a fare cchiù cfiella, che sbariaif 
Castielle vere, e fa castielle 'n aria*' 

23* Ma la .gran Dea Gionone » che h(4eya 
Cf^'Cédoné' là pasta àvea pigliata 7 
E ca chesta ?i ppericolo metteva 

**1.* onore , tanto stea 'tìdiavólata ; 
èétkrrti ^-chiammafc', che hne gaudtva? 
£ cossi le parla je meza arriiggiata ; « 
Va te stira ssò vraccio 9* o"^ Cetarea 9 
Gran prove aie fkttf degne de na Deaf . 

04. Gran vettoria: gran laude u^averrite ., 

^ • rmth^ìo Si6 Copiddo l'ali* aria vola 
La nnommenata vostra , pecche avite 
Diiiet Dcie venta na* povfcra^egliola ! 
TfcÉ>pf)a*Siniprece. afe- vuFe mmc tènitc : 
_ De lo sinìio tiggio posta già la moli^ 
Lo ssacdo si 9 ca staje*a la veletta 9 
pecche siAje d(^ Caftagene^sospetta , 

Ma 



li SWìBQSjMiBR IVk 

Sed p$h4rU meim?am fM nunc tifiémini t^mol 
Quin poiiuiipécem at^4ff^tpaGh>sq;Hymem4fos 
ExercenU^i^ak^t ma .f»M m^te feiisu • 



ArdH amans Diio i tréxitqué per 0SS4 fur^fiml 
Commumm hunt €rg0 populù,parìbusq; ugamus 
Auspiàis X Umk Phrygiù strvire marim , 
I>Qtalesqu€ ium Tynoà fcmiwn iixu^* 



17^ 
Olii ( sinsìt tmnt smut^H mmu Uiamtmi 
Quo ngnufà lidm Lifycas é»m0^^ ffOé S 
Sic contra. $$i4t^ma Vtnus; Quis^Mmém^m 
AirnuU^ aia teem malk mmdaa kihf^^ 



Si moie, quoi mmonu^fa&umfonum $^it0ur. 
Sei fatis incena fifor^ si Jufpiier umm 
EsselìncUt Tyms urkm-n Trofaaui fmfiéSsy 
Mi^^rìvt proba pogiOm > am mf^^mt^^ 



tu 



Dt rAidb&K CàNTa iv. 19 

25'. Ma scompimmole » su, sti frusciamiente: 
Sew^ starrimnio comme caoe 9 t gatte ì % 
Chesta è bregogaa , afiè > sìixhbo parira(Ct 
Facilino pace, estaimao {laiapiite: . 
hNo matremmonio tutte duie contiente 
Farrà Anea^ e Dedone; e sti contratte 
Nce metterranno 'n pace , e tu averraje 
Chello , che 'n core machenanno vaje« 

a6. Arde Dedone cchkk che na fornace t 
£ 'ufi all' 09» tò ffuoco H*è ttrasuto. > 
JLe eifl^ mariia Anet ^ giacché le piacet 
£d ecco ca sto chiatto t* è: scomputo ! 
£ aU' imo , e all' amto pa puopola audace 
Aunke^totte duie Vanimmo- a>ato. 
Serva a Trof* Cmti^fnm^ e Io rei^o 
De ciiesta a ite pe ddote lo €Oii$egno* 

:27. Ma Cepregna vedela la gran cbiappina 
Ca cbeHa aveautto 'n «ore, aotrot, aia voccas 
Ca "vÀ spoltre Ama j ìà\ m^traachid^ > . 
De lo fefBQ da^ Tafot ehe W tocca : 
Feone essa fan, e dfee ; o gran RfgiMy 
A Tassare st' accunto io aaiiria ffiìocc»* 
Chi ^poienno co ttica o 'n cielo , p *n terra 
Avere pace » e BogUa avere guena ? 

28. Ma restarrunmo mtte doie scornate» 
1^ la feruisa ftce mnk cortese : 
JDubete assale, assaje v pecdè li Fate - 
ChiamfBiuio Anta fé* hxk i' tufffo paJaK ; 
E Giove ]K> ìierrà) che a na cetaie 
E lo Tro^nos e lo Carti^nese 
Se stiano aunite, a staao carne 9 e egne? 
Uoco le vo|^o^ accorda tte aanpogne* 

tu 



1ÌO JEnéidùs User IVr 

Tu conjux,; tihi fai atdmuny tentare ftecànlo^ 
Pérge^ sequar. Tutti sic excepit regia Jutio i 
JHeat erit iste latory rmnctpiA ratione^quad instar ^ 



• 30. 

Cofifitéri possit ,*paueis j aiverte , ioceho J 
V^natum JEtieas , unaque tniserrima Diip , 
In némus ire fafantj uhi primos craninus oftus 
Mxtulerit Titan^ radiisque retexcrìt orbétn\ 
His ego nigtantetn comttksta grandine \nitnbutn ^ 
I>utn. trepiiam «/e, saliutquè indàgine dngunrj 
Desuper infutulàm 9 & tomtru adum cft^e xieb$^. 

i^ìfugient' eotitìtes j & no3e tegentufopaca • 
Sptluncam Dido^ dux & Ttofanus eandem- 
Deveniìtnt*.*aiera^&jtua si tnihi cena valumasi. 
Cònnubh fungam stabili propriamque dicato • 
Hic Hymermus erit , 



^ 31. 

ìion adversata petenti i 
Annthl atqtie dùtis riéit Cytherea repertism 
OéééhMtn intere^ surgens Aurora nliquit'i 
It p Ortis -t /ubare exorto^ deleéla Juventus; 
Retia rara; plagm , foro- venabula ferro , 
Mà^^liquc ruuTH efiUtcri & odora catium vìs^ 



]Di l'ÀiUciDf Canto iV. ^ 

4»9. Tu, che le -sì mo^re,puoie pregare 
Sta grtzia'a.Giove:.famine tu b tu. 
Pecche io te venga ap^riesso ; e supprecart 
Tlittè doje Io volimmo 'ncompagnia • 
Ma Gìonone respose : lassa fare , 
lassa fare a^to fusto , figlia mia: 
Te puoie tenere già vinto lo juoco : 
Vuoie sapere lo ccomme ? eccolo lloco» 
30- A r ascire dell'Arba crajemmatino 
Co Anea* jaùsrà Oedone caccianno , 
£.pe lo vuosco a l|^Cetà becino 
Da ccà , e da Ila le {)porto sberrianno. 
Cossi le -^chiappo 9 e a migzo lo cammina^ 
'Mtrovolarraggio U'aria» e caderranuo 
Acqua 9 grànnene, e truone,e li compagne 
Spaventate lè sbio jpe sse campagne. 

31. Pe se scanzare da 4a gran tempesta 

? Tràscrràftno à na grotta, e chejla r e chtlloi, 
Si tu acconiiemet Ì9 Uà faccio la fesu, 
Uà mme trovo>e le 'nchiappo a lo mastrillo^ 
ÌJà ddiuto ; tu mme 'ntienne ; e accbssi resta. 
Fatto lo matrernhìpnio 9 je lo seglllo ^ . ^ 
Mette Imeneo , e fatta sta colata > . / ] 
Giove >€he mme farrà? na, secptau,?, ^ 

32. Disse *ntesa sta ìi^broglia , Cetarea 
Go rio resillo , a la ben* ora sia . 
Era già 11* Arba , e for.ag8e»*v^deva 
De la Cetà na bella compagnia: 

• Chi rezze , e chi lanzuottole tenea ; 

• Nc'è.de Massilie il c^yallaria; 

Chino de cane vra^l>e è chillo chiatto ,' 



33» 
Reglnam ttinlam^ tun^amem ad limina primi 
nnomtn expeclant ; ostroque imignis & mro 
Stat sempcs^ ac fttM ferox spumamia tnandit. 
Tandem progreiieur magna mpame caterva ; 
Sidoniam' fiélo cbkm/dm àrcumdam limbo ; 



54- 
Cui pharttra ex auro^crìnesnoitaHturìn^urumy 
Anna purpuream sui^^it fibula vesttm . 
Nec non & Phryglì ^4)mU€s^ & lmtu$ Jùlus , 
Ineedunt: ipse gnt^ atios pubàermms omnès 
Inferi u socium /Eneas^ offue agmina pungìt* 

^uatìsytOfthybemiim Lydam^ Xanthl^ fiuenta 
Deserte , ac Delum maternum inMim Apollo ^ 
^histauratque chorw; misH^e aitarla circum 
Cretesque^ Dfyopesf^ fremuntjfiSìf, AgathyrsU 
Ipse fugis Cyniki gràiiiur ], moUìqiee fluentem 
Fronde premkcrimnifi^génsiai^ imptkat auro: 
Tela sxmane him^risr : 

^ I*-; ' ^ ' ■ : 

Haùi ilio segniar ihàt 
JEneas : tantttiff egregio ieeus enlttt ore è. 
Postqua altos ventù in moHtéSjOtque invia luktra; 
Ecce, ftrct saxi deje^ vettite capf4S 
I>ecurrire jugis: alia df pane patemes ' 
Transmittant cursu - campo^ , atque agmina cervi 
Pt^lferulema fui^099tkfanti nmfé^ HtlmqÉunt. 
- Ai 



DE L'AHElDt CxmO tv. d| . 

33* A Io coniglio uh 4|uantìi Cavaliere 
AspctunOf che bàga la Signora ; 
Xa soja Jommenta non se pò uenere $ 
"JSauu, séruflfii , e Io mnono se devora: 
la igual^ìappa era cosa da vedere > 
Tutta d* oro , e scarlato : e da ,po n' ora 
Ktra ciento servetuie eccote chella ; 
£ anagamata d'éip ha la |onnell9.. 

34. Oro » e jioje a Io tappo ntrameziavi» 
Arc'd^, • -élicasm tfme» d' oro fino ; 

' Slitte ce ciarpe 4' oro annodecava 
Li cauzune, goimella, e sciammerg^illo. 
:Co li Troiane Ascanio ^iloppava ; 
Co B* autra 8<|)^ra Anea le va vecino» 
<ttie tMXù Mépj^a ca la facce bella 9 ^ 
E Dedotte^ ime fa la sputazxella. ^ . * 

35* Ck>mme lo» bello jyMlQ ^ alerte mì$c , 

^ ^tJmdt'«irk^4l'«rtrTrttàtek$H^ 
e-^e^^antd^fitde tid» li'pake 1 

14o)^ 1» vierao-^e a Drip ee une paiiat . 
Co Agaturze 9 co Driope ^^ e co Cretise , 
Che r abbiano 'ntuornóìssOf se spassai 
E ttené U'arco 9 « lo carcasso a lato » 
E l)à diiioro y è de kuro incoronato. ^ 

9 6* Cossi /pareva . AnA^ 'ntra li compagne 
No spa«fio .HÌt^' liellezzà : 4 '4ifra* le sskn^vi 
Già sòarriute, c^«g^à 4a le* mmomagne . 
U Grapie'abbaflieUi «oemiené a ccaterve: 

« decotato da^^ltà ne te' Campagne 
I>a li ei«es, nlaeeiMto de ciefva^ ^- 

Fpje a là désperata , e addoye passa 
Kf^ graa «CfUa de |>QrYera nce lassa • 



A4 JÈNmùos Itswi ir. 

Afpuer Aficanius médiis in'yalUbus acri 
Gnudetequej/amqyJioscufsu ^ jampratirit Ubs 
'SpumMicmque dati pecora Inter inerita votis 
Qptat apru i aut fulvum ixH^nicrc mòm^ Uonl 



Jntcrea nutffio misari mmmurt. cc^um ¥n / 
Incipit : insequitur 0>mmista granMtH mnétis • 
Et.Vfrn comitts p^sìm, & Troiana ju%€nm^ 
Dardaniusqiu nepai^ Vcnéfi$ j,dhetsa\pèr afffos 
Teclft Jnuu pctièrei ruànt da tacntikm arm^ * 
Jipelunc^m Dido^ D,ux &:i1^o)4UMi€4l^kM' i 
^enuiunt :. • - ...r -' - ^ - -^' ^' ^ ' 

'- * . "** ^JSSk '- * ^*''''» -*^ " I 

PrimÀ ^Tmsk S'froMiOta '!^n9 
t>ant s^!6m: fuherm'igms ^ e^nsckts^itihr 
CojtmibHì summcfqui ulid#rm$ymm:Nymth^\ 




^ f^. 



DE £*Aneiime Canto IV: »)^ 

■j7. "Se vedeva d'Anea lo bello figlio, 
Che faceva deir ommo > e speronava , 
Ko cavallo vezzarro , e pe ppuntigÙo 
Le ffere cchiù tterribele cercava : ^^ 
Mo no ciervo, no crap^) o no xx)^^j 
Mo no leparo arreto se lassava , 
E co ppuorce sarvatoche vorria * 
Molare, o co liune vezzarria. ^ 

|8* £ccote na tempèsta co (fracasso 

De truone, d'acqua, e grannene, co biento tr, 
Trojane , e Tirie tutte de buon passo 
Co Ascjpìo appalorciaro pe spaviento * 
Chi ccà» chi Uà se nforchì^ a sto sconquasso^ 
Sciomare d'acqua viàe a i^ momento; 
Anea co la Regina s^'nforchiaje 
Dìnt# na grotta , e Uoco so li guaje. 

99, Primmo la terra , e pò la Dea Gionone 
JKon sacclo co che ssigno 9 sprubecaro 
ho matremtnonio fatto , e lampe 9 è truonp 
Forzi pe II' aria lo strommettiaro. 
Ma le Nninfe da coppa a lo grottone 
Sto contrabatmo veddero, e strìUàro: 
l^uh che frettata! puh che brutto fietò,' 
Che sbafa da $ta grotta? arreto ^ arreto { 

'40. Fu età mala * jofnaca lo canak 
De mille guaje., e de 1| morte, smessa» 
Won se vregogna cchiù iJfd^ cchiù lo mma^ 
Annasconne la. bona PreìiCepessa ; 
$ miudeco chìammava maretale 
La 'mbrogliai tK'àvea fatta' là scures^e *• 
E poco riempo V puh che cosà brti^l ' 
<2#r«e la iamma pe la UhH %um^ 



41- 

Wama , màlum j^uo non aliud vtloclus uttum : 
Mobilihitt vìget j yìresque acquìrìt eundò . 
Parvé^eui primo., mox sese attoUit inaurds: 
JtjgitUtnrque solo , ^ caput intcr nubila coniu^ 



42: 
ttfam Tetra pnrens , ira irritata Deorufft 1 
Extrerrfam (ut perhihent) Cteo ^ Enceladóq; soror^ 
Pfogènuit , pedibus ccUrem , 6* fcrnktbus alts: 
Jiohstrum ho/rcndum , ingens , cui , quot sunt 
■> (porpore ptuM) 

Tot vigìles òcìili sùhter^ ( mirabile dipu ) 
■Totlingua^ tòtìdm Ofa^ormnt^ totsubrigh aurfSt 

Nq^e ''volai cali medio ^ terrotque per umhrAfdi 
Stridens , mie dulci declinat lumina, somno :^ 
Luce sedei custos^i aut summi xulmin^ tccHt 
Turrifus aut altis , 6* magnas xerritat urbes .* 
[Tarn Jicli prayique teijax i fitam nund^ v^ti* 



44. » ' , 

H«f tùm nuttìplici populos temone tepìehM ^ 
C'audèrìs , 6» parl^er facla at£ue inficia canehnt'- 
P^enisse ^rieam Trojano a saììguint crenctn% 
€ni^ si^ulcHra^yffQ-dtgnetur^^^ngere Dido r * 






'Nane 



DE L*AMI»I CAiraO nr. Sf 

^41. Chella famma dich* io , cheli arcearpia ^ 
Ch'è ccfatù beloce de lo stisso vlentò,^ 
Che ma je sta ferma ^ e cresce pe la \vx % 
£ piglia co lo ccorrere ardemiento. 
Peccerella da primmo , le farria 
Peni na mosca ^ o polece spaviento : 
Ma cresce tanto pò^ che stanno 'n terrtr 
Co la capo a le nnuvole se 'nzerra • 

4.2. Quanno contra li Deie se scatenaje 
La Terra pe na zirria ^ che le Tenne* 
Dapò 'Ncdado ^ e Ceo la gneneta je ; 
£ corre, e boia, e dove vò se stenne: 
Scirpia cchiù brutta non s*è bista maje^ 
Da la capo a Io pede è tutta penne, 
£ quanta penne tene, ave tant uocchie, 
Vocche,e arecchie d'arpia, né sòpapoccbie» 

43* Quanno è notte pe* libarla va volanno 
Justo a lt> miiodo de li ^rtegUtiiie: 
£ non dorme , ma va sempe annasaiuio . 
*Ntra chillo scuro tutte. li caatune. 
Fatto eh' è ghiuorno chiaro ^ va spiaftM 
Da ^ coppa li palaeee ^ e tornane :. 
AtterresceXetà la brutta Arpia, 
£ se gliotte lo vero , e la biiscia • 

'44. Ora mò^ta janara lenguaccìuta 
' Co n- allegrezza granne sprubecava 
Cose vera , e pastocchie , e la venutft 
pe lo Trojano Axoje stromìoiettiava i 
£ ca nne stea Dedoi&e 'ncannaruta , 
E già camme .maritj3 lo^trattava*-; - . v 
Pecche fatto V avea pe troppo affetta 
Puroue d^ la caia > e de lo lietto • 
.. V ^ B i E eoa- 



«8 *XN£H>0S IWER IV. ' 

lfun€ hyemetn imerseluxu^quamtongit^fùnHi 
Hegaorum immemores^mrfdque cuvidine captoì. 
Uac passim Dea fada virùm àìffiinàit in ora* 
Trotinus ad ffgcm cursus dttorquet Jarbam , 
Inccnditquc ammum diclis, atque aggcrat iraS'^ 

tlic Aimone Sdtusy rapta GarAmantidt tiyinpha% 
Tempia Jevì untum , latis itfimania regais , 
fentum arasposm ; fisUcm^ue, iacraverat i§ncm% 



. '47- .' : - 

SxcuUds^Divùm ettmas; pectdum^e truore 
Pingue sùlum 9 &' varìis fiorentia limìna strtls* 
Isque amens animi > & rumore accensus amarOf 
ÓkéiUfMnte aras^ media Inter numina Diràm 
0^1^ Jovem mambus suppUx orasse $upìm * 



iuppìm àmnipotens , ad nimc Màutuns picSi 
Gens epulata joris t Lenc^um libar horìarem; 
Aspids hoc? Ame genitore €U*n fulmina tórqueSj 
Nequicquam horremus ? ccecique in nubibus ignes 
Tterrificam mm^^fy iaania murmura miscent?^ 

^ lì te* 



ì 



Im vAmtùÈ CAììift IV. . >! 

( 4^. E comme mò passavano Io vierno 
^ Co iftste> juoche, e zetera ; e Dedotie 

I De Io regno ncgi penza a lo covierno» 

Pecche co Anea se piglia s&zione . 
i Cossi chella Tesifone d' Aviernow *» 

Ste 'mbroglie sprubecaje p' ogne ccantone ; 
£ a P arecchie de Jarba le pportaje : 
E pinzatelo buje si se 'nzorfaje . 
ili 46. Da Giove Ammdnb chisto Rre faAusO}" 

E Ha na Ninfa , ohe a fi Gar^ìhante 
% Giove nne scervecchìaje a V annasousO» ^ 

Fu gnenetato , ed era ascije galante; 
E pe li regne suoje st' ooimo piatuso 
Ciento tempie avea fatte 9 e tutte quante 
A Giove 9 e 'nce tenea de notte, e ghiuoiad 
Vivo Io fTuoco, e sproforamere attuomo* 
! 47. Nce teneva de cehiù le ssentenelle t 
i^ £ li piecore accise a mille 9 a mrUe : 

D, "• E a le pportè festune de mortelle 
A ' Chine d* oro brattino , e de sciuriHe : 
* Chisto, che a le ssentìre sie nnoveBe;«r:>^/ 
Samate ^n^<^^o iV^rzao Ji grilfe, . :;:^ 
SbrufFanno da la vo?ca fèle amarO t 
Cossi a Giove sbafaje 'nnarite a n' autaro ; 
j 48. O Giove , o Patre mio , o gran Tròhantci 
A chi sto regno 9 e sta Moresca gente 
Co brinnese , e banchetta tutte quante 
Danno ogne ghiuorno suppreche, € predente) 
Vide le *mbrogUe de ssi duje forfante? .. 
Che ? li furmene tuoje jette a li viente?. 
•Ntra le nnuvole sbafa de ssi truone 
La (uria 1 né le p prova chi k briccone ? 

g 3 Cova; 



49- 
Femina > quct nostrìs crrans in finikus j utietn 

Exigtiam pretio posuit , cui littus arandum , 

Cuìque Igei Uges dedimus 9 fionnuhìa nostra 

Mepputit^, 



SO- 
Ac iotnbium Mneam m regna rectfiu 
Et nunc ille Paris cum, semiviro comitatu , 
Maonia mentum mitra \ crinmque madentem 
Subiù^ms^ rofto potimr: 



SI. 

Hos munera tcmplis 
Quìppe tuh ferimus j^famemquefovemusinan^f^ 
Talihusi oramem di3is^ arasque tenemem 
AudHl omnipoifns. : aculosque ad mania tcrsit 
Regia » & òhlitos fam^ mdioris amanas • 



Tum sic MermrtumalloquìtuT^actaliamanadt' 
Vade age nate , voca Zephyrbs , 6* labere pennisi 
•Dardaniumque ducem , Tyria Canhaginequi nun( 
JExpecIat , fatisquc dam non respicit urbcs » 
Atto^uere , 



li; 



MS L'^^ipR Cinto IV. I j 

49. Gomme? na femmenellà , che sanfa 
Senza de me già juta ala^spetafe» 
Ca rvappe pe ddei^re, e portós^i • • , ' 
Terra, ;pe flTrivcCare no casalpii/ «r 

E la pegliaje sotta In fede mia^ * 
Mo pe mpgliere mia cerco ssa. tale i 
£ mme dà *nfacce , .potta de lo munno i 
No bello nò , majetcQo ^ e retunno ! 

^o. Mó co Io Doa Anpa s^è annodecataV 
Co chillo pedopf hiuso ! e r^no ^ e^ li^t|p» 
L'ha dato sta bagascia, sbrego|;i$.Ur 
Giove , ^ no paro mio Isto'^^ràp (ie§piett<j|^ 
Mò co là gente: soji' affemmenata * ' * ' 
Sto Parede addoruso de zibetto , 
Che Io tuppo de femmena s* ha* fatto J 
Co st'autra Alena imne dà schiacco* matto? 

ji I. E io mò, che quant'a|;gio, e spenno, e spanno 
Tutto a li tempie tuoie, t,\UtA ^ T- asUtare» 
E te so figlio, e mme ^ne yag yantannò » 

Agfio .$t; ^ffrfinte? e;.Kpp^fÌU?^^?8?B^?^fi^ 
Giove lo 'mese , e T nocchie: révbtannb"' 
A la regia cetà , rf àppe a ccrepare , 
Quafìno vedde, che^Anea co la Regina- 
Teneano la coscienzia de mappina-^ 
51, Chiamma Mercurio^, e dice priesto, priestoi 
' , tSxiesjto, ^igttete 'ngropjia df Jì sviente ^.-^ 
. Apr^ «f ascelle , e >oI^ ^^ l^to . If^o . . v 
. y^ trova Anea, che ccjiiù no,?^penza ^ oieg^ J 
A Cartagene sta , sotta pretesto'^ ' • * 
Che aspetta buono tiempo ; e da la meiU^ 
Talia , addove lo chiammano^ li Fate ^ • 
. Già tè caduta; vi che asenétate? ' 

B 4 ^ Dil^; 



)é MMEtDùs User /F/ 

Et celetcs iefer mea diSa per aurdil 
Non iltum nobis genìtrìx pulcherrìma talem 
fromisif > GréLjumqu^ ideo iis findicat arms [ 



■ 54-* 

Slsd forèyqui^ayìdS, imperiis ; helloq;frementem 

Italiam regera , genus alio a sanguine Teucri 

froderà 9 4C iotuoi sui Ugcs mittene orbem • 



Sì nulla aeeeniìt tantarum gloria rerum^ 
Hec saper ipse sua molttur laude labaremi 
4iCiinioitt pater Rmaaae invidet arces ^ 



n' 



..*s^ 



'Quidstmit? autqua spe inimica in gente mor^utf 
ìfecprolem Ausoniam^& Lavinia respicit arvaf 
tfgyùut : hai 4umma est ; A/c nostri nuntius est9^ 



Dii 



BE l^AneiòS CàMtS W. jt 

fj. Dille da parte mia , cV io non credevaf 
Che sparasse a coQozza sto mellone f 
ìiè mme prommese maje la mamma Dea» 
Dareme pe nnepote no stallone ? - 
Vi dal^arme nnemmicfae Cetares^ 

• Doje vote lo sarvaie , azxò Dedone 
he mettesse ta yaraa , e la capezza r 
Che se stire lo vraccio , gran prodezza f 

fi4» Mme credeva, che a Talia séo Segnore t 
Pirena d' arme , e de 'mperie> teg&ftrria ; 
E che Bero Trojana a ft> valéifey 
Zoe smgp de Oeie se mostrarrk : 
E che a tutta la terra gran tcrmre^ 
. Coli' arme 9 e legge soje pò mettarm: 
X mo mm^ è devefttato (vi che zzanne ? y 
no piezzo de catarchio varvajanne^ 

55' £ s' isso de ste grolle non secura $■ 
Ca ìth benuta *nfieto I^ fatica , 
£ bò na monarchia pe quatto flMirar 
Cagnare; e pe no lietto de V ammica^ 
Co che coscienzia v^> ehe sta venuim -i 
Ascanio perda , e ch'aggia na mollica. 
Pe no banchetto? e non sia chillo 'nsomma; 
Pe echi lo munno ha da Vedkre Romma? 

fó.Che h? che penza? cl^ s'ha puosto *nchtoci^a? 
Pecche *ntra K nnemraice se 'ntrattene? 
Che pretenne? lo guaje che te stocca?" v 
E pecche ghietta a menare tanta bene ? • 

• Né le streppegne'AnSoaie,ub capasi^jiócès? 
Né Lavinio a la mente cchiù le yeftc^? ' \ 
Che sta mò ^ò sto niatremmonb rutto : 

. » Mavcche , accoss! bogtio ;. e chesto è tutto* 

B j Mer-^ 



•j^ Mnez^os User /f; 

Dixerati ille patrìs magni parére paralat 
Imperio: & primum pedibus talaria nrclii 
Aurea] quas. sublimcm alis y Uve aquora saprai 
Seu terram > rapida pariter cum flamine pgrtant. 
Tum virgam capit : hac animas ille evocai Orc^ 
f allenta; aliai sub trisiia Tart(W mittit : 

Dtff fomnos:, adìmitquey & lumina morte resignat: 
Illa frems affli,, ver{tQs ^ & turbida tranat 
Nubila,jamqucitolansapii^e^& latera ardua cernii 
4flantis dm% 



Ccflum qia vertice fulcit : 
Attantifj, dnffufft assidue cid nubibus atris 
Piniferum caput , & yentxy pulsofur & imbri 
JiioR hiMcros infusa^ ^egit i- 



6a 

Tum flumina mento 
Pratiptiant $tmt^^ giade riget horrida barba. 
Hic primum^ partbus nitens Cyllenius alis . 
^gnstitit^hinc toK^ptm^egs $e porpore ai undoà 
Misitj r - ' ^ 

■/•■.-'■ V ■ ■'''■' ' '■■'' ■ "M 



57. Mercurio a mmeme subeto se mette • 
' ^Stir lifroatà de aulico , e li caumne 
De camgagaa pì^iije co stiyalecte « 
Che aveàiio ascelle d* oca {>e ^peruae : ] 
Spisso 00 chesie corre le staffette ^ 
Pe«miiiaii$,.e. terra a tuuc U candirne: 
La bacchetta piglia je , che comme niente ' 
^ £ fa morire 9 e sorzeta la fiente . 
5]^. Co chella fa dormire » o la scetaret 
Conme a, Ì9sb/Ie vene 'nfantasia; • 
li vieme a bogUa soia, le fa scipsciare^i 
E se*fa 'i^ra» le nnuvole la via. 
Eccolo 5he.^gi|, h^^ e già mme pfre . 
Che poco scuosto da la cimcj^ kia. t e ;^ 
E da li scianche aut'aute de rÀtrante;' 
Che 'ntra lì mu^jte è lo cchiùgran giagantc* 

59. Tarn' auto è sto giagante spaventuso ^ 
' <3he sopponta lo .Cielo , e 'ncoronato ^ 

Sta 4a vuosche^ de. pigne /e^mta^naco^ 
Sta de nuVoIe:' n«gre s^Qcappucciato : 
Sempe le scoppole jano lo caruso - ; ^ ;; 
Chioppete, e biente, e sempe arravoglìal»; 
Sta co na cappa, eh' è de neve, e ghiaccér 
Che le copre li sciancÈe, e le spallacce. 

60. Quanh^ issa sputa, vommeca- scioraare , 
£ oga'utid.pela- vaj^v^ipevnne^fcenuef 
Che de cristallo sia la, varv^a pare j \ ., e 
E li j^icec:pevppile arlwngo sitpnue, . 
'NcapaÀ i^faisso ;se.vQie ^rfeposarc • 

>Ho laottìioi Mercurio ♦ ,e pò le.Bpg{\ae.^, . 
Spaparanza, e se jetta r e pe dderittO' * * 
•l'igUa a: mipare lo^ ruolo fitto fìtto ^ 

B 6- Ayii 



Avi similis , qua cirfum Uttora , cu^um 
Fiscosos scopulos , humilis volat aquora juxtcu^ 
Haudàliter terras interi cxlumquc volabat i 
Littus arenosum Liiya^ ventosque S€cabau 
fita(cmo veniens ab avo CylUnia ^proUÌ. 



Vt prìmum alads tetigit maggia, plantis r - 
JEheam fundantem arces « ac tecla novantun 
Consj^icie: atque illi stillaius /asfide fulva 
Ensis erat j Tyrìoque jfiAat mmicc lana i. 
Ditnissa ex kummel 



Dives qua murutra BU^ 
^icifàt, & tenxd tdas digcrev^rat aura^ 
Contilo invaiit: Tu nun^Càrthaginis alta 
Fandamenta locas j fuldiramjuc uxórius urhct^ 
Mxsvuhf - ^ 

' : Mea ngni :, hrumque ohlite tt$amm : 
Ipse Dtun^ ubi me darò demittii Olympo 
RegndtoJTj calumi& urras ^i numime torqueit 
Ipse hoc ferfe jubet cdetes -mandata per auras. 
Quid sfMif ( km j[u4 sp€ Ubjm utU osia urris?, 



.■^•. 



M 



ì 



6x. Avite visto quanno na gavina 

*Ntui3¥no'fitaomo a U scuoglie vi vdatmò ., 
E basctd vascio rade la m^irinat 
Empisce co -lo pizzo vlt pescanno? 

l ^liisto accesa chella capma fina 
t>io de li furbe i^ jea rlSiggeranno 
/Ntra cielOf é terra , e 'ugroppa de Ir vienttf 
A la Libia tenea U' uocchie » e la mente . 

4%^ À Cartagene arriva * e bedr Ànea , 
Che fa<:èa P archetetto a la Cetate: 
Lo squatro mtsapo j e lo compasso aveSii 
E grati fiaveche "ayea |[ià desegnate » 
Da IK> sciane la sp«ta le pennea > 
£ le gioje , che ^' erano 'ncrastaie 
. Vakano quaceoseUa, e da no lato . . J 
Le scennea no oappottQ de scarkto. 

63 . Co no recamo d- òro assajìé galante^, 
Co le mmaniolc propie avfa Dedoiie 
Guamuto sto cappotto , e pò a T smanie . 
Realato 1' aveva 'ntra IKajiitesduone ». J 
Mercurio se le & subbeto "miante 9 

E dice jf ben trovilo , Siò BarcM^^e : ^ . 

Bella Cetate , afi% , sta je firavecanno ! 

De fbmmena mme liete 9 e che mmaPanno? 

64. O capo de cocoaza* si scordata 

De lo Regno de Talia r che t' aspetta?. 
L9 gran Giove de pressa m' ha mannato* 
Azzò te la cantasse netta , netta. : ... , 
Schiavo siò cappottìgUo de ^cariato; 
Che faje, che pienze, ò arma benedetta? 
Chi te tene a la LibÌ4 ? che speranza ? 
jCbe a grattile te ttaie Uoco h panza ? 
7^ Si 



'^■v 

V 



tSi te nulld tnovtt tantamm. gloria return i 
Nic super ips£ tua molirU laudf l^h&rem ; 
Ascanium surgetuan y. & sftsJyeujm lùli 
Respice: cui Regfùtnt ItM^ ^R»maMqu€ t4l^t 
Pehentur. ^ t 



Téi^ fylUnius ore heuttis^ 
Méftales 9ÌSMS mèdia sermmu reU^ik ^ ì 
Et procul in lenuem ex ocuHs euMuit émrgml 
At vero Mneas aip€&a vimtttuit amensi • 
Arreciaque hprrort coma^^ & vox fauci^us- ha^sit. 
Arder abire fuga » dutgesqut rdinquere terrdsì 

Attotùiu's tatit0 monìm imferiojjue^I>eorum* 
Hsu quid dgatl quod/mnc Reginem^ ambire furente 
Aude4t 'àjpieuT^ quflt prima éMordia $umat?\ 
Atq; animwnnune huc celeri^ nufuMvidit iiluc\ 
In partesquc rapir variati per^ Qtmi^ versat. 



liceo alternami potior sementìa visa est : 
Mnestheay Sergestumq; vocat.Jhrtemque^oamhù: 
Qassem àptcnt taciti-, sociosqùt ad Ut torà cogant: 
Arma parenti 6* quee sit rebus caHsayt&vandiSì 
Blssìmident i ' ' ' 



Se^ 



6<> Si $sp core de. marmola non sente 
Speronile de grolle , e de grannezze > 
A ffiglieto a: Io mmaìEtcp ueoe^ laentg i 
Ca* la spuoglie de Regnarle de .recchezze^s 
Patresarrà de la KQmana j[ente> -• 

Talia^Ja vò pe Rr^ , .Me^ fe^e^^ 
Zie f^Ì.e de Patrei^ io già teJi' saggio óktoi 
Giove: vole. accossi : naveca, e jkto . -^ 

66^ Cossi: disse ^ e spasette. Anea resta je 
Friddo^ <:om«ie' aa st^oa» e ;^dzaUànuto ; 
Comme. setola 'ncapo s' aggrinzaje 
Ogne ccapilla , e- resta je* zitto t e muto •n 
I>' affuffare gran voglia T aflSbrraye 
X)sL chìììcy regno docc r ca feruto-, >. , ,; 
h' avea troppo lo core T anunasciata ^ 
E la rogna Tavca buono grattata ► 

67- Ma che fare non,.«à lo pcuyeriello, 
Co. che principio 9 che pparòle,, o arte 
A la Regina dia sto $ceroppidIa>. 
Che a le. ffurìe^ se dà y s! issa se parte .' 
Penza » e repen» , e s^npe^o xnartieUo ; 
'Xene a le chioccie, e JlvJarmase ie^parie 
D^ ccà , e da:ilà>. ca tropgo.Je.'do|eya ,4 
Si la carne dali* uossa se: spkrteva . 

68* Ma na muodò^Fe parze tanto quanta 
Mogìia ieir aute, e chiilo. va. tenere ; 
Sargesip, e Mencsteo.chiamma ^ e Crp^^m?, 
E. le dice ; allestite le j[a|ere r. . '[[[/- 
E zitto zitta au niiev^ Tjitra 4anto \ ' . ' 
Wàrenarér sprdàte^ e cavaliere > . , '/ . 

; E .mestate de far^ la* storfiuto ,, . -^ 

^nza £ré pecche 9 ^ ordén^ avuto ^ 



'^ ■■' JE^Eilhi tWER IT- 

69- 
Se$e interca ^ quanio opima Dìié 
Nescìat » €• tantos rampi non sperei antores , 
Ttntaturum -^ditus > & quct mollissima fandi 
Tempora 1 qui - rebus iexter modus locyus onme^ 
Imperio Imi parent , ac jussa facessune . 
et kegina dolor J^quis f attere fìmit amamemFJ 

fr^sensli s \ 

Toì ' ' 

Motusque exceptt prima futures; 
Omnia tuta timens : eadem ìmpìa fama furtnti 
Detulit , armari dassem , cursumque parati . 
Seevìt inops animi ^ totamque incensa per urbem 
BacchatutA 



Qualis «mmotts exdta saeris 
Thyas 9 uhi audito stimutant Trieterica Bacdio 
X)rgiay rioàurnusque vocai clamore Citharon» 
Tandem his JEneam cómpdlàt vocibus nitro : 
Dissimulare edam sperasti, perfide, tantum 
Posse nefasf 

Tddtusque mea decedere terra? 
Nec le nósteramory nec te data icxtera quondam^ 
Nec montura tenet crudeli funere Dido ? 
Quin etiam hyberno molìris sidtre dassem » 
Et m^iìs properas Aquilomius' ire per^ altum^ 
Cruddts! quid sìnotiarna aliena ^ domos^t 
Ignotas" petirei ^ 



\ 



pt l^AkkidIe Canto nr. 4V 

é$* Pecch^isso aspakarrà la cogncntura^ 
<^anno manco Dedone se lo ppenxa^ 
Che beoire le pozza sta sbenturaj^ 
E tanno a chella ceècarrà lecienarl^ 
Se nne jezero chiUe a dd^rettura 
Pe ordenare le ccos^ > la partenza: 
'Ntese Dedone snbbeto Taddore > . 
Gabba si puoie, no nnammorato core^I 

yo. Essa la primma fu , che s' addonaje 
De la facenna«» pecche sospettava 
Porzì deir ombra soia ; ma pò arrivaje 
La Fàma,e 3gghionse fuoco a chi abbrusciava: 
Chesta p'ogne ccantone sprubecafe^ 
Ch'Anca gà co V armata -se mmarcaya^; 
Corre Dedone pe sta brutta 'ngiuria 
Pe tutta la Cetà comm' a na niria • 

f^i. Parca justo na Tiade 'nfuriata , 

Che a le.fTeste de Bacco comm*a pazza 
Va Còrremo ^ e 'nfi all' uocchie 'mbriacaUt 
Inatte k mgiano 9 p strilla p* og^e chiazzi^ 
£ quanno Tedde Anca la sbentoratat 
Subbeto spaporaje : arma canazzà ! 
De tenere-^mnascusQ t'aie penzato ^ 

Sto trademiento accossì sbregognato? 

'7^. Zitto, zitto penzave d* aSunare ? 
Chesta è la fede né ? chisto V ammore ? 
Né sso core te pò tetellecare 
Chi 'senza te pe ddoglia se nne morol 
Co sta' "Vernata pienze navecare ? ^ 

Co sse ttempeste, cane tradetore, 
Vaje a paia^ stranie 9 e scanosciute ; 
A ttrovar» 'iice yaje figlie > nepute? 



1|A \ MNEIDpS LlBER IV. 

Et Troja. antiqua maneret ? 
Troja per unìgsum petcretur cla&sibus aquor ? 
Me nefkigis?pertgo has Uctymasjextramq; tU4 ^^» 
(Quando almi mihijam misera nihìlipsa reU(iui) 



74- ' . . ^ 

Per connubìa nostra » per inceptos Uymenctos % 
Sì bene quid de te mexui y fuit aut tibi quicquam 
Dulce meum y miserere domus labentis , & istant 
Oro (si quis adhuc predbus locus)exue mentem. 



7J- . . 

Te ffùpter Ubyat gentes , N&madumqué tyranii 
Odere; infensi Tyrii: te propter eundetn 
JExtinclus pigiar t 6* qua sola sid^r^ adibami 
Fama priori 



76. ^ _ ^ 

Cui me moribundam deseris , hospes? 
Hoc solum nomek quoniam dc- conjuge restat. 
Quid moror? an meaPygmationdum motniafratef 
JDestruat ? aut captam ducat GetiUus Jarbqs ? 



5tf/- 



tìi, L'AKEXbE CAKTalV. Jig 

7 j. i p Troja nce fosse » se jarria 

Co'-sse ttempeste a Troja ? o core duro^ . 
£ da me fuje? lassa sta pazzia, 
Me stare tuosto nói comiiie no nsurò ; 
Pe chista chianto asiaco^ anema inia^t * 
Pe chella fede data te scongiuro ; 
Rego^s yita , arma > e cuorpo a tte donafe^ 
£ che rome resta che. » si te. nne vaje? 
74* Pe chiilo matremtoonio accommenzato ^ 
Pe quanta comprimìente tVggio fatte» ' 
Si quaccbe muorzo doce t' aggio dato 9 
^ i^on me^Ie ffare nò sti brutte «ratte. 
Piatati dei sta «asa 1 o core 'jsgrato ^ 
Ca la sfascie co rompere li patte . 
E , si ponno ste suppreche tenere 
I.UOC0 a sso core 9 lassa ssi penziere 7 

75. Pe tte de Libia ve" de le gente More 
S5 a li Rrl, «ò a li mie je latta odiosa: 
Perduta aggio pe tte fkmma, ed onore ^ ' 
Né so' ccUià: chella nò tanto famosa * 

La Fàmma mia, che co lo gran sbrarmore 
£Eai0ÌEiiù che lo Sole, lummenosa » 
E md ( scura la mamma, che mme fece f) 
S' è fatta assaje cchiù negra de la pece • 

76. Frostiero mio ( st^ nomrae t* è restato ,' 
Ca'lP auto de marito s'è perduto ) 

A chi mme lasse mò , che. apparecchiata 
* Mme tengo pe la morte lo tavuto? 
.Mò se nne* vene ccà Fraterno armato 
Pampalionev e.6&scìa nvepenita 
Sto regno » e 'ncatenato mme strascina 
larba a GetuUa comme na squaltrina- 

Prim* 



/ 77- 

SaUem n qua mihi de te susaptd fiusstt , 
Ante fugMfn soholes > si quis mihi parvulus Aulì^ \ 
Luderei/Eneas ^ qui te tantum ore referret : 
ìfonrequidem omriimo ca^tataut deserta viierer* 



78. 
Dbcerat > Hle Jcvis monìtis immota tenehat 
Lumna y & obnoxius euram sub corde premebat. 
Tandem pauca reftrt:Egou^ qua plurima fattdo 
Enumerare vates^ nunquam Regina nesabQ 
PromeritamA ^ 



79- . 
Kec me memìnisse pigehit Elisa] 
Dum memot ìvse mei^ dum spiritus nos reget anus* 
Pro re pauca ìoqmmn nec ego hanc abscoruUre furto 
Speravi (ne finge) fugam ; nu eotnugit WfUam 
Fra tendi tadas > aiH htc in federa -tem.* 

' 80. 

JUe si fata mets paterentur ducere vìtam . 
Auspiciis j & sponte meas componete curasi 
Vrbem Trojanam primum^ dulcesque meorum 
Relliquias colerem, & P riami teàa alta manerenti 
Et recidiva manu posmsscm Pergama vi^s. 



Si» 

X 



D£ L^ASFEIDE CANTO IV. 4$ 

^7. Prima a lommanco, che accossì mme lasse. 
Da te, canazzo gtienetalo avesise 
Quacche Anea peccerìllOf che ghiocasse ^ 
Fé ccasa, e sempre accamo io lo tenesse t 
Pecahè 9 si chillo a tte s' a^semmegliasse 
' De facce 9 é non de core , quanno stesse 
Dint' a ste braccia 'ntutto abbann<»iata 
Io non mme tenerria , né pe gabbata . 

78- Manco n'uocchio moveva Anea 'ntra tanto^ 
Tuosto de Giove air ordene : eannasconne 
La doglia , che lo crepa ; e senza chianto 
SÌCCO9 sicco a le ssuppreche responne: 
Dare te può je 9 Segnora mia sto vanto 9 
Che a niiaj^ scurisse yuommeco de ss'cmciev 
Cchiù grazie aje fatte 9 che ma}e puozze dire; 
£ nn' atemo t'avimmo da servire. 

5^9. Lo nomme vqosto^restarrà stampato 9 
JKfi che so <bìv<5 a la mammoria mia: t 
Ma, quanto a Io negozio, ch'aie toccato f' 
De foracchio io fuire ? è guittaria : 
jManco pe lo penzieio tom' è passata; 
Ve fegnere pe bero la buscia; 
Uè pe mmogliere faggio ma je tenuta; - 
Né CQ sto patto i aggio maje servuta • 

$0* Si de la vita mia fosse patrone» 

JE a gusto ntio potesse, farb, e sfere ,' ' 
Cierto 9 ca non facea sto sbarione , 
ChiHe avlnze de Troia abbannonare . * 
Juta che chella fu 'ndestruzzione , 
N' averria fatu n* aijta sorzetare 
Da la cennere soja ; e mò la mia 
SiUrrà de VmokQ h ^ae Monarchia . 

Ma. 



4fi ' JÈNBII>OÌ lUÈXn. IV. 

8i. 
$€d nunci ttaliam magnam Gryncms A follo ^ 
Italiani Lydc^ jusserc capess^e sortes . 
Hic amor^hac patria est. Si te Canhaginis aras 
Phanissam , lÀbycxquè aspeSus detinet urbis : 
Qiue tandem Ausonia Teucros considere terra 
tnvìMa est ? & nos fas estera qumrere regna . 

82. 
Me patrìs Anchis^ > quoties humentib^s umbri s 
Nax operit terrasf Quoties astra ignea surguntf 
Admonet in somnis , & turbida temi imago* 
Me puer Ascanius ,. capitisque infuria chari ^ 
Qutm re^io Hesperi^ jramo > &fatalibits arvU* 



li une etiam intérpre^Divùm, Jave missus ab ipso^ 

Ì Tester utminq: caputa cderes mandata per aitras 
^etulit: ipse Deum manifesto in lumine vidi 
Intrantem tmtos , f&cemque his aurihus hausl 



84: . ' ^ ^ 

Desine 9 meque Hiis incendere ^ iequ^ querelis : 
Italiam non sponte scquor. 
Talija. diecntem /amdudum aversa tuetur , 
Bue illuc volvens oculoj , totumque pererrat, 
Luminibus taàiis 1 & sic cKcenf4 profyfue : 



Nec 



^i. Ma sì Apoljene vò che a TaUa jsmmo 9 
È dt Licia PWàCóle , e li Fate 
Vonno, èhe*a cfcdta ^ir^uje navecamaot 
R)zzo fare co Giove a ccapoiiate? 
Talia^ lammore nuosto nuje cercammo ; 
É sì , pe fravecare sta cetate , 
Lassaste la Fenicia ^ e pecche buoje » 
Che nnuje non ghkmmo a Talia., potta d^oje? 

8^. Ogne «notte mmc-fe na sbrave jata, 
£ mme traYta da guitto 9 t da frabutto - 
LI' ombra d' Anchiso mio , xhe 'itfotiata 
Mme comparesce, e io nne trcfmmo. tutta r. 
De cchiù a lo core mio mm'è nas(occau, 
Me penzare 'nce pozzo a uocchio asciutto 7 
Qu^nno penzo , ca perde Ascaniello 
Pe ccorpa mia no regno accossì bello. 

85; E Giove pe Mercurio m* ha mannaro 
' ( ^^^o V^ il* lìtio , « 11* auto J ho cartieUo ) 
ièlle cotnm^ommo da niente m'ha trattato , . 
£ mgi' ha carcato huono lo cappiello . 
Lr aggio visto ; e- ^entùto spcccecato 
Co st'arecchìe, co st'uocchie, e lo cerviello 
M'ha 'utrotuito, e lo sango m'ha scommuosso^ 
Arremmeéia si puoj^? spolleca ss'uosso? * 

C6. Lassa ssp chiamo , e cchiù non t' affannare > 
Uè' mmc fate tchiù sfrrjere sto core : '• ' * 
A Talia mmp fa Giove tiavecare ; 
Cf Giove chi farrà lo beli' oitK)re ? 
Ma se vedea comm* e^trece abbonate ^i* ^* 
Chella 'ntratanto , < chiena de foror^ 
. Coir uocchie #trevellat,e lo squatraje 
Pa U capo a lo péd^.^ e pò sbotta je* 

- - • ^ Tu- 



Kec tilt diya parens^ generis ne^Dard^pus aaclorl 
Perfide ysed duris gmuii te tamibus^ horrens 
Caucasus^ Hyrcan^qui*ndniomm ubera tigres . 



^Na quid dissimulo?aut qua me ad nmjaraj^servo? 
Num fietu ingemmi nostro? num lumina fiexit^ 
^U lacfjfmas vicìus dedittautmiseratus amante estl 



87. 
Qact qn^hus antefem ?jani jam t^ecm^ma Jnno^ 
fi^ec Satufnius neec oculis Pat^t aspicit ^uis . 
'Nusquafn tuta^fidcs^ ejeSum littore j egentem 
JExcepi^ & regni demens in parte loca^t 



.88. . . « 

^Amissfjn dassem , socios a morte reduxì^ 
Heu furiis incensa feror : nunc Augur Apollo J 
Nunc Lycia sortes , nunc 6' Jovt missus ai isso 
interpru Divùm fere harrida fu^sa per a«ff& • 



^^- 



Die l'ANfiiDE Canto I^ 4f 

85. Tu si ffiglio a lo chiappo, che te 'mpenna; 
E adn de Cetarea , razza' devguitto : 
Né da Dardaoo maje credo* che scenna 
( Nne mieme ) la toja x^zzi, pe dderitto, 
Pinto de qyacche grotta la cchiù orrenna 
Gnenetato lo Caucaso t' ha schìtto ì 
£ le ttigre d' Ircanta t* aHattaro 9 
bannote latte n^^ ma fele amaro . ,^ 

96* Che semmolejo cchiù , potta d'aguanno? 
Che aspett^ie se pò cchiù ppeo (k 4|besto? 
Fuorze a lo chiamo mio lo gran tiranno 
Pigliato avesse no sospiro 'mpriésto? 
Fuorze j ha mostato a lo erodale i|i&nno . 
De st' arma af&itta chiUo core agriesto -^ 
N* nocchio piatuso , o quacche lagremella ! 
Core d'urzo, a mme chesso? o chesia è bella! 

8f • De quale m* aggio c(;hiù da lamentare . 
De tanta: perrarie ? Giove >^ Gionone 1 

* No le bedite né ? U*. aie da pagare 
Sce guittarie a ppena de taglione « 
Va te fida a sto munno ! io 'ncoronare 
Ko jettato'da ss'onne 1 pezzentone 
Senza pedale / e mò la mala razza 
Manco m' a jutarria co na sputazza ! 

88* Io le sarvàje sse qiutto felluchelle \ 
E ssi compagne suoje , ssi majantritei 
Muorte de fatarne 9 ssi sfratta paneilpV 
Xe ssoczetajè co piene de galline* /- « , 
Cile furia, ch'aggio! e ma, che scuse bellei 
Ca vole accot^ Apollo , e li destine ; 
L'Aracole'de Licia ^ e lo Tfonante , 
E Mercurio , e cocozzi; uh che forfante 1 
^ Vi^^T.it. C Gcà 



StilUet ìs suferis Igbor tsi; ca cufa ftiktos 
SollMt4t> N$qu€ te tem^f mqi» àicia reftUo* 



90. 
I , Mefiti li^tliamvemis , f€te regna per undas: 
Spero equidS miJiis (si quid pia numina possunt) 
Supflìcia hausurum fcopidis 7 6^ nomiw Diio 
Sép4 voraturum. . 



91. 
S^uur atris ignikus aisens : 
Et eum frigida mars anima seduxerit artas , 
Omnibus umbra locis oderò: dabis^improbe^poaùn^ 
Audiàmi & hac mancs veniet mài fama sub imos^ 



93. 
His medium dìBis sermoncm 4érutttpìt^& auras 
dEgra fugit : seqHb ex oculi$ averdt , & aufern 
Linquens multa maujcunSanti ^ & multa panati 
Dicere. Susdpiunt famuli , coUapsaq} mèmbri 
Marmoreo referunx thdUmo^stratisquereponunf* 



'At 



DE L'AnTfiiBV Canto VT. $i^ 

89. Ccà penzano li Deie ? si si è Io vero, 
.A mmetlete k> essile d sta pìgnata r 
V as^ia a le ccetfok f e sto peuziero 
L'ha cchiù bote io suolino sconcecata^ 
Priesto , ca t'è beouto Io. comare ^ 
E li'ordene de Giove t'ha 'ntimmato» 
Chi te tene ? lo chiappo , che te *ttipenne ? 
Siano vere sse scuse i va vatteiane • 

^o* yàvvà cerca de Talia la corona 
Co sse ttempeste : rafie la pagarraje , . 
Si Giove a le sproposdo non tronat. 
£ pe Ési scuogliewspafafcmoarraje^ 
Tanno dirraje., o'Dta mme k> pperdona» 
Che peccato aggio fatto 1. e chiam^l^rrajc > 
Lo nomme mio ; e io da mò pe ttanno 
Te manne pe rrèsposta lo mal' anno . 

91. E^quanno pò so mmerta, a ffierro> efFuoee 
T* aggio da secptare , afiema perr a. ; 

£ sempe comme fiirk p' o^S^e luoco 
Chest' ombra mia t' hsim portai^ guerra^: 
Tu mme la f agarr?^ , .(sèi^ne no pocp.t 
Pecche ogne tiempo vene, e sottaterra 
Mme venerrà la nova, e io darraggio 
A chi la portarrà, lo veveraggio. 

92. Chiena de zirria pò se la sfila je 9 
Spaniate Anea rest^nno a sta sbravata 

Co la resposta *h canna , e sconoecbia|e ^ 
Addebboluta chetla sfortonata^ 
Le Dammecelle tonerò \ « t? aiiuje .. . 
^Ntra le braccia de chelle » e pò spogliata v 
Le fecero n' ornata pe lo pietto 
De mantechigUa 9 e la 'nforchiaro a lietto. 
► C z Ma 



1* '^^ Bn EIDOS User IT. 

Sì- 
Ai pius JEntas auàPiMam Unire doltntem 
Solando capii , o^ diàis avertere curas ; 
JUuìm gemens, magnoqi anima tabefa^bts amore: 
fustsa tamen Viv£m exe^uitur^ 



Classemque reyisit, 
Tum fero Teucri inamium , & littore ^eUas 
Deducunt ioto naves : natat unSa carina:: 
Froitdentesfue femntremos % & rgbùrA sylwis 
hifabricaia 9 fug€ uuMo . 



95- 

Mìgrantes cernasi fotaqut ex urbe mentis: 

Ac veluti ingentem formica farris acervum 
Cffm populant, hyemis memores y te/Soq; reponunit 
It n^uiU campis agmen i • * 



96. 

> Pradamque per Aertas 

Conve&ant callt angàstó : pars grandia trudunt 
i^bnixte frumetua humeriszpars agmina caganti 
CasHgamqautrmorm : opjcre omnis setnka fervete 



^ 



D£ L'AnEIDE CANt« IV. SÌ 

%^. Ma lo piatuso Ane^ se gualtava t 
Ca stutar^ vorrta le sciamme auzai« 
/N pietto de chelia» pecche le schiaffavi^ 
-Ammode all' arma pixteche arraggiate ; 
Ma 9 pò mutaje pensiero 9 ca iremm9,va^ 
Pe ir.urdene 9 che Giove avea. mannaie^ 
E disse : 'mar ann* aggia tant' ammore; 
Giòve vele accossl: mora chi more- * 

94. Jeze Tarmata subbeto a bedere» 

£ 'n ordene la mette a na mez* ora.^ 
£ li Tfojane atmorno a le. galere 
Yaraiuiole , dkeatu> r aisa fora . 
OjMe de sLvo sciuliafto , e tl^nere , ^ 
Non se poteano; e de li trave anco^ 
Ruzze. , a^zò^ che affìilFassero cchid prìestOy 
Se serveano pe rrimmet e pe lo riesto. 

95. Carreche de vesacce pe le strate 
Figlio lo vaca viene li Trojan^, . 
Comme formiche g lìempo de la ^ate^ 
Che i^ervecchiano grano a li y^^Pt^ 
£ &IU10 la ptovista afBicennate . 

Pe la vernata, e difttro de lattan^^. % 
Pe 'ncaforchiare la^ prove^ione ^ - 
La^ s(]uatra negra va 'n processione* 
56. Chi co la vocca H' acene strascina 
Pe na vioua » e 'muorno a lo pertuso 
liO lassano , e chi dintro a la camins^ 
Lo^ jetu a ffbrza, e corre abbascip» e sus^* 
Chi spe^nanno yà quacche chìappina % 
Che ghiesse lentaV o stesse a Taonascuso; 
£ bidè la viozztib vollecare 
De santa afiacennate a ccarriare. 

C 3 Cbf 



54 Mkeìdós tiMà tv. 

Quis tìH tane Diio cememì tedia ètpisus ? 
Quosve daias gemints ? sam {inora ferpére late 
Profpictres aree ^x nmma ^ toiùmqme vidtus 
Misteri ante oculos taniisclamorièus ^tequor f 
Improbi *amo^^ quii non moftalia ftiloru copsf 



^i ìttrum in lachrymas , herum tentare precrnido 
Cogiiur j ^ supplex animos suhmitteH amori : 
JNi quid inexfertum frustra moritura Minquau 
Anna j vìdts toto jroperari iittort xkcmmi 



-99. 
ffndìqtie ea me n t r t : ¥ocat jam -eariasm ^s^ras: 
Puffìbui 6» lati nauta imposaefe coronai ; 
Sune ego €i pomi tantum sptmreiolontmj 
Et pcfferre. soror^ potero^miserajioe tatnen unWM* 
Jtxei^e j Atma\ mihii 



100. 

Solam tktm petfidiàs Uh 
Te iotefis arcanos etiam tibi credere sensus: 
Sola viri molles aditus tS* tempora nofasì 
J, svrorratque kostenu eupplex a fan mperbum 

Non 



^ 



97. Che fielatorio 'n caorpo te senti ve 
pedoae, e qtianto ss' aron s'dEànMva» 
Qttamio dall' auu tone tUr vedhce^ ^ 

La gente, che a io puoito VaffoUav» ? 
£ lo ^uMo, # stBe»m use amtive • 4 
De la gentaglia « che s' affacennava ? ^ 

Ma 9. quanto vaje li core strazianno » 
Copiddo ? che te venga lo mal' anno • 

98* N'autra vota la scura. Prencepessa: 
Vò lencai^ co Muj^meche^ t ^cm chiaai# ^ 
D' Àtiea lo tote , e spera la scvressa ^ 
CobA 4e farlo Biuolb tmto» qo^nta-^ 
Dooe f>& le earrà la aK»te:^tisa^ : . t 
Si ha tentata ognebia.; chiamma'ntra tant» 
La sore, e ddice chiana de sconfuorto ; 
Vi quanta gente, vi", corre a lo^ puorto •^^ 

99. Se raffuitano già,.» già s*è auzato 
Lo viento irèco^ e pposte h f^iiaime 
Bmbo a le i^op{)e: e»» hè-mftie J>eniut4r 
Moie l'ttveffia «sto* guio «pemiU^ ame> 
BttsBf tu» joaoù suo 9 mi "mnwM^^ 

A tanta guaje 9 sopportarrà sC affanne. 
Na sola grazia voglio y o sore mia> 
Che disse n'àutro assauto a chelPArpia* 

100. Nc'aje cònfedeniia^ cchiiidenobecchierQ 
Sanào ca noe puoìe roaiperr co chì$«o « 
Fa, frali cuoio ck <e > cl^suh^ ì»- v»fiO ^ '^ 
Qoamo avtta Vi cote , te- sMpmra «pìti9« 
Mia ta 9ie .ìpigUafe f&ìk éiQflcieia ; < . 
Tu sola saje lo fimno de ss' abisso: 
Sore mia va t' omilia a sso sopervo ; 

Va m'iunmatui^tto cotugno acieiyo • 

C 4 DUk, 






J Mheììu>s Uber IV. 

^ TOT. 

h ego cmn Danais Tro/anain ixsdnietc geme 
lliie furavi , dassamve ad P^f^amitt^ki : 
fic patfis I4nchi$m àneres Mamsv€'$tÙ0i* 
Uf mea iicla Me^t iuras éUmkuré in aùres ? 



Qit0 mli P eMtnmu hoc mistm iti munus amanti: 
MxfCGUi faàtemqui fugam 9 vemosquc fercmes, 
Nonjam ^onfu^um amiquum% quoJLfrodidity oro: 
-Ve^ f ulcero ui Lmio cartai r^mmquereimquat. 



Temput ftiOtèe fero i tequUm ^ spéuiumque furori^ 
Tum tnta me viclam doceat fortuna dolere. 
Extremam hanc cto yeniam ( miserere sororis ) 
jS^nm mbi mmdùeris 7 eumulau mom rriimpjuu 



104; 
Ttali^ui irahat : tatesque miserrima fletus 
Fenqut rtftnqut soror : sed nuUis ille map€iuf 
Fkiitus , aut voces alias traclabUis audii , 
fata ohianifplaeidasqì viri D^s okstmk aurts* 



M rANEIBE CANTO HF. a 5^ 
K>l.^ Dille f eh* io so Dedone^ e maje «ò iUiia 
A pparte co li Griece a ki roina 
De 1 ro)a ; e maie na mosca aggio mantiata , 
Contr' a chella: e pecche mò m' atsafsioa?. 
Che? filone de lo patre aggio scavaù 
La cerniere 9 e ghietuta a na latrina ? . . 
Che raggio fatto che? peechè sta ìtuosl^f 
£ a Tarecchie li mafare s ha puosto? • 
X02* Dove va? dove fuie ? sto sulo ^uto 
Dia a chi more pe li troppo afiatme. 
Che se utrattenga nfi , che sia scomputò 
Lo vierno? e parta ^, potu de zanne 1 
Io de Io matremmonio f e' ha traduto 
Non ce ne parlo manco pe milPanne. 
Manco voglia , che perda Ascaniuzzo 
De ìq regno de Talia no menuzzo. 
xo^. No morziilo de ti#mpo che mme dia» 
Nfi che stfito co chioppete de chiatto 
Stoffuoco a pktto, « IFaq^ra sciorte mia 
Faccia a ttania ddure nù^ jpercanto. 
Da te st'utema grazia io md vorrii; 
Agge 'pietà de Soreta; ca cj^ianto 
Mme trovo de rtccfaìzze 9 si mme faje 
Su grazia , 'n testatniento U' averraje. 
104. No paro 9 e ccUù de scarpe nce atrudette 
L' affritta sore co lo v^caviene ; 
Ciento vote ad Anea jettt> e benettev. 
Ma chillo sta *ntosdaio 1 1 sa conteue*^ 
Tuofio comma peremo se nne steue 
A li chiame» a le ssupvreche; ca tanè 
Sempe a nmeme T aracote , e li Fate ; 
E 1 arecchic li Deie IT hanao sibilate. 

C 5 Com-< 



fé JENEtJPOS UMSA IP. ' 

WS- . 
Ae velati ànnosam valido atfX rohoH ^ftum 
Alfìni Borea , nunc hinc nunc jlatAus iltins 
JEruert Inter se certuni: ìi stridor , & akt 
Constefnunt terram, comms$o mphe ^ frondes; 
Ipsa haret seoptdh , é* qtmnmm venkead auraì 
Xthmas , tantìm tadui im tenàri undk • 

Huudseeus assiduìs htnc atque èine Vùdhus Eeros 
Tunditufj & magno ferscmh p^hre curas: 
Mens immota mana » la^rymM vohuntur itiams* 



Tum'firù infelix faHs emernta IHde 

Mortem orati tadet ettli mm^jta tùeti. 

Quo magis inctptumperagoi , lu^rnique reUàquat: 



^idit 9 thurìeremis emm doni mfoinrei arie > 
( Horrendsm dìSiu ) làtte^s mgnsiCfre sàctbSi 
Fttfajae in ohscetnum^ st Virtere vina eruùrtm • 
Hoc fòum fmlll , n^n ^k égma $off%Hy ^ 



i>tVA*mm (Umo W. i^ 
tc$. Cornine quanno ««cercola chiantuta 
'Sfiracaaaai» m sébnauo li viente» 
Da ao smoco 9 e 4air autro i commattuuu 
£ la flittiscio a oo mi$\uf se wac sente! 
'N terra unta U Aoiuia nn'i caduta* 
Ma tmm pttéet e jaoa «^ i^ove a tmiente 
Lo triinco ; e quanto s' auza da (a terrai 
Tanto a fTunno la radeca s* afferra ^ 
zo6. Anea justo accwilt si bè venera 
Da 0(4 , e éa ^à co ssu ppr eche assautacoi^ 
£ •gran c^iido a lo core se senteva i 
Pecche bivo lo iiipco era restato; ^ 

* ^mo^oe nimo cbesto se nue steva , 
£ a fi Yieate lo chiatta era jetuto: 
fii ne eoqpÀo maje *ìaamoc(;a le s^Iie* 
Sosa» jsosa^ Anna mia ,jur pigUe quaglie | 

107. Troppo spantata ^ la contraria sciorte 
-idi Regum avoa o £eto lo ccajQpar^. ; 

£ le parea de aucccro la nforte ^ ^ ^ 
£ dicea lenpe^ vieneme a ppigliare. 
. ^jea la hice^ e co fieaest^y epporte ^ 
Ckiote steYtt a r ascaro a ^p^ourè^ . ] 
Gomme potesse 'ntra sti fruscramiehtd 
Scompere co la vita- li tormienter 

108. £ na jornata , che sacrefècava , 
Vedde ca U'acfua ^legra «e faceva.^. . » 
£ lo vino ^erftl se 'ntpovo^ava « 

£ dft ungo jSQouutl» le fefey^ ^ . 4 

Tremenoa oosa ! ^ essa hqa parlai»;: > 
Maooo a la «dfe stessa lo ddi(;^va : . 
- £ aaettie Vi eoce ae le M t^i^Of, ^ . > 
No centia^(aolo vota lo pendere # 

Q < A Io 



» Mnkipos LitEtt IT. 

109. 
'^tifta^ fuìt in teciis de matmopt temfUi^ 
tjijugis amìqui , miro quod honore Cidchai ^ 
£lt-rìèus nhàs & festa fronde re^inStum . 
^c ixaudiri vùc€s , & yerba vocdmis 
^a viri i nox atm terrai oh^ura Hntrti ; 



110: 

^aque oilminlhus ferali Carmine huto' 
j>£ queri , fr longas in fletum ducere^ voces • 
0ltaqu€ prmurta i^atum pradiéla friorum 
^ribìli monitu horrificam : apt ipse fureneeM 

^omnis ferus JErteas : sen^erque rdiwfui 
fa sibi ^ scmfer longam incómutes pideeur 
yiam , 6- 2>rf<^ deserta fAseren term • 

, tnemdum vtlutì demens videe ammna Pentheets, 
SoUm gwinù, & dupHces se ostenderi Thehas: 
r^t Agamemnonius scenis amtatus Orest€s, 

sm iugn , ultncesque sedem in limme Dmt . 



n^^tnì , germana vL]Jf ^P^ frante serenai: 
«<*' ^^j^eQm€$Utaetmamem. 

Ocea^ 



^^^fl^ ^ stisso palano fravecato 
^*era de ^reta marmola assale fina 
No belìo tempio^ e steva deddecato ^<1 
A V astìc^ Secheo da la Regina . k 

I5e sckure , e drappo janche era aparata, 
E I>edoiie nce jea sera , e matina : 
Ccà le parca ca la marito antico 
Na notte le dicea.. Tiene co mmico- 
xio. Ho riepeio de morte ogne pettata 

I-e facea na cevettola , e la mente 
• Tese da varie aracole sturbata - 

E spisso hi suónno Anea le dà tormiente; 
Picchè se sonna comme l'ha gabbata , 
E sola , sola , sema la soa gente 
Fuire pc ddesierte, e pc.scarhipe , 
Gomme la secotassero li lupe • • ^ *- 

HI. Cossi 'mpazzuto Penteo se credeva, 
Che na squatra de fvirie Pas&autava; 
Ch^^ n'autra Tebe a Tebe compareva^ 
Che n'autro Sole Io Sole figliava- 
Cossi fuire Oriesto se vedeva , - 

Uua^o avere la mamma se pensava 
S^rf"??'"' « sterpe appriesso, e a lo portoni 
Stare Aletto, Megera, e Texefone. 
Res^^^'^nia acc?,Taia da lo gran dolore, 

Cn ffl^ <^coTOme; e ciuanto cova u^^^i 



il2. 



113. 
Oceani finxm juxta , &olfmqut aUimam > 
Uirimus JEihi^fum Ukus ist , léi maximm Arias 
Axem humero tcrquetjSttUis arJUmUms Apmm. 
Uiwc mìhi tUusyU gcnm manmrum sa€efdis t 



114. 
Hespemlum umfU cuitos ; wpulasqoe àtmcomi 
Qua dabat , 6* sa€ms urvMhm in ^rbhtt ramBS, 
Spargcns humida 'melUj s>cfor^emmq; pmpmvcr* 
ÌUee se càrmnikus premiitit s<dvete mentes 
Quas velie ; aee aliis dums immtttre curas : 
Sistere acputm fiuviis^t d* rm'tert sidem nero. 
Noclurnasqut dee Marpes^ : mi^r^ videih 
Sub pedibus terrami 6- descendere monàbus amos. 

iij. 
Testar j. charet » Deas y "& te, germana 9 tuumque 
Dulce caput 9 magicas inwitam accingier artes • 
Tu secreta pyram 4eSh inferiort sub aums 
Erige y 



ti6. 

Et arma nrijthaiamo mm fxa retìfuk 
Impius , esMpiasfue omncs 9 ItSumque juffolem^ 
Quo pmi , suptr^'impomasi sclere n^anJU 
Cuncla viri momemaiubet monstraupu saatdcs. 
Hac e fata sikt: fallar shtd aaatfat om* 



Noti 



ht VAMxek Camto IV. 6f 

ri}. Dove seenne lo Sole a T Decedente, 
Pe abbererafe a mmaro li cavalle : 
Dove TAtrantc lo gran cieto arderne 
De le ttdle «^j^oma co le spalle ; 
tfk dove regna la Massilia gente 
Venuta è a sta cetà pe mmunte 9 e balle 
Na certa Signora; eh* è profetessa 
De If^assìlie , e gran Sacerdotessa. 

114. Chesta co qiiattOf o cinca parolelle 
Tira tntte pe ntiaso addove vole f 
LI' arme dessamorate coome anciaHe 
Le *iaiiresoaa d*^«more a le gajok r 
Dà y^ifiesti» a li scitmiiAe 9 e & Je etelle 
Tornare aneto, e co fe Mofe pate|e . 
Chiamma ir ombre , la terra fa i^emmare , 
E ll'arvole porzl fa galoppare * 

115* Pe quanta Deje*«è ncielo , Anna, te jurot 
Cossi Dio mme te gnarde soi^'niia , 
fi da chelk , cbe saè^ té nn*a«seeurot 
Ca faccia ailbrz» sta ftttoctiQifria» . 
Addonea sore miai r te ne scongiuro 9 ' 
Ha catasta* de legna io mò vorria^ 
Che a lo scopierta all' astreco^ fócisse 
'Nsegreta, e Io pecche non ne decisse. 

1X6. IXAnea IP arme ^ ^ bestite, che lassaje 
Ap^se a la travacea , e dìifio IJetto t 
lÀve Fannore mio^ezeffbnnaje, 
Miette *]icof pa a b Kc^na ; e ch^to »pette. 
jyAaea ogne maaMorta 9 miei' ordnaje >' 
Che ad ardere s'ai^iace pe .ddespiena «-^ 
Chella sacerdotessa ; e accossi ditto 
Gialloteca se fece > e atette xitto . 

Au^ 



64 JEneIPOS UbeR IV. * 

«7- 

Non tamen Anfut nùvis pratexcH fusiera sacris 
Ctrmanam credit: nec tamvs m^mc furares 
Conàpii y um graviora timi » fusm morte Siduei^ 
Ergo jussa parar . , . «^ 



ii8. 
At Regina, fyra penetrali in sede 4uh auras 
Ertela ingeati ^ imdis' atque ilice ^ecia , 
Inteniìtqtèe loewn&erùi ^ ^ fronde ^oronae 
Funfira: super exuviasj ensemque reìiSt^n^ 
Efigiem^e toro l^>caf t haud Jg^ra /usuri .. 



' 11$. 

Srant arm^drcum: & crines effusa sacerdos 
Tercemum timat ore Deos ^Erebumque , Chaosquc^ 
Tcrgminamque Uecaten , tria firg^im ora Diana. 



tics 
Spatserat &-UtÌ€e$ simuUuos fontìs Averni: 
Faldbm £* messe ^d Lunam m^runtùr ahems 
fiétmes herbtìty mgri eum laàe veleni ; 
(himritHf £" nasccntis equi de fronte rerutàus 9 
Èi matti ffmreptus à^kor. 



It 



DE L'AK&ÌDE CAKtO IV. et 

x|^. Anna manco $t sonna sto malanno» 
Ca pe la sore ammola sto cortiello; 
E che a perdere chella pe V aiTanno 
Avesse Io jodizio^ e 'lo cerviello; x 
È avesse a iTare assa je cchiù peo laèi^uatQtf 
De^ratoato Secheo vedde maciello.* 
£ quaoto chella disse ? apparecchia je , 
Va ca staje fresca va : nne chiagnerra je • 

M:i%f La catasta de legna 'momìàre 
Co le mmanzoUe propie vò^ Dedone 
Co frasche de ceptiessot e *ncoronare 
De giorlanne la fa p*ogne cantone. 
Li vestite é'Anea nce & p<^tare, 
La fèura 4« chiilo « e Io spatone* 
£ a chella spata fitte ha li penziere ; 
Che sficcagliata la farrà cadere. 

2 IO. Stanno attuorno V autare apparecchiate^ 
E lì capille se strezzaje de pressa 
Dedone 9 che a ste chellete ordenate , 
Facea L affilio de sacerdotessa. 
Chiamma tredento Deie a Inice ausate 
Ir £r€^ 9 e lo Càosse la scuressa : 
£ spisso nnommenaje 'ntra li scongiure 
La Dea « che co tre nnomme ha tre feure# 

lao. E cert* acqua .shniffiije de na langella > 
Fegiìenno essere 11' aCqua d' Acarome^ 
D'erve porzì pigltaie lia scatolelJa 9 
Coute a punto de luna da no monte; 
£ eo latte , e benino a na tiella 
Le ttretaje co lo cuorio de la fronte 
De no poHitro 9 acciso a la stess' ora , 
Che da cuorpo a la mamma^ ascette fora : 

Co 



§jff. JEN£ID0S LibER. W. 

lai. ^ 

IfsA m^la 9 manibusque piis » altaria fuxta ^ 
Unum exuta pedem vindis ^ in peste rccinSU » 
TestaMr moritura Deus « 6* crucia fati 
Sèiàfa i utm ^ si qued non, equo f adire amantes 
Cura Numenhabct /fuuumqi ^ memorq; fucawr. 

122. 

Nox erat , & fladdum carpeham fefs4 s^porem 
Corpora per terras , uflwqut , & sxtva q»iefant 
Mquara ; eam midie ìmhantar sidera lapsu , 
Cum taottomnis ager^ pecudes , pìBaqut voltuffts^ 
Quoque lacus late liquidos , qumqm asp&ra dtatis 
Rara tenent -» somno pi^sitm sub nnSe- 9Ìkntì 
Lenìbant atrat » & tx>ria oblita lééwwft » 
At non infeUx ornimi Phctnismi ; 
123. 

Nec unquam 
Solvitur ìa wmnm , ^ctslkt^e tut ptàan mmetn 
Accìpit , ingeminant atsm , rursusque resufgens 
Savk 0m^r ^ magaofuc Jraamtfiucbmi étnu • 



Sic Oiko irmstit , seatmque ita tordi t^flutat : 
£«, quii agam? tufiusM pr^cos irrim pripres 
Expcfmr? Nomadum^u petam iaHinuUawpfUx, 
Quos ego sètm taties )um deUgnam mamos ? 



ttia- 



DE t'ANEIDE CkKTO.lV. 67, 

III. Co flarro 9 e ssale ^n mano accantonata 
ì^a Dedone a n'^tmaro» e ^ 4etteva 1 
Hi ift ^tne^a gamina la ^onntlla auaata 9 
E scauia de n& pede ar i^edeva,» s 
£ de tKnrìre trofqpo 'smii^ciaia 
Cerca a li Deie jostizia ; e.^biù.ist^rdfsvji^ 
Chillo Dio ( ntra li Deie si ncéiih'è tale^ 
Che de li fauze amante è lo fescale. 
1x2. CTrl^à notte ckiena, e già le stelle 
Stavano a ntiniexo cx^pto V e li mortale 
Dormeanb tmte ,• V no^mcm ? e. l' aucìtilieil 
. Li pisct^^ e ifere « « lutic fanemale • . , ^ 
l^m^ls^ aimaiia gii ti siseatéeile 
'Nfoftlftiate sotta de lo capezzale % , .1 
Ll'ionne , e V aria dosn^eanOf e chella scila 
Sfrenesiava dinto a h Ilenzola . 
11}* Fujea lo «uonne;^ e non }>otea tj:a5Ìr€ 
A dieUa capo dj^ tìgt^inò >4iSenso ; 
£ co Ua|;«e»e amare 1 e^eo tgsttipMe 
Sbafa b dof^e r ^ oksot Ip loniiìeMo^*. 
Ammore perra no la vò^ sentire 9 
E sempre va co nnuovo fruscìamiento 
Strazianno cheli' arma; e chella pare» 
Che faiù sia no tempestusa mare . 
124^ E accossi spapóia|e chiena de doglie 
Dììnm to Hetto : e he > che vesOfvimiM ? 
ÀHanne amamef di*iè trattaieik «soglie 
-Pe avete ^utie ? «ic*addeiioccmarri«imo?.: 
Gmt^ V imghiammQ Jarba ^ cheiwne v%^ 
Me fé mai^^l&mej, o Haiitre, che da fvfwno 
Trattaje da cucche > quante pe mmogliere 
M'addemmannaro ; a^donefl^il^,» che^iere? 



é8 ^ JENEIDÙS LiBSJt IV. 

Uiacas ighuf doàSiSi atque ultima Teucrtm 
Jussu stfudf ? quia ne auxilio juvat ante i^natos^ 
Et tene a fui m^aotts v^eris stat gratta faSiP 
Quis me aiaem (fac^Me^ sinett ratibu9q\ superbis 
ttrisam amputa ^ 

im6. ■\ 

Sesòs hea perdita y nec itm 
Laòmeiùntem semis perfuria gcntis ? 
Quii tum? Séta fuga nmttas comitabor ovames? 
An Tydis omnifUi marna stipaio, mef^rum 
ìnsefuar? 



Et fufff Siiimia vix urbe rerelliy 
JSurstis etgam pelago ,& vemisdare vela fubi^ 
Quin mpr^rej »t merita es ^Jerroqm averte iolore. 



1^8. 
7u tachrymis evicla meis ^ tu prima futetuem 
His 'germana malh oneras, atque ob^im kastL 
Mon licuit'thalami expertem sine crimine ntaa$ . 
Degere , mote fera ? tales ntc tonfare mras ? 
ìimt servata fides dtieri f pratuissa, Sicketp • 



Jar^ 



0£ rAN£{iat GMltO. UT. 6p 

Ì2$. Secotìammo ssa Tro^a armati 
Pe ss' acque fauze , e a li commaòdmieate 
Starnino d* Anea ; pecchè.cheirarina 'ngtaiai 
Li gran fame mieie le itene a mmente. 
Su 9 sìa fatto cossi : bona penzata : 
Ca a' averraggio belle compremiente i 
£ mme farrà le pprìmme salutate 
A botte de vernacchie , e d' alluccate • 

4 16. Tu non saie^ scura te? quanto è canazzi*^ 
La gente Laoinedonteca » e frabutta ! 
Stare pò fujeticcia 9 e comme pazza 
Ntra gente de galera, è cosa brutta* 
Meglio sarria pigliare co na mazza 
Sto cano penro ^ e c^^ sta gente tutta 
Contra V armata soja fare n' armata 2 
Tu sbarìe: le farraje nasecotata. 

*S27. A mmala ppena io le ppotie scrastare 
J3a la Cetà de Tiro ste gentaglie ; 
^à mò , fe chiste a fforza navecare , 
Pe fare gueqca contra s'if canaglie . 
Comme mnfieretc addonca, sficcagliare ., 
Te puoic sso core , azzò che se nne squagUe 
St' arma da pietto 9 e co lo sango fora 
Nn'esca tutta la doglia, che mm' accora. 

Ji8* Tu dt lo chiamo mio, de la pazzia . 
Troppo ptatosa 'n miezo de sti guaje / 
M' aie posta » o sofe » 'n mano a cheli' arpia 
M' aie data ; e nne jastemmo quanno ffìaj&À 
<^uanto 9 quanto pe mme meglio sarria 
Si sola , da che bcdola resta je , 
Steva comme na fera, e notte, eghiuorn5 
SeiuA &re a Sccbeo tto brutto scuorno . 

Men- 



129. 
Tamos iBa suo rumpebat ptHore qUesiUs . 
JEneas eelsa in pujfi , )am cirtus eundi , 
Carpébat somnes ^ rebus jam rite paratis . 
Huic se forma Dei vultu reituntis toien 
Obtulii m somnis f » 



KufsusqiU ita visa'monere est; 
Omnia Mercurio similis , voctmqut > cdioremquey 
Ei crines fLavos , 6* membra decora jnvemst . 
Nate Dea , potes hoc sub casu ducere somnes? 
Nec qnjt cìrcumstent ft deindi pericula ùrnis , 
gemerti .^ nec Zephyros ai$di$ spirare secundos? 

iji. 
Illa dolos , iirumque hefas in pecore versata 
Certa mori , varioque irarum fiucluat astù . 
Nonfugis hincpraceps, dum prcttipitare potcst^s? 



J^m mare turiarì trabibus^ sttvasque vidcbis 
Collucere faces , )am fervere littora flammis > 
Si te his attigerit terris Aurora morantem . 
Eja age rumpt moras: varium 6* nmtabile scmper 

fj^mina . 



Sic 



j 



M VAhvds: Canto IV. ^ jrj 
X29. Mente chella accossi se gualìava» 
Arr^sòkiiK- Anea ^ià de«$uiiure» 
A la poppa donttiya , e tmta su?a 
A IP orde» 1' armata pe sfuire. / 

Quaimo Wlo meg)jio suoqqq se trovava , 
Le parze de vedere^ e df sentire ^ . 
Non saccio si fu sfiorino y o cosa vt^a 9 
Uno che de Mercurio avea la cer% r 

130. De Mercurio è ja facce , e lo pptilts^ 
La espellerà joima , e lo mostftcfjo : 
^i<^V3f^ Anea , e M , c^e stlje a fiare ? 
Duorrae? e accossl le scotohje k>. vraccip^ 
De pericote stajo dinto a no mare, 

£ i^n ce pieni» nè?.mai^o no straccio 
Aie de jodixio ; e cterto si 'flipaixuto ; .. 
No lo siente sto viento ? o staie storduto? 

131. Contra ||$| se , « de te sta machenanno 
Gran streverie Dedo&e 9 e> gran roìne : 
Opie momento se k .vanno auzaoao 

A 11* arnia onne de sdigne « e de venine • 
Prnteto assarpa da ccà co lo mal' anno » 
Giacché aie sto riempo, e lassaste mmarii\e: 
E si aspettare aie voglia pe nfi a ccraje , 
Scarzezza , affib , de terra trovarraje . 

132* Si a sto puosto te coglie crsye mmatina 
LV Ari)a , tu vedifraje chino sta mare 
De galere nnemmice , e sta mariiif 

^ Tutto d* arme^ e de fuoco voHecarè. 
Sbricaie a k hon^ora^ e a la Regina, 
Che tanto amato^' ha, non te fidare . 
la fèmmena ha no male^ eh' è 'ncurì>i>ele; 
Ca de la iuna stessa è cchiù rautabele . ^ 

Cos- 



j% JEn£wos Ljmer IV. . 

133- 

Su fams , nocii je 4mnéf^it atra. 
Tum vero JEncas' suhitis extertitus umbris , 
Corripit e somno corpus , sodosqi^e fatlg^ . 
Prctcìpites vigilate viri^ & considìit transtris: 
Solvitc veta citi: 



134- 
Deus atherf missus ab alto^ 
Festihare fugftm « tonostfac incidere fu^ j 
Ecce iterum simulai. Sequitnur te, san&e Deorum 
Quisquis es^itnperioque iterum paremus ovantes* 
Adsis ò ^placidus^ue juves ^ & sidera calo 
Dextra fcfas . 

' - ^35- -^ 

Dtxìt', vaginaque erip'a ensem 
Fulminewn , stri&oque ferit raindada ferro. 
Idem omnes simul arder nabety rapiumq; fUuntque: 

136. 
Tuttora deserutre: lata sub' classìbus aquari 
Adnixi lorqucnt spumasi, & carula verrunt. 
Et jam prima novo spargébat lumine térras ^ 
Tiitoni crocetém linquens Aurora eubile. 
Regina t sp€culU > ut ptmum albcsccrc lucftn 



Bt l'ANElM CAìho JV. 7 j • 

133. Cossi ditto sparetfe: Ànea se scefa 
limato , comme chillo , che se 'mpenney 
£ sceif annose V uocchie co le ddeta > 
Caccia lo suonilo , e da lo lietto seenne • , 
A li compagne corre , e le ^ncoieta , 
StriHanno ; priesto all' arvole > a V antenne i 
A le bete , a li rimme : navecammo , 
Priesto, primma dell' Arba appalorciammo « 

3133. Mercurio da lo cielo mm* è behuto j 
E n' autra vota ha U' ordene 'ncitna^o t 
A fiiìre de pressa : ben venuto t 
O sto Mercurio , o antro e' ha parlato • 
Faccio , senza tardare, arresoluto» 
E allegramente quanto aie commaimato: 
Tu scanza da st' armata ogne dammaggiOf 
E 'mprofeca sto curio, e sto viaggio. 

€35. Accossì 'ditto. sfodaraje la spata^ 
Che a li lampe no funnene pareva; 
E la Cuna tagiiaje, che annodecata 
ta galera a la terra manteneva . 
Tutte fanno lo stisso , e pe l'armati 
No gran chiasso, e greciglio se senteva; 
£ tutte quante a lumme de cannela 
Chi s'acciaffa a Io rimmo^e chi a laveU^ 

ij6. Già se so allontamite, e già Io mart 
Sotto a tanta galere s' annasconne : 

• JLa chiorma se vedea tutta suéase ' 

Co na voca arrancieta pe cheli' on^e ; 
A l'Oriente se r^ea^ spoptaxe i 
WArba nascente co le ^ttreiie ^onne^':^ 
£ la *egin%^ chtsà nn'addor^je » 
JSubbeto a la fenestra.Vaffiicciaìe . 

Fi/y. TJl D » E be- 



^4 , jfi^^SBftW UMS, IVm 

E$ aquatìs dassem ft^ceitH v^lis i 
ÌMtoraqiUy & vacuos sensU s'mc remgi for$t(s: 
Teff uè quaterque manu peclus fsxGUisa i^corumt 

flav€n{esqu6 ahsàssa ^omas: . . \ 



13:8. « ; ^ 

Pfoh Jufpiur^ iblt 
Bic ^ Hit y & nastrìs illttserit advcna Hgnis^ 
fton arma expedUtuì xotaque €xurkfi§eq^nmT? 
JDiripientquc raus al'd navalibus f ite ;. 
F<iu iiti fi4tnmqs 9 date yda^ impdliu umos* 



^uià loqu0T?aut uhi su, qua mente ins4ni$ mutat? 
Infelix pidOf mmc te fata impia •mnguni* 
Tum iecuitt cum seepta dabas: en iex^4>>fide$qut^ 
^léem^fmim patriot 4)mt fonart Penaiesi 



tQuem suèU»setMtmtrh.cùr^bSbttn'ittat0pmmtem 
^an pmvà abftpiwi dimtUere corpmy & undii 
Spargete\f non sQcms i tmn ipsum ahsitìnere*^rro 
Mcanium.^^<^fTusqmeptdmdu appontte mcÉsist 

t • •■ ... .... L .^'•' 



DE L'AiifiiBE Canto iv. 71 

137. E bedenno ca jeano a bele chiene 
"Le galere sparmate a p]>aro , i pparot 
DevacatQ lo puorto 9 e a xbelle arme 
Non e essere tia vaf ca , o mareoaro , 
Arrasso sia , che zirrk , dbe le vene ! ; • 
E se schiaffaje cchiù de no centénaro 
De punia 'n pietto , e chelle belle trezze 
Se stracciaje^, scarpesa je comme monnezz e. 

138^ E disse se nne va , benaggìa Giove 1 
£ io pertio lo fìrutto» e ccapetale: - / ' 
Cossi a tò reeno tim ite belle prove 
No frostiero tarrà seiìza pedale ? ^ 

Fotta d* oje vje sta gente:, now se m^ye ? 
Erlà cacciate da lo Tarcenale*. . . ^ . : ,* 
Le Galere : a le sciamine , a la vennetta»* 
A le bele j a li rimme ; e che s aspetta ? 

;|39, Che dico ? dove^stò ? quale pazzia ? 
Uh sfonmìata te> mò ie lémèàte ? 
Mostrale se dovea sta veziaiia * « 

Quanno factste Rrè* se* ommo ^ mtoìé »; 
Cbesu.À la fedo data* 'ncasa olia'?.. » w 
Cheste so le prommesse , e ghiuramìente ? 
Se porta 'n compagnia li Deie Penate : 
Ah cuollo stuorto ! e fa ste ccanetate ? 

140. Lo patre vieccl^p^^pe piata sarvaje 
Co le ssoje ^ipallfi : ^qg^ ^i'h> qce^ie ?x 
Pecchè^ sso p^n^o io jeon, tac<;aiiaJ9 ? i 

Né a, mmzure JQttaie $$' p9i»o s^m^, fedeli * 
Pecche tutte li éuoje no sfecataje? ,, i^ 
E lo figlio porzì, lo grann'arede 
De lo regno de Talia ? e a no commito ^ 
Dare nce lo doyea cuotto a no spito • 
! D z Gran 



2$ Mne!pos User It. 

141. 
Ttmm Mntef$ fugnm fuerat fortune t fwiet. 
Quem memi moritura? facts in castra tidisstm^ 
impUssemque foros fiammis , natumqut , patrtmq; 
Cum gtncre cxsmxe j memt wper ipsa dediss^m. 



I4J2. 

Soli iful ttrrdfum fiamms opera omnia lustraSj 
Tuque harum interpres curarum , 6* conscia Juno^ 
Hoclumisque Hecate triviìs ululata per ut^esi 
Et iirm uttfiaaty ^ dii mtnientis Elisa; 
Acàpke hétCf 



Mmtumque nudis aivenite mmen^ 
Et nostrss audite preces : si ìangere portus 
Infandum caput , ac mrìs adnare neccsse est : 
Ersi fata Jwis pvscuntì hk termirms hartt\ 



144. 
'At hello audaéU p0puli veseatusi 6 armisi 
Fifdbus extorris j ccmplesm fvulsUs /iUi^ 
Auxilium imploret « ridcatfue ituUgna suorui$ 
funera : 



Jìtt 



M l'Aneim Cantò rf. ff 
I4i£ran riseco io correa: che mme 'mportavar 
Chi morire già vò , de chi ha paura ? 
Ss' alarbe a fierro^.e fuoco annabbissava; 
Semmeaanno d' accise sta chianura •* 
Isso r e lo figlio , e tutta nne sporchiava 
Ssa mala razza 9 e sazia 'n sebetura 
Jeva , e morenno 9 'n cuoUo a ssi.guittuiie 
Iettata io mme sarria a muzzecune. 

142. Sole, tu 9 che co ss' nocchio lummemiso 
Vide lo ttutto 9 e tu Gbnone amata 9 

Che ssa je quanto a sto core aggio annasci|90^ - 
£ quanto st'arma mia sta negrecata. 
È tu 9 che co 1' allucco spaventuso « 
Treforme Dea 9 de notte si chiammata : 
Furie d'Abisso 9 e buia 9 che ammice site 
De Dedone 9 che more 9 o Deie sentite • 

143. Tutte le fforze vostre scatenate, 

Ca ve ne i»'eg0 9 contra tie sso guitto/ '^ 

Si a r arene de Talia sospirate 

Ha da sbarcare ma]e ^ ommo 'mmardimi 

E 8t a Talia b chtammano 11 Fate» 

Ca Giove stisso cossi 'n^ Cielo ha scritto; 

'N somma 9 si chisto termene s* aspetta 9 

^acienzia : ma le sia Talia 'mmardetta • 

144. Sempe da chella gente marziale 

Aggia guerre ,, aggia guaje: e stia 'ntratantè; 
Sempe fujenno 9 o dinto a no sputale 9 
Ne fnmaje lo figlio se lo vecà accanto j . / 
O comme no pezzente a no viale. 
Lemmosena co ssuppreche, e co cchianto,' ' 
Che stia cercanno , e le ssoje "gente tutte 
yeci( fellate comme li presutte. 

D ? Sii 



ft Xneidos Liber IT. ^ 

I4S. 
Nec €um se sub leges pacls inique 
Tradiderit , regno , aut optata luce fruatur: 
Sed (ladat ante dicm , mediaque inhumatus arena* 



146. 
ttae frec&r: han^ voci extremi dt sanguine fundm. 
Tum vos ò Tyritstirpem , & genus omne futumm 
Exercete odiis j cìnerìque hac mittìte nostro 
Munera imllus amar popatis 1 nec fttdera sunto. 



txofìate atiiuis nostri ex osstbm mtor^ 
Qui face Dardanìos , ferroque seqUare coloncs. 
^ìspc oltm^ quomnque- 4aiunt se tempoH tires* 
JLinora tittoribus comram , jftuAihus rnidas 
lmpfi0ry 4fm amis , pugnmìpsìf^ nepous, 

Ibet alt , & pakes animum versahat in ómnes] 
Jhvisam qwrens quamprìmum ahfumpeftUicm* 
TumhrevìterBarcen tiutricem affata Stchati, 
(Namquc suam patria antiqua cìms attrhahcHi) 



'Jtn^ 



DRilUKirtl CilfÉà IV. 7f 

145. E si co chille pMpole smargiassa ^ 
ftee &rrà ^ ^a mò nce fai 'ffiimnréico. 
E si de Tali^ Rrè se 'ncoronaase , 
Mi caaoa Ip 'morse, eh^a bella fico : 
. Poco nne goda, e borrla » che crtpàsse*' - 
'Nnante lo tiempo • O Deie, a quanto diccv 
Mettile lo segillo 9 e maie^ cheli' ossa 
Aggiano no recuoncolo de fossa • 

'146. O Deie st* utema suppreca ve matmo^r 
£ co lo^sMgo mio VwMttacrittf: 
Sse amale: n^Q», o Tìrie , ve conmaiiM^f 
Co n' o(iio aterfto ^peiczeootsenken. 
£ a U' wmM. mia 4Ìa fapo^ a pede U' anW-^ 
Co sango lloro nrinnese farrite: 
Setnpe , sempe sia n' odio furebunno 
'Ntra chilie,e buie,nfi che lo munno è miUlAQ* 

;i47. E spero ca da st'ossa 'nfracetate. 
Nasca tfudiccbe diascbece ^ t»emtocAdo y 
Che ssa gente de z^ppa ad ogn'etaQf ^ - 

; .A ffiervo, e £ioc0 la jacià ^trinitmip; 
Porai^at* aim» cwtt'ak^ ^elllaiiii^t%t 1 
£ chest'onne co cheli» commattetm^* 
Sempe sarranno, e sempe *nveperute 
Patre, figlie, nepute , e pronepute» 

148. Acoossl sbariava- ^rraggiaticcia , 

Et.sbattvl|a de niente se Vedeva': ^. . '^' 
. 5 da 9%QEÌre priesto se 'ocr^ii^^iav . 

,,gB<^hè^4r<«rpo la vitajte ffii^^^;,^ . .^ 
Dapò Barce se chiarama , che. notricci» 
De Secheo era stata , e la teneva 
Cara comme la soja , che avea lassata 
A lo paese antico 'nfracetau . 

D 4 S«i. 



Anham, 4har^ mihi mmx, hm sUh 

Die corpus properet fluviali sputigere fympha f 

Et pecudcs S€$umf ^ mim$$rata piaada^MCai. 



Tt^i ipia pia tégé tm^ra viu^ : 
Stura fon Stygio , ^ua ritt imxpta parapi ^ 
PcrScert tst animus , fimmfut imponere cufis « 
Damaniiqm rt^pm capiUs fimàmn fiamnus « 
Su aiti ... 



JUa gradum studio <eUrahéU anili* 
Àt trepida j & mptis immanikus tfftra DiÀo y 
Sangftintam vohcns Aciem^inacuUsque ttmntìtics 
lniirfus4 genas , & paUid0 nmm fumm i 



tntiri&M dófftus irrumpit limina , & attói 
Conscendit furibunda rogos ; ensemque rectwHi 
f>ardamw>f9 wa bos qui^situm munui m musi 



me 



DE L^Ar*E!DE CAKTÒ IV. %i 

149. E accoss! le parlaje : Barce mia cava f 
Sorema ccà borria co na langelk t 

Ma. che sia chienia d' acqua de sciomara $ 
Pecche lavare io mme vorria co chella. 
Dille ca voglio diato na caudata 
N' agniello acciso , o quacche pecordla <, 
1E1 ir autre 'mbro^lie ^ ch'essa ha da portare 
Pe la fattocchiana » che V ha da fare • 

150. £ tu a lo fronte legate na fascia , 
Picchè volimmo iàre a Dio Prutone 
Lq sagreficio^ e dare a tanta ammascia 
Fine > e chiarlie chìUo caperrone • • 
Voglio -che lo diaschece h> «biscia» 

£ co brusciare de lo forfamone 
Li vestite , la spata , e la fe^ra » 
Isso s'arda porzi co sta fattura. 

151. Correa comme fftUtna 'mp^ton^a 

La vecchia, e a ddoje stànftQe s' af>po|a?«; 
Restaje Dedone tutta tpaveatata 
Pe chello amtsso^ sia , che mmachenavi: 
£ 'muorao 'ntuaoio , comme speretaia » 
Coli* nocchie russe russe se votava; 
£ lo colore spalleto t' avisa 9 ^ 
Ca la scuressa fere già d' accisa • 
i$i* 'Ncoppa airastreco sadie de bucm pa^Of 
Pe ddare a tanta ^uaje la medecina» 
Co fere lo streverto, e Io fracasso,^ 
Che s'avea puosto |ri^apo la meschina: 
£ 9 comme aves^ wHiorpo Saucanasso 9 
Sagliea le Ilegna , e pò da Ta vaina 
D' Ànea V orrenna spata sfodaraje ; 
Oimmè > pe chesto 'nduono U cercaje ? 

D *s E v^ 



9» /ESMU>OS LlSEX IV, 

Uic postquam lUacas vestes j notumqué €uhitè 
Cànspexie^ paulum lacrymis & meme morata i 
incubuit^uc toro , dixhìtte novi&sima verta r 



Dtttces txuviet ium fata dèU9f$ie sineBant^ 
Accipite hanc animante mcr-que hU exolpiu curis. 
Vixi ^ & quem d^derat cursum- frnuna ^ ftfégi; 
Et nunc. "magna mti sub ttnas- ihk imago • 



u^ém pftB>dafam simm ; ti^a^ momUt vidi:^ 
Vita virum-, pttnas inimcQ a front ruepin 
fèliix^\k€H niìfilum fcW»^ si MitoM tantum 
l^unii4fn^ Dardanie t0tigi$s€ni noura carina « 



Pixit'i' &^ OS impressa toroi morièmar inulta? 
Sed moriamur^ ait: sic? sic juvdt ire sub ùmbras^ 
Haàriàt Hunc oculis ignem crudeUs ab alto 
Dardmus , 6* nostra secum fcrat omnia-'mortis* 



Di^ 



i5j. E bedcnnO' de chMlo li vestite, 
€he stèvàiia Ha* 'ncoppa' arràvogliatè'» 
E Id Ketto ^ tih che Metto ! addove ixaàtt 
'* Taiità vote a mal' ora eratlo state: 
•Cci pe no pòco *K peiÈtìert' ardite-^ 
£ le Uagreme , eh' erano scappate 
''N trattenne , e a chìUo lietto abbaimoitata 
Spaporajjg co chest\utema parlata*. 
154. CheUete care a kme 9 quanno la sciortQ 
Mihd^je va ''«poppa, facèia a BuSe' paresteftto 
"Èfe et* arma troppo afflitta « e co la morte- 
' Date, vuìè ècoitipetura a sio tormiehto . 
Sta vita ^ifrtià , e inrae mie sape t fFórte , 
Troppo è dtr^àta 5 e 'mo a PallQggiamienw» 
Passa d' Abisso la grann' ombra mia 9 
Già che sto nomino è tutto guittaria. 
153. Sta cetate de sjfettìixo aggio fonnat^^- 

lé-^Betiiiette W fSffte de 9echeó , '^ 
' Cà mme so cóntra. ftsttemo'rfdcata,- 
' Ch'aggio trattato comme no cHiafeo . 
Felice a chisto nitinno io sarrìa^tata i 
Si de st' Arpia 'nzertata a*&medéa 
Le ggalere accossi scommonecate 
Maje chest' arene avessero. toccate.' 
156. Po de facce a te^ Getto se }ettajeV 

Dfcentic^, io moro, n^^'Sefiia vetmcftal^ 
" Muore , muore' accdsdt » tmà ft\ì afe- • 
Mtttètettfta' stft liibrfe y'^he t* aletta- 
Anea canaxio , tti lo bedarraje 
Sto fFuoco, addove io mm'ardo» e la desdéttat 
E malo agurio.pe la sciorte mia 
. Sempe te venga appriesso^ o brutta Arpia* 

D 6 ^Ntrà 



f4 MiftfmB^ Lmtn iVs 

«57- 
Dixeroi 9 aique iUam media ànt€f Balia ferro 
CoUafiam asficium comUe$ , ensemqu^ cmon 
$vumanttm j, sparsasqye manus : U clamor ad alt^ 
Atria: cpncusum H^hmur fama gtr urbcm. 



Lamentis y gimUu^i , & fandneo utuUm 
Tecla fremunt ; resonai magnis plangmbus mthtn 
Non alitetj quam si immissis ruoi hostHus omms 
Cartkago , aut antiqua TyroS'ifiammxquefuremu 
Culmina ferquc homimm fUvamur fcrqut Dcoru* 



IS9- 

Auiiìt csfanimis , trepidoque exierma cursu i 
Vnguibus ora soror fàdans^ & peclora pufftis; 
Per medios ruit, ac monemem nomine damati 
Uo€ Ulud germana fuitf me fraude peùifis «^ 



i6q. 
Bì^ fogus iste mU , hoc ignesi araque pofahant? 
Quid primum desena qmrar? comìtemru sororem 
SpnvÌ9Ù morirne.^ $aim m 0d fiw ^emeesi 



Ue0 



-^1 



rjy. *Mtta sto ddire la veddero 'nfilatt 
Le Dammecelic , e , ttaSete , caduta ; 
E k Bimano , e la spata 'mbriacata - 
Da b sango , che ascea da la feruta* 
l^^ano tutte ^ oimmè la sfbrtonata 
S' è accisa , oimmè , s' è accisa , ajuta, ajutaj 
E a so momento fanao^ 9 che se scopra 
Pe ttutto; e la cetà'và sotu sopra* 

158. Li sciabaccbe , ii trivole, e sospire i 
Lo parapiglia de le flemffiefie& 
Fo^e ccasa se 'otesero , e sagKrt^ 
Lo tracasso ne uomo 'nà a k stelle. 
Gomme si già vedessero trasire 

A Cartagane v o a Tiro , e già de chelle 

Li nnemmice facessero firacasse» 

E ccase^ e tempie jessero a sccmqu^sse. 

159. Anna lo 'mese , e comme 'nzallanuta 
Gowe , e o^' ogne se stracciale la feccia t 
Se deze punia Hipietto , e sbagottuta j 

^ Pe mmiezo a te gran puopolo se cacciat 
Swé mia , sore mia , ca mtft' aje traduu,, 
Va siriHanno co sbattere^ le braccia ; 
Cbesto era chello né ? mme la ealaste ; 
Sore mia , bene mio , ca mme gabbaste ! 

z6or Paggio addoaca 10 la morte apparecchiata 
Co sttf Uegna , sto ffuooo, e C9 ìtt* aiifare ? 
De quale ^ qaih coto io sfortomita 
M'ag^ pàxamz d'o^' aìKi^ a lameiitart. 
Comme d Annuccia tofa te si scordata ? 
Kè, morenno, t a^e £itta accompagnare 
Da chella? ah sore , sore mia , mm' avisse 
Panata 'ocoa^pagma sotta 1 Atote* 

Gnor"* 



86 jEnBnm tiBEB ir. 

i idi, r -^ . ^ 

Idem aptas'fcrro éolop i<u§fu ioil koM talmàet* 
His etiam siruxi mamitus^ pmtìoiquc notavi 
Voce ditos: 4e xt ut fmia crudHis abssscm ? ' 



Extinxi te 9 mifm $ scìor iféfulum^ ^patresq; 
SidoniosfarÌ4mqut mam : date^imlnemlymphis 
Abluamy^ &* extrmui si qwk super iàtitm errata 
Ore legam .^ 



Skt fou 9 grc^us €9dserat dtos^ 
Semia/ff0^imfue sinu germanam amflexa Jonbat 

Illa, ffrav-és "O^idt0$. coriatét netMere ; mrsus 
De^cit y in^um^ftidHsub feShn vuhus • 



J^er m9€ mtéUèns % mììko^ itaùxA kwnt : 
Ter revoluu tero €$t f^xmulisqut ermniiius alto , 
%u^smt caio Imm ^. mgemmftté repma . 



w • ■* 



Tum 



DE l'ANElliE CiUTO fV; frjr 

iiSi« Cirorsl la spata stessa a la stess* ora 
Caccistva tutte doje fora de. guaje.:. 
Io co ste mmano (chesto è che mm'accora^F 
A st' amare li Deje *mperotzolaje : 
E co ssuppreche , aK sere tradetòra i 
LI- ag^o pe- tte stordute , e cu mme fajè 
Sto tradeìnìento , azzò m' allontanasse » 
E st^orrenno spettacolo trovasse? 

162. Sore mia 9 ca mme manca la- parola.: 
Mim' aje accisa c^ ttico ! e già caduta 
Tutta sta gente eo sta tioiua sola , ' j 
E sta bella cetà tutta è perduta. 

DiàtetìEi' acqua ^ portateme tenzola.t 
Fella vare, e* asciuttare, la feruta: 
E si spireto 'ncuorpo Pè remmaso, 
Mme lo voglio zucare co no vaso. 

163. A la catasta sagKe, e co la sore 

S' abbraccia , e co lo chiamo le lavava 
ta feruta , clie stccanto era a lo core, 
E co lo-mantesino T asciuttava. 
Chelh auza^'e l^toachie^ e |e lo gran dolove-. 
Subbeto le bascjaje , ca. le siscava 
i-o sciato npietto , ehe^ pe fo connutto 
De la feruta se n' asceva tutto . 
164- A k goYeta.sòj« pò s'aj^ojajft, 
Pe s' auzare no poco ^ e non poteva . 
Venne- manco la forza , e scapezza jai 
'Ncoppa^ a lo stisso lietto, addome- steva^. 
Tre bote aprette U* nocchie-^ c-pa V auzaje# 
Pe bedere la luce , e la. vedeva 
Co no sospiro , e le sapeva a fforte, 
va troppo commatteya co la morte . 



Bt Mampos Umbr IV. 

165- 
Tum JuM omnifùtens longum miserata ioloreml 
DifidUiqtu ùbitus y Irim demsit Olymp^^ 
Qua lucliiniem animami nexosque rcsolvtret anus. 
Nam^ quia ntcfato 9 msrìta ncc motte perìbàt; 
Sei misera anu dieta y suiUoque accetua furare^ 



166. 
Nofiium ìUi fiavum Pr&serpitta vertice crittem 
Ahstulerat, Siygio^e capui damtiayerat Orco^ 
Ergo Iris croceis per ealum roscida P^sms^ 
^Mille trahetis varios aivers0 Sole ckc^f 
Devolat « 



167. 
Et sufta caput astitit. Hunc ego Diti- 
Sacrum jussa fero , teque isto corport solva • 
Sic air , & dextra crittem secat : oitmis & una 
DUapsus calar f atque in vemas fisa reeessit* 



Finis Libri Quarti ^Eseidosì 



ìt^ 



fé^. VedennoTa accasi sparpctiare, 
Kappe piatale la gran Dea Gionone; 
E rirede da Cielo £i calare 9 
Che la Tenesse pe compassione* «. 

Lrarma non se vofet propio scrtatm; 
E a ddicere lo ¥ei:o, avea ragione; 
Kà chilio era lo tiempa, e pe paziU 
Dedone fatto avea st arrasso sia . 

i66. Pe cbesto de lo 'nfierno la gran Dm 
Tagliato no V avea chilio capiuo > 
Che attaccata la vita le teneva 9 
Né puosto a la sentenzia lo segiUo: 
'Ntra tanto la beir Irede scenneva 
Co no bello vestito pcntoHllo: 
E lo Sole 9 pe dda're a li petture 
Schiacco matto 9 'nce fa mille cohire • 

x6j. 'Ncapo a chella se fermale accossi dice| 
Io qualemente « # arma benedetta 9 
Da sti cippe te sdoglio 9 va felice: 
A Pnitone te dono t isso t' aspetta • 
E accossì le scippaje da la radice 
Lo pilo de la VÌU9 e fu costretu^ 
LI' arma a fuire9 e spallet0 9 e ghielafò 
Resta je lo bello cuofpo ^ ^h che peccato t 



ScMifctuTd de lo Canto Quarto l 



GAN^ 



♦.-* 



i% ? 







N T O V. 

DE U A N E I I>E 
Dj: VERGILIO MARONE. 

Troppo frusciato Anca da nà tempesta^ 
Se Jetta a la Secilia a dderettura : 
£ fece Ha a' aimeverzarìa Atta f "- 
Dove steva Io Patire ^ìBfid^emra. 
Meza Tatuata da lo NK:enfik> resta 
Aria a lo puorto. Atiea co sta àbentura 
St parte j e mentre- naveca. a T a«curo ,. 
Va 'atra iroaiie a alunno Palenuro« 



!• 



fi JESEIDOS LlSEn V. 

'" I. 

IjNterea medium Mntas jam classe unéBat 
* Certus iur , fluclusque atros Aquilone s^ecatat^ 
Mania respiciens , qu4t jam infelici^ Elisa 
Collucent Jlammis : qua tantum accehderìt ignen 
Causa latetv 



Duri magno sei amofg iolores 
Pcdluto , notumque furens quii Jamina possit ; 
Triste per auguriim Teucrorum ft^m ducane* 



f 
Vt petagus tinture rates » nec jam ampUus éUà 
Occurrit tellus , maria tmirque^ & unitMe caluma 
Olii caruleus supra caput astitit imier, 
Vo$i hyememqiferenh ^ inhorruit unia temkh. 



4- 
Ipse guhematór pappi Palinurus ah alta l 
Heu quìanam tanti* cinxerunt athera nimbi ? 
Quiive pater Neptune paras ? Sic ieinie locutus^ 
ColUgere arma jubet , valiiisque incumbere remisi 
Obliquatque sìnus in ventum^ ac talia fatur : 
Magnanime Mn^ 9 
■ ^\ 

Non 



. jbB l'Anbtoe (^nto V. 99 

i. Y O magjpifico Anea già navecava» 
•^ E ir onne , che abbottava l' Aqpelone» 
$bottava co li rimme , é se votava 
Da quanno ^n quanno dove stea Dedone . 
Ecco vede 9 che all' aria già s' auzava 
Auta la sciamma da no torrione 
De chella sbentorata ? e lo scurisco 
Spantato , oimmè 7 dicea, che fuoco i chisso? 

d. S'allecorda l'ammore, che ha t|[adutOf 
Sa , che bò dire femmena arraggiata ; 
Ca quanno lo diaschece trasuto 
LI' è 'n capo , è peo de gatta 'nfuriat A 
£ pe cchesto a lo core II' è benuto 
Sospetto , che non sif quacche frittata • 
Chisto 9 dicea spantato ogne Troiano , 
E mmalo agurio! e sia da nuje lontano. 

9* Già s'erano 'ngor&teie attuorno attuorno 
Autro tK)n se vedea^ che cielo , e mmare: 
Eccote se fa notte a mmiezo juorno , 
Ne bidè autrb che n nuvole addenzare: 
Eccote spara pe cchiù gran taluorno 
Na cbioppeta trememia, è annegrecare 
Se vedde U* onna , e già la tremmarella 
Ogn'uno se sentea Wa le bodella. 

'4. Saghe 'ncoppa a la >oppa Palenuro ,^ 
E ddice> oimmè 9 che nnuvole so cheste ! 
Che tiempa nigro , oimmè , no sto securo : 
NettutHio tu ne' accucmce pe le flfeste . 
A r allerta compagne » uh comm' è scuro ! 
Tutte a le bele ^ e rimme stiano leste . 
•N fecce a lo viento pò votaje le bele, 
^ disie^ o graione A&eai caso erodale. 

V -Nuie 
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5- 
I/onj si mifii Jiippiter auctor 
Spondeai, hcf sp€$cm lioliam contingere cmlo. 
Mutati transversa fremuni , & vespere ab atro 
Consurgunt venti. 



6- 

At(fU€ in nuhtm cogitar a'ér* 
Nit^nos ohnitl cantra , nec tendere tantum 
Suffi^^nus: superai qu&niam fortuna^sequamuri 
Quoque vacata venamus iter: 



7- 

Nec liitora longe 

Fida reor fraterna Erycis , ponusque Sican4i : 
Si modo rite tnemor servata remetior astra . 
Tum plus JEneas : Equidem sic poscere ventos 
Jamiudum > & frustra emto te tendere contra . 



Electe viam vdis , an sit mihi gratior idla i 
Quoque magis fessas optem dimittere naves , 
Quam qu(B Dardanium teUus mihi servat 4ce$ten} 
*Et patris Anchisce grimo compleSitur ossa ? 



r 



J 



5. 'Niilc. simmo sfritte affé ^. si Giove stisso 
Sei^im se vo^ste^a sto tcmmone'^ 
Mmcoy^mme fidarrìa^ co avere chi$80 
Pe uemoK^nìero, dai^ efaigone* 

A Tfctia co sto viento, co 6t' abisso? 
lanbamù-^ flfunno t^e sta gallone ^ 
Autfo che a Talia; già da io Koneme 
S'auxano troppo contr'a nnuje li vienje» 

6. Tiemente all' aria comme sta tremenna ì 
C^e.'sÉHnrole ! ebe aacuro bestiatii ! 

E nnuje pe contestare a sta &cennay 
Non ce trovammo forza, e ccapeta]e«- 
£ già ch« s' auza sta tempesu orrenna ; 
Jettammonce a lo viento : è manco male y 
Si corximmo tempesta ; è addove chessa 
Noe )ettar nuje jettammonce de pressa. 

7. Pe quant'^liggio io »aielo specolato , 
JLa visciola<} e ki casta ^^cà ^cina 
Sta k SMlia^; e Aimo 9 gntnétato^ 
Df-MttEumQ. tofa, tfu J^e 4e ^sa manna • 
Anea respose affé V aie* 'nnevinato ; 

Sto viento jfete , e portartà roina > 
£ 9 si a cbisto resistere volimmo 9 
Qrancefellune a ffunno pigliarrimmo T 

8. Tuorce sse bele sàt quale paese 
Mt^iHe d«»€im^aìce darrà recbtto ? 
^Aavt "Ariesto^mio tanto cortese , 
VedèiQio a rnmje f se nne jftrrà 'nbrodetto.' 
£ 'aé^ove stanno 'da cebià de no mese ^ 
LI* ossa d'Anchiso mio; e te> mprommettOf 
Si vasare rame faje clielP ossa amate 9 
Darte pe duono quinnece docate » 

E ac- 



^ MuMim^sUMm m 

Imcnium Ztfhyri: fenur ma gufgke cUmì ^ 
£^ tandem lutti nota aivenumur^umtM • 
^f p/t>^jij cxceUo mirawi^'veniee mouM 



to. *^ ^ 

Horrìdus Ì0 jaadis » 6* .^« I%^àAìi\«nrir : 
Troia Crittim, t(m€$ftum flumne maperr 
Qu€m genw ; 



II- 
l?€MMe«i ncn immtm^t iUe féf4MÙm 
Cratoiuf p^kms , & gas^ lmtu$ a^tni 
Excifk f 44 fttéos ^fUms soioim MÙm^^ 



Tosterà aim primo stdlas^fUmé fu§0m$ 
Clara di4$ i §odos in coùum IkiiW i^ ^m^ 
Advoicat JEncas , tumnUqm ex a^^H fatun 
Dardmda s^gni » g^t^ès alto a sofifpnm diy^ì 



4^ 



DC L'A^«iDE Canto J. 97 

9. E accossi a la Secilm $e votaro* 

£ fino 'n poppa se pigliaje lo viento: 
Vok&o le galere , e a ghiuorno chiaro 
Se trovato 'n Secilia a ssarvamiemo. 
Da no monte le bedde 9 e U' appe a ccaro 
Quanno jet ccanoicette 9 e a no momemo 
Scese Acittto lo Rrè da la montagna! 
Comme airesse i' ascelle a le ccarcagna • 

10. Te metteva spaviento , ca teneva 
'N cttoUo de pelle d' urzo no tabano^ 
£ de freue*. e lanzuottole stregneva 
No sarceniello 11' una, e IP autra mano. 
Fuje Trojana la mamma, e sse diceva 
Gnenetato a no muodo tròppo strano f 
Ga 9 vevemioh a io sciammo de Crenis» 
La mamma 9 ascette prena a V amproviso* 

lii. E pe mammoria de 4i suole* parientet 
Quanno vedde T^fojane 9 accommenzaje 
A galoppare a pparo de li viente, 
£ disse 9 ben tornale : e l' abbraccia je • 
Fece venire Uà varie presiente 
De caccia , e li Trojane carrecaje : 
£ stennecchiate pe cheli' era fresca 
Tutte cefc^illaro la ventresca .' 

%2. A la j^mm'arba de T autra matinsi 
Tut$a la* gente Anea face aunare 9 
Cjpte sparpagli|tta^siea pe la marina, 
£ r acconuneika ^'n, pr legalo <j^>^f^rtare : 
O Jen,ei(i2ma de Daidài^p d|ìyiqÀ%'i 
C)iejvpe lp_san^ nobe|e ^^^ stare 
A ttuuo^9;:a t^iizto^ co li s^ Segnare, 
Voiio d^ pòiiLxo 'Mperature. 



;v 



9» \Ml^Ei 2>Ù$'1J9ÈR V. 

'Annuus rxéclià e^mfUmr mtnùbus orhis ^ 1 
Ex quo nUiquiés.y iinmque ossa faremU 
Coniìiimus terrà. , mastasque sacravmus atas • 
hauquc dies (ni f aliar) adest^^utm semperacerìtùj 
StìOftr honomum {^ tic Mi valuÈtis). haMo.^ 
JSunc ego Getulis agerem sì^ynihus- exul » 
Argdiawi man deprensusii ì&cusie.Afyc9fmi 
Annua vota tnmen, 

Solemaes^jne óMins pomfn 
Exifaeeefi ttnurtm^e suis abaria donis . 
JNune altro ad dncHs àpsius & ossaparenris 
(Kaud equidem sine piente reor^inenundne divùm) 
Adsamm % & partasi delati imramm ami^as* 



EfgO' agtt€i& cunUi latum^èlebremus honorem: 
Foscamus ventos^atqmhécmed sacra quotannis 
tJrbc^ ¥eUt posita tempUs sihi [erre dkatis 



Xìna houm voUs Troja generami Aceste» 
Dat numero capita In naves ,♦ adhibetr Penates 
Et pàtiios epulis^ ^uos x:oHt hósfés Aeestes: 
JPrxterea si nona dièrh mortalibus àlmUm 
Aurora Httulerit , r4ÌMW ret^jffrh &rbeìH^ 



DE l'Aneide Canto V. ^9^ 
13. Già s'accosta lo juorno > che atterrato 
Fu Anchiso mio , e sempe doloiTusò ' ^ 
f Cossi bonno li'Dejc) sempe onorato 
Mme sarrà chisto juorno lagrémuso . 
È si bè mme trovasse spatriato 
O *ntra li scuoglie de Getalia 'nchiuso i 
O 'mpresone a la Grecia , a ttaJe Juorno 
Farria feste pe tutto lo contuorno. 
24. Sempe a chella boti* arma aggio da iare- 
E ffeste , e ssagrefizìe a sta' fornata , 
Carrecanno de mazzeco V autare 
Si mme ne' avesse a bennere sta spata. ' 
Sto naso,e st*uocchie io nce vorria 'nguaggiare 
Ca li Deje a sto fine hanno vottata 

Ì* armata nostra a chisto puorto ammico: 
! io nne le rrengrazio » e benedico. 

15. Su mettiteve all'ordene^. e^ffacimi^ia . .n 
E' ffeste, è ssàgréficie cfe stopore:' * 

E cheli* arma , e lo ^eielo prègafrìmmo ; 
Che cchiù ^so mare non ce dia terrore. 
E pò tio' tempio ^a Talia ÌV àùzarimm'o> 
Quanno de chella mme farra Segnore 
Lo (;ielo j e pe mammoria anneverzaria 
Farrìmmo ogn'anno festa , e lommenaria. 

16. Progne galera matitiarrà duie vpoje. 
Lb buono Àciesto, e buie •V^''r'arr()stke, 

•^E a li Deie nuostre pò comrae a li suoje 
A lo banchettcT brinnese /arrite : ^ 
£ accommenzantio da lo juorno d^ojet 
Da ccà a nuove .^utre juorne Vedarrite 
Feste de spamfio, juoche, t merabiliat 
JE. 'ometarrimmo tutta la S^iiia • 

£ a ^Nprim^; 
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frìmà tita Teucris ponam ^ertamma cfaseis T 
Quiquc pedum cursu valet 9 & qui vìrìhus auiax: 
Stu crudo fidit pugnata committere cestu . 
Aut loculo ìnccdU mdior , Uyibusyc sagjutis ; 



Cuncti adsìnty medtaaue expcHcru pramia pàUnc: 
Ora fbvete omnesy & cingite tempora ramis • 
Sic fatuSi vdat manrna ttmpjora mytto : 



19. 

Koc HeJymuB fadt^^ hoc avi tnatttfus Aastfssi 
Hoc puer Ascatiius; sequitur quos attera fubes* 
nié e concilio multis cum tnillibus ibat 
Ai iumulum^ tnagna mcdius comitamc caterva. 



Vie duo rìte mfo libans carchesia Bacdio^ 
Fundii hutni : duo lacie novo^ duo sanguine sacf9i 
Pùrpureosquc Jadt fiores p ce ioUa fatun 



^4- 



! 
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f 7. ^ primmo>e antemonia a ccorrerè farramM> 
'Nfi a Io termene puosto le galere : 
Varie de yuie dapò se provanraimo> 
Chi è cchiù lieggio de pede a le ccarrere» 
Autre coH' arco se desfidarratmo 
A ccogliere a lo micrco ; e pò vedere 
Ve farraggìo dovielle àssaje famuse t 
Fatte a botte de cieste spavetituse. 

18. Tutte ve 'mmito, e stanno apparecchiai» 
Duone de spamfio pe fi venteturè : 

A la bon'ora sia: su 'ncoronate 

Le ccapo vostre de mortelle 9 e scmrer » 

E de chelk '^ k mamma deddecate y 

Co galanidle de varie colina 

Se 'ngiorlannaje dicenno: eili , vedile^ 

E comme aggio fatt' io 9 tutte facite . 

19. Elenò appriesso 'ngiorlannaje lo fronte^ 
Lo viecchio Aciesto, e Ascanio sbarvatiello } 
E tutte co le cchellcte già pronte , 
Mutano co gicK-lanna lo capitilo.. 

£ canrmenatmo Anea comme no conte 
'Ntia tta catervia , che le fii rotiello % 
Corre''addove atterrate steana 11' ossa. J0- 
D'Anchiso^, e dà no vaso a chdla* Ib^ior 

ao. E duie becchiere quanto duie piatte. 
Che cchiue avea de marvasia perfetta^ ' 
Devacaje *QCoppa de ghgll' ossa ^fatte^^ 
Pe rrenfrisco a cheti' arma benedetta : 
E dduie de sango caudo , e dduie de latte^^ 
E n' addorosa chioppeta nce jetta 

. De rose tomaschine , e sospiramio 9 
£ chiagnenno 9 accossi sbafa|e Y affanno • 
E 3 O ar^; 
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Sdhe^ sanSe parens»^ iurutn salvete^ ucepti 
Nequìcquam cineres , animaque , umbraq; patema: 
Hofi licuit fines Italas -, fataliaqui arpa , 
ffecucum Ausoaiu (fuicunqi e$i)qu0rerc Tybfinu 



Dtxifat haci adytìs cum lulrìcus anguis ab imis 
Septem ingensi gyrosi , septena volumina traxitj 
AmpUxus placide tumutum 9 lapsusque fcr arar. 
Cardie^ cui terga not^^ matulPfHs & aum 
S^uamatn ince^^ebat.Julgor ^^ 



Ceu nubibus arcus 
Mute, trahlt varìost adverso sole colores • 
Obstupuit visu Mneas : ille agmine lasga 
Tandem, Inter patera». &• Icevia focaia serpenti 
Libavitque dapes , sursusque: innoxius ima 
ifuccessii tumulo 9 ^ '^epastd altaria Uquit. 

24. 
ìfoc, magts tncotptos genitori instaurai honoresi 
Incertus , gcniumnc loci^ famulumne pareneìs 
fssefum*;. 



Cai 



i 



21. O arma bella , o care cennerelle 9 
Che Ci>nu« voglia mìa età te ne state » 
Diaiko benegtie a buie tuue le stelle 
Buono juof no ^ repuoao 9 e ssanetate . 
Sento , a ilo . cora. noio . cienco^ ^ortielle^. 
« Ca setiaa» te mme pòttano li Fate ». . . 
P Patrè , a Ts^^ e a «bilia h^\\Q Tevere; 1 
O bene' , o male io nn' aggìa da recevere* 

2i. Da la fossa no seqpe eccote ascire , 
BcUò aecosfti^, che non mettea paura: 
Tantf era luongo y che co ^sette gire 
'NtttorsKV^'jttuorno aUiracciaje la sebetur^. 
Pe mmara viglia^ Anea > n' appe a stordire». 
'£ disse , isce che bella creatura ! 
*Ntra torchino » e "ntra verde reluceva- 
Lo cuorio , e a scaglie d' oro re$brannev% 

23. Pe li colure n' Irede sbrànnente 
'N cutiCM a \(y Sole te parea vedere» 
^ stoppafatto Ànea co U'^uti^a gente; 
Tneee a chiHo avea V ttocchie^ e li penzierei^ 
Co llodge gir^^bfie- lo serpente* 
Scorrea 'mra U^iadte^ e U faetchierer 
E scopato che nn* appe lo paese , 
Bello bello a là fossa se nne scese. 

24' Tanto cchiù Anea . secotia je li duond ^ 
A la boa' arma , pecche non sapeva 
Si fosse qualeche spireto patrone ^ 

' De chillo luoco, e 'n guardia, lo teheva.- 
O fosse quaccbe spoeto» mangione ^ 
dheà la ^ti'ài^a de Laccheo secveva ;.. 

la stess* arma sott'a chillo cuorio 
Venuta fosse a lo mazzecatorio .. 

1 £ 4 Clnco 
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Cctiìt f$iiHds de more bidenta; 
Totque sues^ toiUem nigranus terga ;uven€asz 
Vinaqut fundebat patuis ; animamque vocabat 
Anchiim magni , mamsqué Acheronte remissos . 
JNec non & sodi , fiM cuifme eu c^fia , imd 
Dona ferum ; cffiramqmi éPAs , ^ 

MaSàmque /uvemios^ 
Ordine ahena lùcant alti > fusique per herbam 
Sub^tàum vtrubus prunas » & visterà terrene • 



^7- 
ExpecUta dies aderat^ nonam^ue sennut 
Auroram Phaethontis equi jam luce vehebatUt 
Pamaque finitimos , & clan nomen Aceetm 
Excierat : /«/a complepantidiftora cottUy 
Visusi JEneadas^ pars in tffrtare paratia 



2Ì. 

Muner^ principio, ante oculos r circ^ue locantur 
la medio : sacri tripodes 9 viridesque corona 9 
Et palmeti pretium viclorìbus ; armaque^ & ostro 
Petfusx vestes; argenti auriqu^ talenta; 
Et tuba commissos. medio canili dggere' ludos . 



Pri^ 
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il 5. Cince puorce maj^ateche scanna j€f 9 
Pecore cinco , e cinco jencarieller 
E 'ncoppa deJisi iossa .de vaca je 
De vino cchiù de quìnnece langelle . : 
£ da trecientp vote 9 e ccbià chiammaje.- 
L' arma d'Anchiso , e co presiente belle 
Tutte 11' autre compagne chili' autara> 
Gomme «otea la vorza ,"carrecara. 

a6. Chi accadeva vetieHe > e chr metteva 
'Ncoppa à Io fftioco caccava^ e ccaudare^ 
Chiena ^helk campagaa se vedevi 
De. ehianchiere , de cuoche 9 e tavernare« 
Chi 'nfilava a Io spfto , e chi arfostevat» 
Fuoco ccà , fuoco Uà vedive auzare : 
£ ttale era lo chiasso ve lo grecigtio 
Ch' ogne cantone parea* no Cerriglio» 

57. Era già U' arba dcr lo nona juorao ♦ 
Tamo aspettato j e tutto a poco a ^f^ 
La £imma avea tirata lo contuorno > 
£ k nomsie d^ Aciesto a^ cfaillò li0co«< 
La marina era chiena attuornyo attuórnox 
Chi a tentare la sciorte a qua<!the ghiuo«# 
Era venuto, e chi suto a becjère . 
De Troia fi vezzarre cavaliere^ ^ 

a8« A no steccato tunno apparecchiate 
Stanno li ditone pe ti trionfante 
Co ttaTole a tre piede , au:me '{inaurate^ ^ 
£ ccofone^ e giorlanne assale galante. . 
Mce $6 bestite d^oitr arragatoaté, , 
£ saccune de ft}sple ^n contante^: 
E de li duone , che già steano a bistt 
Lo trcnnmettiero sprubeca)e la Ifsu. 
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Prima pam ineunt gravihut et rt amina remìs 
Quattuor ex omni ielectx classe carìnce . 
Vdocem Mnesiheus agii aqri remige Pistrm; 
Mox Italus Mnestheusj gcrius a quo nomine Memi: 



30. 
Tngentemqut Gyas ingenti mole Ckimmram^ 
Urbis opus r triplici pubes quam Bardana versu 
Im^ellUfiti temo-, consurgunt ordine remi • 



• - jr. . ^ . . . 
Sergestmfue^j domus: uner a, qua Sergia nomeny 
Centauro invehitur. magna , SeyUaque Cloamhus 
Ceejutea ^ genus, unde- tibk Romatu 'Cluenii . 



E'st procut ikfetago saxam. spumaruiét cantra 
Liifi)rai^^ quùi} tumidhsu^mersum tunditur olim 
FluéUtfusr fiybernì condilnt ubi ^Uient Corit 
Tranquillo'^ sikt.', immotaque ^noìUtur unia 
Campus i, ^ apricist sfo^liy. jgrati9siakk ttut^s. 

: Bic 
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^9. Pe la vattaglia k U' ordene già. staund, 
Ben previste de rimme , le galore :: 
£ da tutta T annata sceute. nnJ hanno 
Quatto* le cchiù balientè^ e cchiù leggere. 
V allena una se chiamma 9 e lo commanno 
A Menestèo nne. fece Anca tenere ; 
Chisto a Talia chiantaje la> grà streppegna 
De li Mcnne,che ha TAquela pe 'nzegna. 

30. La seconnar Chemera se chiammava> 
e £ de* dàDitna tre urdene teneva ; 

E' pparea na> cetà > che. cammenava 9 
Tant'era gFanne> e leggia se moveva:- 
Lo ' Captiamo 9 . che*, la commanna va > 
Lo Siò Dòn: Già pe nnomme se diceva:- 
È- de spalle*, e de vraccia assale fonute- 
A li rimme tenea gente, tregliute. 

31. La terza, era Cenuuro, e nne fu ddato^ 
.^A lo Siò: Don Sergesto lo pensiero , 

^ E de la raasa Sergia gnenetato 
Da chistO'» cippo ili. 1' atvolo auti^ro. 
La quarta/à Scelta, e a chestà fu assegnato 
Don Croantofamuso'cavalìero , 
£ da chisto appe Romma li Croviente » 
E chi dice: de nò, chisso nne mente • 

32. Faccefronte- a lo- ^uorto' corresponne 
,T Miezo iiiigUo tlD scàogUo:8pazÌ4i]Bo.« 

- Tutto 5otta: dell' acquai s'atmasconnet 
. . Quanao a I0: vierno ò: mmare :temf)estuso:: 
Quanno a. là^ state: pa carmana U' onn^»^ 
.ksa €acaia'«sopr'.a^ua»lo carosav * . . ] 
E attuorno attuorno- sempe le gavine ' 
Fanno caccia de grance, e guarracine.^ 

E e mi 
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Hic virìdem JEneas frondenti ex iUce metam 
Constituìu signum namìs\ pann unic, rcverti 
Sdrent ^ & longos ubi drcumfit^re cursus^ 
Tum loca sorte U§unt : 



34r 

Ipsique in fUppibus mif9 
Duciores longe efulgent , ostroque decori . • * 
Catcra populea velatur fronde Juventus « 
Hudatosque humeros oUo perfusa nUescU* 



3$- 
Cpnsìdunt transtris ,- ìmentaque hradiia remis^ 
Intenti expeciant signum: exukantiaque kaurii 
Cordd pavor pulsans, laudumque arreoa aepido* 



3«-* 
Inde uhi darà dedh spnitum tuia sf-^hus omnest 
Haud mora > prosiluere suis : ferir athcra damo? 
ÌJauticus 9 adduc^s spumane freta versa lacertis» 
Infindunt pafieer sulcos ^ totumque idmdt 
Conyutsim renus^ rostris§u€ smimibus mfuor. 



Ntk 
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33. Lia ^ncoppa se 'mpìzzaje no gran frascone 
Pe ttermene a lo curzo, e ddove avesse 
A ppigliare la vota lo temmone , 
E IFautro spazio scorrere potesse. 
Quanto a lo puo^o pe echiù sfazione > ] 
Anea voze che a scione se méttesse* 
E le galere 'n fila s* ordenaro 
A li puostei che a sciorte le toccaro. 
34» Stanno li.capetanie 'mposemate 
'N coppa a la poppa co H casaccune 
Tutte d* oro j e d argiento arragàmatèi 

fa fa capo vezzarfB pennacchiune • 
utte IPautre de frasche 'ngiorlannàte ] 
Stevano nude pe ^fi a li cauzune . 
£ ontate d*uoglio luceano le spalle , 
'N facce a lo Sole a muodo de cristalle • 

JS' Sta seduta Fa chiorma , e co le bracci» 
Stese a li rimmé, e co Tarecchie attente 
Pe ssentire lo signo, e co la fsEcé}^ 
Chi sbagottuto sta > chi troppo ardente t 
Pe^jpaura de perdere la caecia^ ^ 
Gran parpeto de core ogn^uno sente : 
E lo gran desedderio de V onore 
Mò l'allargava > e mò stregnea lo core • 

36. Deze appena lo signo la trommetta > 
Che da h fiU/sfibno» e bolavano: 
Strillano tutte \ e co tìm voca stretta 
Tutta U'arta de scumxna 'nsapon^vano» > 
Li Capetanie 'n mano la bacchetta 
Teneano^e chiste,e chille ammenacciavanc^ 
LI' onna 9 che a urna botte se spelacela 9 
F»cea teiMesu % miao a la bonaccia . 

Non 
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37- • . - .• 

I^ec tam praaphef bijugo certamine campum 
Corripuerc , ruuntque effufi carcere currus: 
Nec sic immissis auriga undantia l&ra 
Concuisere fugis-^ froni(pit in vtrb€ra f^ndent* 



Tum ptaufu fremìtiiq; virum-^ swiiie^e fav£mu 
Consqiiàt omne nemus : vocettufuc inclusa ìfoliaant 
LittQft^x pulsati coUes clamore resultante 
Effugit ami atìj^s > primusque elahitur Mudis 
TuHfam inter ^ fremitum^e. G)(asj^ 



39* ' 
Queài deinde Chànthus 

Cqnseqaitun melior umis; sed pendere pinus 

'Tarda ten^t s post hos aquo disaimim PristiSi 

Centaurusquc^ Uci/m. iendimt suferqre prion^ù 



.40: 
Et nuncfi$ins4iUtf nunevi&am pmtmt ingens 
Centaurus: nane una. ambm , junStisqueferumur 
FromUms » & hmgm sidcant vaia salsa cafirn^t 






! 
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'3 7* Non fanno tale chiasso , e pparapiglia» . 
Né ftimaje tale carrere. hanno pigliate, 
Qiianno a correre, quatto- ^ o- etneo miglia 
Carré co' ccarre se so desfedàte r , 
E' a 11 cavalle dà tuffa la vri^h'a »'. • ^ 

£ V- ammenaccia co lè schiassiate 
Lo- carrozziera, e seit» avere ascelle 
Volano li cavalle corame aucielle . 

38* Chi sbatteva le mriiano, e chi alluccava» 
• Chi ilicea, viva a*: cchiste, e Biva a cchilfet 
la: marina\, e !o vucsco^ rebommava , 
E li munte vccine a tanta: strillò :. 
'Nira tanto 'nnante àlP autre già sfilavi* 
La galèra de Già* e cchiù de mille. 
Viva Già , viva Già , la voce auzaro i 
Ma. che ? tutte comm* asene restaro .. 

39. Appricsso a Già s'è nne venea. Croanto, 
Che mmeglìo rimme avea, ma: la- galera 
Scelta , eh* isso coimnanna , è grossa tanto 
Ch*era no tièrza', e- cchiùt de la Chemera, 
Apj^riésso. a chistct l^uno alF* antro a€€amd 
levano suocce- suocce a la carrera. 
Sargesto , e Menestèo-, che nne- crepavano 
De doglia-, e li» mostacce se scippavano. 

40* E. strillàna % la cfaiorma a boce chienau 
Ayanzate canagKa., cb^ è/breognìa , 
E mò arret^ ^e vede la: Vallena r, 
E Menestèo nn' abbotta*, e nncblicocognat: 
Mò arreto è lo- Centaura, e pe la pena 
Lo^ Sia Sàrgesfo se sgraffea coli' ogna 
La facce ; e p* ordenario de paraggio. 
levano chi^te duie senza Y^niaggio.. 

La 
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41- 

J&mq; própinquahant scopulo , mttamq%ten€hant\ 
Cum princeps^ mtiioquc Gyas in gur^te viclor 
Rcclorem navis compeUat voce Menaun: 
Quo tantum mihi iexter abis : huc dirìge cursum 
Ùnus amaf &lavas strir^i sinepalmùla cautes: 



41- 
JOnum aia teneant : iixit : sii caca Manaus 
Saxa timenS', proram pelagi ietorquet ad unias. 
Quo diversus abis ? iterum , pese saxa^ Memuet 
Cum. clamon Cyas ttvocaiat : 



Et ecce ^loanthum 
Respicit instameli tergo ,j& propiora tenentem, 
lUe inter nàvemque Gyct , scoptdosquC: sonames 
Radit iter lavum interior^ subitusque priorem 
Prtìsteritj. 



44* 
Et mèds ténet aquonr tuta retiSUs • 
Tum vero exarsif juveni dolor ossibus ir^cns i 
Nic lacrymis camere gena ^ 



Si' 



J 
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41. Lo seaogUo se vedeano già vccino » 
£ G\a 9 eh' era lo prìmmo , se votafe 
A Menete , e le disse : ah maiantriao » 
Temmoniero de 'mmerda addove yaje t 
Dove t'allarghe? tuorce Io camminto^ 
A mmano manca» che benaggia cra}e; 
Friesto rade sto ^cuo^fio co li rìmme : 
Te sguarro , sì non simmo uuie li primme.] 

42* Lassa allargare ss*aiitre, e tu t'accosta, 
Stritto a lo scuoglio, ca trionfiirrimmo.» .^ 
X^noroò) disse Menete « e» de cosu 
A li scuoglie cecate toztarrimno : 
Tu vuole, che te dia bona la composta^ 
Réspose Già t tu vuoie che quacche rrimmoi 
Te rompa 'n capo : tuorce a mmano tomncz^ 
Rade sto scuoglioy che te nimpe n*anca> 

43. Po vota facce , e bede ca Croamo 
Le sta de costa , e ha lo meglio luoco , 
E 'ntra lo scuoglio, e Ght chillo 'ntratanto 
Sfila > e semine s* avanza a poco a poco. 
Isso 'n somma è lo prìmmo , e già lo vanto 
Porta 'mra tutte IPautre, e comme fuocq 
Àbbami)a Già vedennos^e traduto , 

E ppareVa'no ^ammaro arrostuto. 

44. Ma già tutto lo termene ha girato 

■ ' Croahto , e tanto 'nnante se vedeva » 
Chp già lo scuoglto arreto avea lassato» 
E già vinìò lo palio se teneva . 
Ma eia, eh' era no gio vene onorato» 
Tale^ vféogna ^ e collera nn* aveva » 
Che lo chiamo dall* nocchie le scappale ; 
£ comm'uno a Menete se lanzaje. 

Spa^ 
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■ 4S- • . 

iStffieffmue Menateli 

Ohlitus decorìsque sui > sùdùmque saluiis^ 

In mare pmcipitem puf pi dnàurSai ab.alsa^^ 

Ipse gtìfcnuulo reélor 9MÌit ^ ipstr mt^i^er? 

Honma-^t viraci davumqut kiVmpiA a^rquct. 



At gravis ut funio vtx- tandem reddirus imo, est 
Jaai senior ymadidaqui ftuens in vestejimaues^ 
Summa peti$, scofuli % sicj^fu^ in tvp^ resedit* 



^ > 4P 

Illum & labenam Teucri , & risere maaaffrn > 
Et .salsos ridet re,vomentem> pectore fiié&us ; 
Uic lata extremis spts est accen$4k duobus ^ 
SefgesiOf Mnts^cQfueiGyam si^erar^ moroBitmsX 



48* 
Sergestus cdplt ante locumy seopuloqi propinquah 
Nec tota tojmn ille prior g^rmeume (Mina i 
Parte prior -, p^nem rostf^p premit: ^Miuta irìsti^, 
At meéia sodas- incedens ji4if< f^r ipf/Ofs . 
Hortattir Mnétheus:^ rmnc fiiim inwìg,ii€ rmis 
Uc^orei socH , . i < . . 

Tro- 
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4$. Sparafonna, frabutto» int'^a ss* abisso > 
Disse a Menate ca na brosca cera > 
E scbiafia tale cauce a lo scurisso j 
Che k> vrocioia a mmare de carrera • 
E scordatose Già pot de se. stisse ,. \ 

E a che. rrìseco inette la galera, 
Acclaflaje la temmone / e. lo jocava f 
E a la via. de. la scuoglio. s'accostava^ 

46. Ma fatto > chiappe assaje lo papariello. 
Lo viecchio, ascette. vivo da sto *mbruogHdi 
E a la terra s* accosta , e bello ^ bello 

Co le granfe: s' arratapeca a lo scuoglio* 
E tanto 'nfuso stea lo piiveriello , 
Che ssorece parca . caduta ali* uoglio : 
£ pecche d' acqui^ sau^a s' abbotta je ».- 
Li stentine porzl nce vommecaje.. 

47. £ quann' isso pigliaje la vrociolata i ^ 
E quanno a tterra s* accosta je natannot 

E quanno> vommecaje: ir acqua^ salata> 
N'alhtccOf e n* illaiò tutte le fanno > 
Gran sperama ntra tanto hanno pigliata' 
Sargestó, e Menestèo, e puosto s'hanpo 
'N capo de fare a GVa no bello trucco 9 
Ma Tuno , e. V autrò nce resta je no cucco^ 

48. Già Sargesto lo scuoglio guadagnava , / 
Ma troppo Menestèo ks^tva a scianco 9 

£ co la sola prora s'avaiizava 
Chistoa chillo tre passe, o poco manco* 
A .la: so^. chiorma Menestèo gridava 9 
£• sautatmo correa da banco a ^nco: 
Compagnune d*Attorre , o brava gente>. 
Su , bene mio > vocate aUegrameme .. 

Via 
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TTojtt quos sorte sùprems 
J)eUgi cùndies : nunc illas promìte vifts , 
Nunc qnìmo^^ quibus in Gxtulis Syniòus ush 
Jonioquc mari > MaUaqut uquacibus uniis . 



so; 
Hon )a prima, peto Mnestheus ♦ neq; vincere certo: 
(Quanqud ò)sed superit quibus hocjfeptunejej^stu 
Extremo, pudeat rediisse: hoc vincite cives , 
Et prohibete nefas* 



si: 

Olii certamine iummo 
Proóumhunt: vastis tremit ióHbus etrea puppis, 
Subtrahiturquc solum^ tum creber anhelitus artus, 
Aridaque or^ quatit : sudor fluit undique rivis. 
AttuUs ipsc viris optatum casus honorem ♦ 

S^' 
Nantqifurens animi, dum proram ad saxasuiutgtt 
Interior ^ spatioque subita Sergestus iniquo ; 
Infelix saxis in procurrentibus hetsit • 
Concussa cautes , & acuto in murice ttmi 
Obnixi crepuere , ilUsaque prora pepenMt. - 



Con^ 



WL ì*Aneide Canto V. ttf 

ip. Vìa su , speranza mìa » *gente d' onore, . 
Ca pe cchcsto da Troja pe ccompagne 
V aggio pigliate, e mò esilio valore 
Sokto vUQstro', su, non se sparagne. 
Dove so cchelle fForze , e chillo core, 
Che 'ntra SceUa, e Carella , e a le sseccagne 
De GetuHa mostrastevo , e a 1' kmio, 
Che mmare non parea , ma no Demmonìo P 

50. De la vettoria io non so 'ncrapicciato : 
(Ma non sa je com'è l*ommo?io bè me 'menno) 
Sia, chi Nettunno vò sto fbrtonato. 
Ma , si ir memo so , cìerto mme 'mpenao* 
L'onore mio ve sia recommannato 1. 
De non essefe 11' memo pretenno: . 
^ Liberateme vuie da tale scuorno , 

Pecche sarria pe mn\e peo de no cuomo» 

ji. £ chille a schiatta fecato vocavano; 
Lo gatione , e a le botte , che ddevano, 
Tremmava tutto ; e U'onne , che spaccavano^ 
Pe ppaura da sotta le sfujevano. 
Co labra asciutte appena resciatavano , 
li scianche comme a mantéce sbattevano» 
Va lo sodore a Uave; e na desgrazia 
De la vettoria le port^je la grazia . 

5 jb. Pecche , mente a lo scuoglio a la cecat» 
Corre Sargesto , nce tozzaje ila pietto; 
£ rresta|e la galera sderrénata ; 
Sargesto mio va t'auza da sto nnietto! 
Tremmaje tmto Io scuoglio a la tozzata» 
Ma le roppe li rimme pe ddespietto ," 
£ la prora porzì se sgancharaje , 
Che appesa somparea no Yi-€a-4raje. 

Li 



■ 53- 
Consutigim^ nauta , 0* magno damou métatùuh 
Fcrratasquc sudes , & acuta cuspide comos 
Expediunt ; fraclosque Ugunt in gurgitc remos* 
,At Utus Mncithcus , ^uutssUque acrior ipso , 
Agminc remorum eden h ventisi voc^tis 
Prona fttit marU^ & pelago decurrU aperto . 

54- 
Quaiis spelunca subito commosa colomba , 
Cui domus , ^ dulces latebroso in pumice nidit 
Ferturinarva volanSitlausumq;exterrita pennià 
Dat tecfo ingentem : mox aere lapsa quieto , 
Radit iter li(juidum ^ uleres neque commoyet alas* 



•*'./-.■ SS- 
Sic flhistheusy sicipsa fuga secar ultima Pristris 
Mquora ; sic Ulam fert impetus ipise volantem* 
Et prìmum in scopulo lucùntem deserit alto 
Sergestum y brevibusq\ vadis ^frustraque vocantem 
4«f//w ^ & fraclis disqentem correre remis y 



Inde Gyftn % ipsamque intimi mole CUmeraM 
Consequitur : cedit-, quoniam spollaia magisttjo est* 
Solus jamque ipso superest in fine Cloanfhus', 
Qi^em pet(f f & summis adnixut, virìèus urgct. 



Tum 



deIi'Amude Cakto^. 119^, 

53. Li Marenare s'auzttio, e strillanno 
DeceanoNoimftiè , ca H'onna nsè nee ^tte. 
£ ti rimine 9 che ghtevano natanno , 

' Pescavano co cniocche , ^ co lanzuotte. 
Fecé^bonprode a Menestèo lo danno 
De lo compagno, e cchiù gagliarde botte 
Dare ali* enne facea da prora a ppoppa , 

* Pe fTare all'autre na varva de stoppa. 

54. Gomme quacche palòmma spaventata 
Da quactlìe gran temmore strepetuso, 
Sbaue l'ascelle , e comme speretata 
Pare , che faccia dinto a lo penoso : ^ 
E da chillo cafuorchio scapolata 9 
Dove tene lo nido a TannascvisOf 
Piglia pe ir aria aperta fìtto fìtto 

Auto lo vuolo , e sfila pe dderitto . 

5$. Accossì la Vallena se vedeva , 
Che tìon correa de furiy, ma volava. 
E pe \¥ acquo no furmene* pareva » ' 
E già Sarg'esto arreto le restava ; . 
Ca 'mpastorato^ incora se une steva \ 
A chillo scuoglio j e ajuto addemmaniyiva; 
E co li Timme ruite , oh chesta è bella 1 
Se 'ngegnava de fare quaccpsella . 

56. E accossì Menestèo «e 'ncrapicciaje 
De passare de Già la gran Chemera 1 
E co ppoca fatica la passaje, 
Ca temmoniero piratteco non e' era. 
Stib Cfoanro le dà troppo guaje, 
Ca sfila 'nnanze assufe co k galera: 
E comme cane corzo se le lanza 
/fpriesso; e bà $ifUUnno^ Vf^Uì avanza. 

. Lio- 



tao ASJ^MIDÙS UmsM iP. 

• 57- 
Tum v€fOÌngéminMidam»f0iumpuuif9ttmfm 
Instigant stuiiis: resandt ^morìbus mtìut^ 
Hipraprium decus,& pémum i^gna^iàrhmorem^ 
Ni tcneam; vitamquà volvm ftp laude fodsci: 



58. . . 

Hos suceessjus ^t : possunt 9 frài fosu viicmuu 
Et fors aquaa^ cepissem pramia rostris'i 
Ni Palmas ponto tendens utrasque CloanthuSi 
Fuiissetquc iprtcts 9 àivosquc in. vota vocasstt: 



Vii , quibus imperium pilagi^qu^tù mfuotd oirroy 
Vobis latus ego canietnem in littore tnurutn 
Constituam ante ams^voti reus 1 extafite S0isos 
Porrìdam in fiuàus^ 6* Wm li^uentia fwtdatn. 



60. 
Dixìt : eumque imis sub fiuStibus éudiii cmnis 
Nercidum Phorcique thorus , Panopstaque virgo: 
Et pater ipse manu magna Portunus euntem 
Impulit : iUa Noto citiusy volucrique sagitta 
Ad terram fugU , & ponu $ed condii alt\. 



Tum 



Dt rAN£lDC CANTO. V. t^x 

37. Lloco saitiste dic^i^ ntra tanto. 
Vìva, ^iva <ia juu« a Meadsitèa;: 
Isao pigila cchiù ccore « e Oca Crouto 
Cerca lassare cornine no Taddeo , 
Ma cbillope non .perdere lo^ vanto 
Che avea già 'n mano 9 e comme no cbiafeo 
Avere n'tiflajò eo n alluccata ,, 
Cchiù priesto li arma s'averria cacciata. 
58- Ma la speranjLa a Menestèo pigliare 
Fa core, e cotto allibro. la n^an^ene; 
E xrhello y che se penia , ca. pò far^ ^ 
Comme cosa g^ fetta se; la t^n^*- 
E allevavano fuorze pare pare, 
Si Croanto , eh er- ommo assaje da bene i 
Non facea grazione, e se levaje 
Lo cappiello , e li Deie cossi prega je. 
59. Deie de sto mare, dove io tanto stento 
Pe la '^^toria jco sta gente ma ', . .. •»> 
Mm' obbr eco Jt buie pe buto, e si nae Ddento, 
•Mpenniteme vaie pò' pe la buscia , •. * 
Dare a 1\ amaro vuostro pe ppiìesieatd . \ 
No toro lo cchiù grasso , che nce sia , ., i« 
Co ghìcttarne 'ntra st* acque le bodcjUà , 
E de* vino porzi quacche langéllap 
éo. Nfi a lo funno arriva je sta grazione ; 
E quanta Niafe steatio ài^chillo ow«e , - x^ 
Se mesero dereto a lo temmone , > ,;. . 
E la |;alera steano a speronare : _ 
Lo Di(^^Sportuii^o co no sbottorone „. .1^ ' 
C(Hnme no vicnto , o furm^ne volare ^ 
La fa pe 11* acque fauze^ e co lo vanto - 
A lo puorto ardvaje lo Don Croanto . 
^firg. TAL F Anea 



1^ MfitiBOS LìÈBM V. 

6t. 
Tum séum dnehisa , cuniHìs -ex m0fe voc$tis » 
VìBoTtm magna praconis voce €l0amhum 
Declarat 9 yiridèftu advelat ttmfora laum: 
Muntrjoqut in navts^ urms aptape fuvcncos , 
Vinaque , & argenti rnagnum dat fette taUmvm* 
Ipsis ftacìpìios iuSoribus addit hònorts: 

FìSlimddamj^ein aurgtam^ quàm ptudnuLdrmm 
Purpura Maatidto dupiici Melibaa ausimi ; 
Jmexiusqui pucf frondosa tegjius Ida 



¥elo€es /acuto eefvm , atrsuque fa&jj^^ 
A'éifyéokhilanti similis : quiimpmpes ab Ida 
*Subiimem pedìbus rapuii Jovis armiget unds. 
Longo^H faltnas nequit^uam ad sidera imdum 
"^uipodps : savitqui camm laitatus in aunas . 



'dli qui ékinda to€um iemiii vinate spmndum, 
Ltvtbus hmc hamis ccmetiam^mtpqiu trUicem 
^ticam 9 quam Demoieo iitmxetm ipsci 
ViSior àpud rapidum Simoema^sub Ilio alto ^^ 
jDonat haiete vito^ deUisr^ iutamenin amUs* 



n^ 



61 ' Anea 'n miezo a io puopolo commanna, 
Che ìe «sprubbeche a ssu0no de trommetU 
Vencetori9 Croamo » e^ co giorlatma 
De lauro k 'licofjec^hia la ^cau^tta • 
Tre tetielle dapò subbeto manna 
P' ogne galera , e bino , e na sacchetta 
De pataccune « e co n'allegra ^cera 
Chiamma li Capetanie de galera^ 

62' A Croamo donaje. é^ tela d* oro 
No ci^co^e rf pe J' a&tr/?ft«af e .. 
Npe laceaiiQ a.«sponcìgli^ ilo layoj:a 
De porpora duie fì-ise àrragamat^ ... 
Valea ci^rto su gliubba »»a .trasQf.0 e . 
Pe W arragame nol)eIe , e sforjgiate ; 
F^to ad aco lo vupscò se nce vede 
DÉdda^e i?ce Jeva a caccia Ganemede* 

6j. Co na lanza li clefv:fc a na campagna 
Tutte abbampato "n facce' seooteja; . . : 
Ne* era. de Gigv.e ir acfudla grè&gna, 
Che co le gJanfe ad anco lo. carrista . 
Co li strille e "coir nocchie T accompagni 
Tutta la gente soja , che nne ^bareja 9 
E lì cane pòrzl. vide sautart 
Atf aria > e contr' air aquela abbajare • 

64. No giacco a lo sectihno realaje ^ 

Fatto a treddiippievè 4'orb avea leitima|;Ii6ì 
Mobele cosa cierto, e brava assaje ^ 
Pe gnardare la panza a le. battaglie • . 
Lo stisso Anea ^ dap^i che ^mifaraje 
Demmofioné sotta le miùtifkglie <- \- 1 
£>e Tro^» n^ spòglia jie Ip .;cuospo /^hiaortd, 
Diceoa<^;a tte^noa :^rve,f i(^jftiae4cAporto.. 
F z Asfal-5 



414 XNEIt>OS tJ&0R n 

Vix illam fàmuli Phegeus Sojgarìs^i^ ftrdSAìt 
Multiplìctm^ connìxi humerìs: iniutusàt Mnt 
VemcUusj <afsu falamtS'Troas agdat . * 



46. ' 
Tenia iena fadtj geminos ex étre teietaSi 
Cymbìatpie argento perfetta i atquee^jbera sigm. 
Jamque ajteo àonatì omnes, , opibusque superbi 
fìitdccis ibom'^evin^i tempora taniis s- 



f 67. 
Cam sapo t uapulo multa vl;x arte revtdsiisl 
Amissis remis 1 atque H>rdine iebilis uno 
if/isam sine konore raum Sergestus ageb^a<. 



68. 

Q^^s tttpe Ha iephhtnsusin attere setfensi 
^rea quem obiiquum rota transiit^ aut gravkdSlu 
Seminecem liquit saxo lacerUmquc viator : 
JSfequicqùam longos fugicns ias carpare re/ftsr. j 
Parte ferox ;.(udta$que QcidiSf » & sibiln colla . 
Arduìds ^auoUens : *pai^^ vuln^e cauia, retemme ' 
Nexamom jiodù^se^m msttnmbra (iiùaounu i 
^ .^ t ^ Tali \ 



6s- A spalle a spalle aunite sto giaccoioe 
A mmakt ppena Fagioaco Zaecarra ^ 
.Poetavano , si bè che a no iemmo&« 
Ppteano stare tutta duie de carro ^ 
£ quanno lo te^iea Demmolione». « 
Co sto piso correa lieggio, e beizarrat 
£ comate no Ziefierno secotava 
Li Tro^ne ^ e le squatre* spetacciava . 

66» A Già , che fu Io tierzo , se donaro 

£>uiè caccave d' avrunza f rewuse,/ 
: De becchiere d' argientò n^ autro |xaro> 
Pe ii^ 'maglie, che aveano, assaje £àmmt2 
'N somma contiente tutte tre restaro , 
£ rricche > e co bestite assafi^ sfbrgiuse « 
Co le ccapo de porpora' 'nfasciate» 
Aveano vasamane, esbamttate. 

67. Co flbrza assaje ée^Vigiegno » e de etiche 
Ss^yatà avea Sar^sio h^-|[aleras« - 

£ 'a fine 9 ascimi fora da li *mrkiie'y 
> Se nne veneva co vt aiTritta cera • 
£: oimtnenaxmo a ppasso de formiche ' 
La galìazza , che crepata s^ erst 
De m'alo muodo j '^\^ moscia , moscia i 
E ogn* uno allucca , e dice ; mo- se scoscia^ 

68. Comme no serpe quanno è scamazzato 
Da na rota^ de carro, che la spina * .. 
ty ave rotta pe mmiezo 9 e sdeliommato^ 
Co gira vote fiacche assaje caminina: 
Sisca, s'àuza, e se 'ngrifa 'nfuriato * . 
Co la parte de nant;jB , e se strascina 

ta parte de dereto.,, e meza morta 
*Ntrà le ssoie gira vote st la porta^r 

li Mi 



Tali umigiù tmns Jit tarda movehat : 
Vela fààt tamin ^'& f lenii subii ostia v4ti$. 
SergestutiL Mnsas fffomisso muneu iónm ; 
^irvatam «t fm^em Imus , S0tio$^^ ui^ct^ • 



Olii serva ^àétmfs^fenm hàìd ignara Minér¥kj 
Cressa ^enus^ Pkoloè\ ^mim(fue sub ubere nati. 
ih» fms JSMas misso xenaminc ^ tendit 



^ 7f. 
Gramìnitmii^^mfMt, qui catlihtàs uniif^eurvìs 
Ctng^am. sylvm V: mediffque in valle theatri 
CirciiS. erat « ^uo se muMs eum millibus kèros 
Confj^u, mtdium. futile, exstruS^ut reseiit » 



JHlr- éfui fòrte nlint rapido contendere àirml 
Invitat pretiis animos , 6* pramia ponit . 
t'ndiiqtù conveniunt Teucri , mistique SicatH: 
Kisus _, & Euiiyalus primi • 
Euryaìus' fórma insìgnis ^ vìrìdifue /uHniat 
Hisus , ^more pio pucri : 

(^uos 



DE VAsm^E Cèrna V. m. 

69. Accessi lo Centauro cammenava 
£ mò jeva derkio , e mò jea smorto. 
E co 4e hcfe tanto s'ajotava , 
Che a la file, arriva je dkio a- lo puorto . 
A Sargesto, che se le mmasMcai^a't 
Lo buono Anea, pc no le fare- wortQt 
Pecche lo galìone avca sarvato v 
Voze , che avesse parte a sto pignato . • 

70. E accossl le donaje na giovenclla 
Frofla Cretese > e d'aco , e de telarci* 
Brava inaiesta , deSecaia , e beUa , • 

E a le iii^zedefiglk avea no ptóo^v 
. - Chesta noe ia^ donaje* pe -«tóa^notteUa *> 
E U'appe assajelo siò Sàrgesto a ccaro; 
E scomputa. accessi Io primmo juoco, 
Anca porta la gente a n' antro luoco. 

71. Da vuosche-, e m©ma|^nole 'ntomiato*' . 
'N gìras^'iippea no sp.aw>so^'X:hiiiitó>' -, 
Che parea no teatro speccecato » . . 

. ìSo Buexo' mìglio, e poco ccbiù (oiuano l^ 
No chalcJ|rTctellno^''fi:avecajto•» ^ ^ . 

Nce steva'n miezov e^ccàVAroje Trofano 
Porta la gente; e 'n- piergolo nce saglie , 
E dice nspagnolisco 9 ogn'uno caglie. 
73. Ecco li duone ccà'; chi vò jocare^ 
A "ceorrere lo.palHo ? asèa^ di^^i^ter - ^ 
De Trofa ^ e de Secilia' a di0s6dar'^\ 
Se vmne:, a chi de ped^^^ echii^rk^ybiti^v 
Aurialo, e Niso An«a fatiMpmanare^^ 
A ^rìiimo luoco : Aairialo uesh^almeìi^ 
Troppo de faccia , e Niso le portava 
N' ammore tale ) che nne spantecava • 

F 4 ' . Ap- 



I&8 Jt/fEIDOS JJBER V. 

Quos deinde seeutus 
Kegius egregia Prìami de stirpe Diores\ 
Huiu S4Uiu$'SÌmul,& Patron:quorum alurAcarna^ 
Alter ab Arcadia , Tegem de sanguine gcntìs . 
Tumduo Ttinamipivénes^ Edymus-iPanopcsf^ 
Assueti sylyis\ comites senìms Acestii., 

'Multi frteterea s fuos fama oiscura ucondit l 
JEneas quìbus in mediis sic deinde locutus :■ 
Aceipiu hmc animès , Uttasque advertite mentesi 
Jiem» iif h9C numera mihi non donàtus abibiti 



' 7S- 
Cnoìsia lina Jaho levato India ferr& 
Spicula , cctlatamque argento ferre èipenneml 
Omnibus Kic erit unus honos , trespramia priMi 
d^ii^nt ì Jhraquc caput n^^entut'jtìiya • 



76. 
TAmui 9qwm phaUris insignem vietar habeten 
Alter Ama^oniam pharetram ^plenamque sa^^is 
Thrèidis ; lata fuam circum amplecHtur auro 
Balteus^ & tereti subneiSit fibula gemma . 
TertiU9 Argalica hac gaUa t^ntcntus abita . 



ìJa& 



7 j. Appriesso a chiste- se chìammaje Diore , 
ìiQjfoxe a Priamo» e nne tenea-la 'tannai 
Co Sallio dtÀcamama appe l' onore ^ 
Patro d' Arcadia de- Tegèa streppegna«* 
£!emo 9 e Panopco pe gran faore 
Se scrìveno a la lista , e nce se 'mpegns» 
Lo stisso Aciesto r e pe^ ccompagtie amata 
Tenea sti xraeci^^ture prelibate.- 

74* Lasso chili' autre , che non se ne santio^ 
Li nonime t ca lo tiempo t ha: sperdute r ' 
Anea 'n piergoìo dice dà no spanno r 
Siate j giuvene mìeie > li benvenute . 
Sta^e attieiue , .ed alliegre , ecco ve spanno^ 
Ccà 'ncoi:^ a li presiente ^ zizò vedute 
^iany da vuie: ne' è rrobba ccà pe tutte;: 
Me rrestarrite coìi 4iente asciutte. 

75. Duie lanzuotte ad ogB'ij^no» e manco Marte^^ 
Lrha cchiù belle de chiste » co n'accet^> 
^Nterziata d' argìento- , che te sparte^ 
>la cercol» a na botta netta 9 netta. 
Chfóto pe nutte , e autre ditone ^ pparte^J 
Pe chi co gamme a Uepaio sgammetta . 
£ a li tre 9 che^sò prìmme a la carrera $ 
Le 'ngioiiÌ|Nn&o d'aulive la ehiomer». 

76^. Sia de lo primmor eh' è lo cchii^baleutei 
Suì' cayajtd vexMrro co hi .sei!» ^ , 
A fo seicuano io dono j)e ppre^nné- 
Sto oarcijksso-,. chd b^Je^ i|^accQ^lU i- 
E sta tracolla , eh' ave a lo pennente 
No diamante, eh' è quanto na noceU»; 
E de lo tierio^ sia sto morrione 
Fatto g là greca^ co sto penn^cchione • 

F s: Già 



1 30 JEifEfjMS Zms F. 

Vac uhi itela', locum*ctq^iuntxsìgn^ìU repente 
Corrifìunt. spana? audùon limcnqut rclinquunt 
Effusi i nifnboisimUSfZ simul ultima signam. 
Primus abit , lofigequeante omnia corpam Nisus 
Emic^.y & y€ntis,y&tfulminis ocgor alit. 

Fì»:timtsxhuic^ ionge sei proximui ìnte^vatto^ 

tnse^iturSalimr spatio post deinde reliSe 

Tertius'Euryalus.. 

Euryalumq; Helymus sefidtunquojeiade sub.ipso 

Ecce volatj, cal<tmque: teritmm «rfce . Diores ^ 

Incumèens humeris ispatia & si plumjupersint^ 

Transeàtj^ elapsus -. priprsamb'sguumqtu: pslinquat. 

ìamque:fere:spatì&^extT€moiféssique sub ipsam 
Finem.advfntabOnt»; leviictm sanguine Nisus 
LabiturinfeliM.: c(ésis.ut forte /uvencis 
EuUusMumum^ virUesq^supermadefécerat herbas. 
Hic lùretiis. jam ^. viélor o^ansi tesM: presso 
HaudUcnuit? titubata sola ised" prónus in ipso 
Conciditr, immundo^ue fimo, sacra^ cruore • 
■ • ' ■ '. • * 8o4.'i' ' . \ - 

Non: tamen:Emyali\ non}UU: obUtus amorumi 
Nam sese cpjmkit^SMof.pér luM&t^urgens : 
Ule: nutem spiss^yfàcuis: r^olutusì 4HfM . 



Emi^ 



DE VAxiwam Cauto V. ija 

jj. Già stcano 'n fila, comme na tropeja 
Portata da li vieitte 'nful^tate , 

. Dato k> ^gne^ oga' uno uUoaejaf 
JB coU'upcchift a iòiermeo^ 'mfiàiatft: ^ 
Già Niso ha lo vantaggio, e nne ^ellcja;- 
Ca li compagne arrcto s' ha lassate »- - 
E pare sia no farmene^, o no laitìpo , - 
Tanto allippa de ' pressa peJo campo» 

78* Assaje dereto^Salliò sgammettava , 
'H tieko lUoco^ììo daino coBipaf ev;» 
Aurialo-v Eiemoai^tesso'sécoiavftr 
/ E a k spalle. Diore: le vMeyaii 

Tamo dU- a; ppoAtapecte tozzolava >. 
Li talkim dr^chUl^% « già te «li^v» \,/ > 
»N cuoUovC-slnc'èra n'autro cemenjwa ... 
De passe, o lo passava", p^^jeano a pparb,- 

79. Già Io terfaene a^ffiòro era vecioo» 
QifiMtmo p€^«ro'Nt»^ -aciiiltaje^ 

£ dà^^CGe^Hi lena lo'jMSsbinòt ^ 

£ lo MM-; e :lo^^ mussa'^s'. aammccaje^ 
De vuoie^scannate^pe ddesgrazta chino ^ 
Chillo luoco-dersango* se trovaje : 
E accossìVnce piglia jena^sciuliau, 
E se fece na; brutta ^magriata: 

80. Ma che? non'se»«drdajé'd'Auriak)anlat<5t' 
,E 1^ chjÈlteò'pèiis^je m*catDCÌa^ellt;^ v "" 

Pecche , a Sallio^ che f»imiMi m9Mmma^ 

A lo ppoAsaie; ùke^'u^BmnmM^u a\ ì\A ^ 

Teretuppe fa Salilo sfortonato , • 

£ s' ammaccale io fronte", e na mascella ^^ 

È allordato restajè'dc'muodo tale, 

Che na facce parca ^ de carnevak . - 






tri JEHÉfBOS User Y. 

Emicat Euryabis, &^munefe viclor andd', 
Prima tenet', plausùque folat , fremìtuque seamiol 
Fou' Heìymus iukit^ & nunc urtia palma Dìons. 



H/V totwm cBmf comtssum tngemis , & om 
Prima pétfum magnh SaHu$ damoribus ìmpht, 
Ereptumqut iolù reddi siti posdt Jumarem • 
Tutaiur favor Ewydum^ laaymonpu deconct^ 
GratioT ^ pMUkrQ vimm$^ in cofpoftvinus. 
Adfùimn 

... ^ *?• ' • ^' 

Et rmgna procUtmat face Di&res; 
Qui suUit p^mm-i ffustmque ^ pmmia vmii 
VUima ) si frim- Saiào rcddantur 4if0mrcs . • 



Tum pétmJEmtatn V€$tr4,inquitj murtera vobis 
Cm^ntamm pmféi&palmammùvehordine nemo: 
Mi U0$ai ca^im nmerari ÌMomi$ amia • 



Sic 



DE VKUm>E Cauto V. i jj 

^i./N somma Aurialo Vesta je primmo a la caccia 
Pe la grazia accossl caretariva 
De r ammico ; ed ogn'uno auza)e lebr)(ccÌ9» 
Decenne , viva Aurialo ,- viva^ viva ; 
Se }o mmereta affé , prode le -fàccia : 
Cossi primmo de tutte Aurialo arrivat 
Elemo fo secunno, e pò Diore 
De gamma leggia appe Jc^tierzo gtafe* 

82* Ma Sallip 9 a io gran circolo tra^o » 
Strilla , e dice a li Judece assettsiàf; 
Kisa co ii*ancareUa m'ha traduto: i^' 
Voglio r onore mìo, che ve^ perizie t' 
Chiagneva Aurialo, e tenea' 'm^umtco^' 
* Lq^ core a tutte , e tutte *nnamtno^td'>. * 
Avea la soja vertù, che afFattorava 
Co la bellezza , che l' accompagnava • 

83. Ma faceva Diore ftioco, fuoco, 
E mostrava pe Aurialo veztar^ia f 
Alzò dato le sia lo primmo teocQ r 
Che car^à pelosa , airr^o «a t . . 
Ca si Sallio lo primmo era a lo^juocO) 
Isso lo tierzo luoco perdarria , 
£ restarria senz' autro duono 'n sicco : 
E se porrla pigliare lo paUcoo* 

-84. Siano , repiglia Anei , tutte ste ffite^ 
E- sti dicome 1 e dissete scomputa : "^ 

Li pfemmie vostre , o gitryené , av«mte ; 
E noa veglio , che. H*ordme se mute. 
Mò mò v'assoecio ttitie ste ppartile > 
^iiie lassate 'mratanto le ddi^mt : 
Voglio supprirc io ccà ^co nnova grazia 
De SalUo ammicc» aao^tro a la desgrazia * 

£ a 



n4 kffaiifos LutMit V. 

^ • 85., ' 

Sic fatus > tergum Gcuuli immane Uoids 
Dai S^ioMllìs anerosumyatque unguibus dufieis. 
Hic msm i Si tanta , inquit , S4ui$ prmmia y^tb. 
Et te tapsorum misatt ; qim munera Niso 
Digna dabis? prìmam numi qui laudi «mmam. 
Ni me ,qux Salium > fwtuaa mimica tulk$4t? 

Et simut ln$ diélis fadm ositméAat , ^ uio 

Turpia membra fimo : rìsit pater optimus W/ì, 
Et clypeam effeM jussit^ Didymaonis artes; 
Neptìini sacro Danais de poste ufixum . 
Hoc juvenck egrepum prestami munere donat^^ 



87. 
Post ubi corredi €ursus^ & dona ptn^tx 
JNunc si cui virtus , atumusqut in pe^H prmsens 
Adsii^ & ifimSki mpllat kr0ghia pabms • 



Sic ait \ £- gemimm fupèa proponii hénortm: 
Vittori vélatum auro vittisque /uptn^umt 
Ensem, ^^oiquie insfgnim g^iom^ solatia picb. 
Nec mpray ^fintinuo vastis cum viribus €0in 
Ora. Dare$ , M|f»ofiie mÈtm i( murmamoUit: 



So^ 



85. £ a Sallio dà na peHe de Lione 9 
Che tutte U'ogne avea d'oro lucente* 
Ma NÌ8o autaje la. voce ; o mio Patrone y 
Chesto a li perdetiire Ve a ìHso metOt ? 
£ si à cchfeto^tttdaiesti belle duone-, 
A >%o.4lìe^dàrrftje) €hf:ccbiù baiente 
S'è mostrato^ de gamme ; e sartia stato 
Lo primmoi^ si non fosse sciuliato?. 

86«^Da3pò^attuomo se, vota, pe mmostrare 
Z;a^ facce r ohe. tenea tima : allord^ta .* 
Pe^ troppo riso Aaea.nn'appe a c^epare^^ 
Vedenno. chelU > bella: magiiau • 
.£ no bVocdiièro fé fa realàre 9 
Opra de Deddemavo assaje prezzata^ 
£ lavea da li Griece.rescauató^,. 
Chea^Nettunno r.àveanò dèdclècato .. 
87--fìatafine:a li curMy e a li reale ^ 
Orasù^ disse Anea j faGimmo priesto ; 
Nc'è'quacch'uao 'mra vaie ^ chea forzatale, 
CKe commattere voglia co lo ciesto? 
Atiie le braccia » sù.^ chi sei prevale , - 
£ lassate pò a miaef &re. lo -nesco . • 
Ca lo perdente.- co lo ^ vencetore . 
Premraic' avettanno > cose ; de stopore • 
88. Sta pe. lo vencetore sto vetiello , 
€^:de gali^', é scisciole sta chino: 
£ pecchi va <la sima a b^dòtitUo» 
Sto beltomorrione, csio^spatiiio. ' 
Sabfceto s' auaa. maiieao.^ a^ io rotiello >. 
TregtìMtp f e fi«» «ckiù 4ke Ila fecckki^V. 
Darete , e a lo bedere st' ommaccione ,. 
Tutte gridato : vi che torrione ! . 



I3& *ìJI^U>ÙS LiMMit ^r 



Solus,qui Paridem soluus^ ^oannderc contri -^ 
I4f/nqiu ad tumulu^ quo maxìinus occubcu UcStar, 
^ Vicio9:^m Buten imma^^ corpore , qui se 
Bebrycia vcniens ,Amyci de gmte ferebat ^ 
Perciditi & fjdva n^ribundumextendk, direnai 



Talis prima Dares caput alium in prmllatclUti 
Ostenaitquc humeros latos ^ alternaque Jaciat 
Brachia proundcns , & verberat ìclibus auras^ 



91- 
Quarìiur huk aliusy nec quisquam exagmine tanto 

Audet adire yirum^ matUhusque inducere c^stus* 

JLr^o alacris f c(inctosque putans excedere pàlma^ 

JE.nt€ stetit antf pedes.i nec plura moratus ^ 

Tum Uva taurum corm tnut t . 



9^* 

Atque ita fatar \ 
Hate Dea , $i netno audet se credere pugfia ^ 
Qua finis standif quo me decet usque teneri? 
Ducere doma pube . CtmSi simul ore fremebani 
DéfdatUdet f reddi^e idr§ fromifta ./ubtbani • 



Bic 



ftE l'An£id£ Canto V. ' t^f 

89. Sulo chist*ommo non sentea paura 
De venire co Parade a la Ilotta: 

£ d' Attorre porzì a la sebetura 
Boto giagame se schiaSaje da sotta ^^ 
Ca 1' afferra je pe mmiezo a la centura» 
£ 'n terra |tese co la capo rótta 
Chillo, ch'era a le Uotte assaie valente; 
Nato a Barrecia , e d' Ammeco parente • 

90. Auto de cuorpo > e chino d' arbascia 9 
Da ccà y e da Uà Dareto passiava , 

£ de spalle tenea , pe U' arma mia 9 
Seie parme > e tierzo , e tutte desfidava « *. 
£ le braccia sbattea pe bezzarfia. 
Tiranno botte ali' aria 9 gridacchiava : 
£ilà , giuvane mieie j chi se la sente ? 
Venga , e nn' averrà bone a li mordente • 

91* Ma 'ntra tanta genuglia non se trova 
* Manco tia mosca 9 eh' aggia tanto ardire 1 
Che stare voglia co Dareto a pprova , ' 
Ca nesciuno n credenza vò morire « 
Cchiù de treciento vote isso rcnova 
La desfida , e dicea ; chi vò venire? i 

Ad Anea pò se vota , e lo vetiello 
*Ntra tan^o acciuffa pe no corneciello .' 

92. E dice , Patron mio , non s' è trovato , 
Chi a sto doviello stia co mmicoaf&anl» 
Ca nesciuno vò ire scamazzato 
Da ste mmano a la varca de Caronte • 
Che facimmo cchiù ccà ? già gu^adagnato. 
M' aggio sto jeneo , e mò , comme no conte» 
Mme lo carrejo; e tutte co no strillo 
I^issero^ aie vinto» aie vinto» pigliatillo. 

Tamt 



t^ JENmx^OS LtMMML V. 

9?- 
Hic gravis Em^Uum ii^s.^astigat Acestesi 
Proximu^ ut vhÙante tota conseierat htibm : 
Entclle , heroum quonism fortissime frustn\^ 
Tamans tmt fancns ntdh cermmine foUi 
Dona sincs? 4 



94- ^ 
Vèi nane nobis Deus itte^ maginer 
Ncquicqnam memora tus Ery:a? uki fama^ peromni 
tiinatrum^^ spolia ilta tuis fsndtmia f$Xs*^^ 



ÌHe ine hne : N&nUxUis atwtfr^ nec ffLcfria iéssit 
Pùlssmctu; s^d enim gcUdus tardatvté untila 
Sanguis hehtt ^fr^gem^t tffktB m corj^tt nPts. 



ii miAijOuafuondafiierat.quafJmffobM isti 
Exultat fidens^ sì nnnc foret Illa jhv&ua t 
Haudequidtm pfeth iniuélus^ pntchfoqui /uyt»c0 
Vdnissem: hh dima mùror. 



Si€ 



t>% VfMLiht Càsifù V. tf9 

93. Tanno Aciesto lo- Ibrè disse ad Amiello, 

. Che accanto le sedea, ca li' era ammico: 
£ le parlàfe no poco arràggiatiello ; 
Amìello mìo , che faje ? potta de 'nmco ? 
Tu , ehe ^ starti «èmpa lo martitlfo. 
Deli bravazze , e mò. sta bella fico 
Te se leva da vocca, e. comme n'urzo 
Non te lanze 9 e te staje comme no turzo ? 

92. Che sserve: addonca mò, che te sia stauo 
Lo Dio Aricio: mastro de. sto. jnoco ?• 
Che 8serve>, ca Ia> fiimma sprubecato 
Ha lo nomme d' Amìéììo p- egne tócco j 
Chelio ) che, a. le bettorie aje guadagnato} 
E tiene, àppiso, jettalo a. lo (Fuoco, 
Già che; aicL paura; àt sto^ varvajanne: 
Chiarisceta 9 co ttutte li malanne- *• 

95- Respose Antiello- chino de braura : 
Non. m! è: passata , o Hte., d\steoi^,e ftiHliUk- 
La voglia, cannàmta pe ppaura , 
Ca lassa je, li paura ìx cuorpo a^Hnattirta." 
Già co nò^ ^dc . sto k Ja . snatura , 
Mme Si jicdvo fScovo; ogiic: gamma t 
So biecchio , e biecchio grauceto, e pe cchesto 
Non. ha cchiù. forza^ Vi mano mia lo ciesto»^ 

96» Fotta: de. lo diasthéce cornuto ! 
Si ^vetfe ©fó' io\, c<ym^ è- ma chisso , 
Che mme. fa lo^bravaztos aj^, sco^imio 
Sto nqg^id» samà pc;^ lò^ scutlsso ♦ 
Accessi comme sta gniosso , e diriamutSd 
Lo m^nnarria de pesèks a Taiésso : 
Non pe avere pe premmio sto vcticUo 9 
i/U pe cchiarire sto varyajanniello •. 

Du- 



X40 * Msmpos LiS&t r. 

' ^ . 97- ^ . 

i Sic deinde loguutus ^ 
In medium geminm irnmani f(o§^e cactus 
Profedti quibus a€er £ryx in prcelU- suetus 
Iene maniM j. duroque im^fi4i^^ brdAia tetgo. 



98. 
Oh$tupu4H animi: tantgmm ìngenda sepuOj 
Terga boum^ plumbct inHitù^ ferroque rìgeiane. 
Ante omnes stupef ipu Darei ^l^ngcqaé remsat: 



99- 

ì^fpt&rumusque AnckisiadeSj ^ pondusj & ipsa 
Huc illuc vindarum immensa volumìna versat • 
Tum. senior taUs referebat peclcire voàes ? 
Quia , si quis castm dp^ius^ & Herculis arma 
Yìdissu-^t tri^mquc hqc ipsD ir} littore pu^/um^ 

xoo. ; 
Htftf germanus Èryx quondam tuus atma^gerehat: 
Saoffiine cernisadbjuc sparsoque infecla cerebro. 
His magnum Alcidem conerà stetit: hisdigo suetus, 
Diim, melior vìres sanguis d^bat > amula necdum 
Temporibus gepiinis eaneb^t sparsa Mem&m\ 

ìed 



DE V AtmOE CANTO V. 1*42 

97. Du}e gran cieste ÒApò lubeto afferra , 
CHfe dnnas^ise Tavea faòrse portate: 
£ Arìcio sthsa^) quantu) facea guerra 9 
Se nn^ armava le breccia spotestate. 
Chino de zirria le gbiettaje Ilà.'n t^ira; 
£ pò disse coiruocchìe streveilate; 
A nnuie > Darete su , sta lesto Antiello , 
Fallimmo co sti cieste lo doviello? 

58. Gnaffe , pgn uno Sgrida je, potta dezatuie! 
tSo che cieste trèmenne sé nrie v^ie ! ' 
Accidarriano n'omrao de cient'aniie :. 
Sette nierve de tòrof ogn*uno tene... 
Otta che luonghfe so cchiù de doie cannci 
^mottonate de chi'ummo , ommo da bene 9 
Disse Dareto , affé noa me nce cuoglìe ; 
Stipatene pe ttè ste belle 'nnoglie . 

59. Aijea da ccà , e da Uà va revotanho 
Sti chiUete accossì ìamight , e pesante ; 
-E spantato decea , potta d'aguannoi 

Ccà nce vole na forza de giagantel i 

Che derrissevo mò ; respose tanno * 

Antiello, si vedisseve ccà 'nnante 

^ P' Ercole li gran cieste , e la roina 
Che facea commattenno a sta marina? 

€00. Frateto Aricio co sti vorpinielle 
Contri Ercole s'araiaje: comme 'nzuf5)^tc 
Stanno tutte de sango , e cellevriellc 
De tanta chicrecuoccole sfasciate ! 
E io all'anne mieie cchiù gioveniello, 
Primma d ave li pile janchiate ; 
D autr' arme nò mm'arma je, ché'de ssi cieste, 
£ le ccapo spacca je comme rapeste. 



t4S XMMi»OS:ikMmM K 

Sei si nastra Pgfcs h^c Tro'iié^isrm fem^m^ 
liqut.fio seda Mnetm « t^ba$ m^pr 4^ stési 
JEquemus pugnas . Ery<is tibp lugid nmifto,^ 
Solve t^tusj & tu Tfaj4n§s exuc cmtus- 



Hacfatusrduflicem tf hum^s 4!€J4^t ^ariiclu^^ 
Et magtiQs memkrom at;tus, magr^A ps44f lacertcsqi 
Exuit, ^t0k^ ingens media ^onsistit areiui . ^ 
Tum sàtiés Ancfiiji^ castm pater em^Ut ^qnoSf 
Et pmbm pélmas amborum^ i^jie^iiit ^ms y 



Consfitk in digitos exmmptp ^r-r^chks merqué^ 
Brachiaque ad si4pcr(^s interritus eofodìi auras. 
Abduxere retro longe capita ardm .ab i&u : 
Ifilh^iscentqs tnanus tmmius 9 pugnamqyh^essuru^ 



if04. 

IHe peigm melhr motu 1 fni^sqtu fuv^hta : 
Eie membds, & mcie vAen^isU tardatemeli 
Genoa labatu: 



Va^ 



DE L'AMBILE Canto v. ^4^ 

xoi. Ma si 9 Dareto mi€> ^ lo sango 'n pieno 
Stf ciene mieie te fatme 'mrovtìlare « 
Ad Aciesto , ed Aoea Bim^ ne vemeifo^ 
£ s' isse vonao > le*{>p0rraie cagnare : 
Ma si chiste non vnoie^ io pe ddespietto 
Manco voglio li tuoje , e stammo pare * 
Chesta mò è na profBdia « bene mio , 
£ a bencère non 1* ha né tu , né io . 

102. Dapò 'nfi a lo veUico se spogliaje , 
£ se k«ra)e noo siilo lo jeppone , 

Ma porxi la camama , e spampanaje 
Vraccia) e spalle 9 che avea de gegamone» 
Cossi derìtto 'n pede se ibrmaje 
'N miezo a la gente .coxnme torrione. 
Anea co cieste suocce arma le braccia 
Alluno j e all' antro , e dice su, a la caccia. 

103. N ponta de pede ^tte duie fermate 

Se Biafino' *i^ |;uaBdia , e par« rea segliotte 
7^' uno il' antro coir uocchie,èst9inno^azat^ 
Le beacela 9 cbe amoienacciano le botte • 
£ tutte duìe tettet&o reierate 
Le ccs^o aneto , utò non siano rotte; 
Stettero ipe so pìeazo arvolianno 
I)a Qcà» « da Uà le bsaccia ^ « animeiiaccianna 
'^4; Po vennero a le stjsettei e mò nnedava 
£ mò Une xeceveva , « chlsto , e chillo^" " 
*:j^9ìo 4e pede , e .giovane zompava 
^reto, che parea justo no grillo . 
Ma de cuorpo, e de forze l'accoppava 
•Anhello , ^ lo tenea pe no. verrillo, 
jj bè fosse no viecchio sedeticcio , ^ 

^ ^ k ddenocchia avea lo treoamoliccio . 

£ le 



144 MNEIDOS llBER V* 

105. 
''' Vàstos quatit mger anhditus artus. 
Multa viri nequtcquam inter se vulnera Jaa^fint: 
Multa cavo lauri ingemnant^& pe^re vastos 
Dantjauitusi 



106. • 

Erratqut aures & temfen àraun 

Crebra tnanus ; duro erepitant sub vulnere mala: 

Siat gravis Entellus 9 rùsuque immotus eodcrn , 

Corporc tela modo atqueocuUe vìgilamibus exit. 



Ì07. 
Ille ) vetut celsétn oppugnai qui motibus urbem^ 
Aut montana stdet circum castella sui armis : 
l^unc hos^ nunc illos aditus , omnemque pererrat 
Arte locum , & yariis assultibus irritue utget . 
Osteniit dextrarh insurgtns Entellus 9 & alte 
Estuili: ille iUum venientem a vertice velox 
Praviditj celerique elapsus corpore cessii. 

108. 
• Mntellus vires in ventum èffudit ; & ultra 
Jpse gravis , graviterque ad terram pendere vasto 
<oncidit:ut quondam cava concidit aut Erymantho, 
Aut Ida in magna radicibus eruta pinus . 
Consurgunt studiis Teucri 7 & Trinacria puber. 
U clamor calOf 

Pri'^ 



M r ANSIDe CiMtÒ V, 14 J 

10 J. E le faceano cdmifiA ai mantjedune /' 
Pe r afaimo, li scianche arreto, e Innante- 
-$& ttcavano botte a buonne ccbiume 9 
Che pe io cchiù cadevano nvacante* 
, Cresca Io sdigno 9 j$ abbotta lì regtiuiié 
Airuno> e all'autro, e tanta cucMrpe, e tiante 
Tirana^ ^e a lo pietto , e a le-ccostate 
^Ntronavano le botte spotestate • - 

io6. Passano pe le echiocche reme retiti 
lÀ cmfe 9 e sse Tedeano scfaiassiare 
'Ntuonio a l'areccbie ^e spisso a li morfiento 
Se senteazio le botte rebommare • "* 

Sta saudo Antiello , e non se move niente 
Da la stessa pedata 9 e pe sc^nzare 
Le botte 9 tanto à' nocchie spaparanza 9 
£ de cnorpo chiegannose 9 le scanza. 

107. li' antro parea, che stesse assediami^ 
'Ncqipa de ouacche mmot^^no casti^i^è^' 
Tenta latte le Aie 9 va 'ntornìanno v4 » 
Da ccà, e da ìlà pe ammatomtare Aiitlelldìt 
Attza <;histo Io vraccio » e ffurmenanno 
Co lo ciesto Y a q^accare lo cerviello 
Piglia la mmka ^ e chiUo co no saisto ^ ' 
Scanza la botta 9 dhe scennea dall' auto. 

108. La g^an forza ^ I9 vìemo scarrecaje 
AniieUo» e comme a ccercola tagliata» ^ 
Quant'era luotigo» e gruosso derropaje 
ve cuorpo 'n terra 9 e nn'appe n' alluccata* 
Ogne Troiano nn' appe gusto assale 9 
Ogtia Seceliano na stoccata 

Ntf appe a lo core , e lo gran parapiglia 

Se nn« 'ntese pe quieto 9 o cinco miglia. 

3^. lirg.T.lt^ G Cor- 



> 



146 JE^tWOS ttBOt Y. 

109. '■■■ 

Prìmusque accurrii Acesre^ ; 
'JEquafumqué ah humo miserans attcHit àmìmnù 
At non tnrdatus casu 9 ntqut urrìtus hcrés , 
Acrìòr ad pugnam redb ^ ^ nm suscitai ira. 
Tarn fudor inccndit fifes , & constia ¥inus : 
Pracifittm^ue Dartn ardtm agii aquon tota; 

no. 
Nxtnc dextra ìngemìnans icluSy nuncìtte sinistra, 
ifec mora , ncc requìes. <^uà multa ^andine nimbi 
Culminibus crepitante sic densis iSKhus heros 
£riicr utrafut manu fidsati yetsatqut Danto» 



■' ' UT. ' ** * . 

»3V/» pater JEneas procedere hn^s f«ft ; 
Et savire animis Entellum Haud passus aceriìs: 
Éei finem imposuit pugna ; jfessutnàue f>areta 
Erì^it , mulcens dims* : ac talidrjatur i - 

infdixj quat tanta dmmuM iemttitìa eepit.^ 
Non vires oMas^ canfersaque numina sentii]? 
Ctie Déoì dimquc, &'praiia foie dcfimir^. 



' 'ést\ 



100. Corre Aciesto^ed auxaje lo vicc^hio iimicOf 
éht cchiù fforza pigliale dà la caduta;^ ' 
E la Vreogna , e lo valore amico 
Xchiù l'abbampanò Tarma 'nveparuta. 
Dareto. alfufia da sto bmtto 'ntricó, 
E Amiello appriesso , e spisso lo safuta» ' 
Dicenno ad ogne xzaffete de ciesto » 
Pigliate chesto, e ttorna pe lo riesto« 

no. E pecche IFuna^ e'ii'autra mano aveva 
De cieste armata , e mò co la mancinat 
E iBÀ co la deritta lo vatteva » 
Scotohtnnole buono la farina. 

JtwfO justo na graraietie pareva v * * " 
Qufttino 'ncop^a- a' Il tkte 'hwini '^ • 
De tanta botte lo gran ttuppe. ttappe , 
Mò 'n capo, mò a le spalle^ e mò a le chiappe. 

lù. Ma picchè bedde Aìiea .ca I9 pignato 
Volteta assaje pe lo 8sopieichio4ubco , 

^4>eechè Atotlello parea cane arrangiato, . 
E già igàtava .a ffi^o. chìHft juoca: 
Scuitìpela,^8se a dììllo', àjé guadagnato; 

*-**l^erc Amiello. ittiò , chiatto tto poco ; ' '* 
£ da sotta le granfe le levaje 
I)arete , e pò accos^ lo conzolaje • 

*ia. Gomme te siente , aiiilco ? e che paziìt* . , 
Commattére co ccnisto ? e ho lo bidè * 

^Q^ fforta tene? chlssò acciderria 
P«itì Jo gran tófieaio; e che te cnd^f 
Lo cielo t' è triLvierzo ^ e mò sarria 
Tiosapo, che le cedisse: a ce he te fidct 
Dareto mio? morire vuoie vestuto? 
Ciede a Dio t e $to chiaito sia Komputo : 
G gt Tutte 



\ 



14l J^MU^ÙS litMJt f. 

'Jkt Ulum fidi é^guatesy genm éegra trahtmim ; 
JaSumemque utroque caput t.crdssum^uejcrHorcm 
Ore refeclantem^ mistosqiu in sanguine demes^ 
Ducum di navt^s: galemfuc ^ Msmqufi wmti 
Acd^iunfì 



Palmam t.mdh toMtumjfjte tdmfmntz 
JHc viSor superans animis , taurpque superjhusi 
Nate Dea 9 vosgue liete ^ inquit^ cognoscite Teuaii 
Et mihi qua fuerìat juvemli in corpore j^ires^ 
Et qua ^truetis xevjsHUUim a mortit Garefa» 



DixitfS' aivifsi eontra.stitU ora Iwendy 
Qui donum aistaiat pugna ; durosque reduiSU 
Libravit dextra media inter cornua castus^ 
Arduus j effraSoque illisit in ossa xxrebrq. 
Surmufr ^wnmisff tremeas pjvcumbn hUmi ìm. 



_ II*. 

tUe sufer taies effudit p£^or£ ¥ùusl 
Banctibi Ervx meliorem anima prò mofteJJaraÌ9 
fers^tQ; w vicior cmm 0ncmque repow « 



P/^ 



DE i'AKEIBfi CAKTOVl Ì4§ 

n^. Tutte Tammice |étoio seppoataimd 
Chiilot che ad ogne passo scocxocchiaiyi^ 
£ la capo le jea varcoIiatUiO' t 
£ a fto muscolo ^ e all'autro se jetUVfts 
Jeze parìcchie diente vommecamiO' 
Co k> sango » che lutto 1^ diava^Mk^ 
£ pportato *nga!era io meschino» 
Appe Io morrionef e lo spatino . 

114. Pe la vettoria^, e pe lo jenco avtito 
Se 'ntese Antiello pò squarcio^m». 
Diceano , o granne Anea , già s' & bedut(H 
Chi fosse Acridio pr immo de nvccchiare. 
Si non era^pe buie, già lo tavuto 

Se potea pe Dareto apparecchiare;. j 

E sartia stato sso varva d' annecchia;^ 
Sorece tenneriello a gatta vecchia. 

115. Dapò se ferma 'ncuntro a lo vetiello,, 
£ co Io ciesto scarreca na botta 

; 14tr» cuorno, e cuorno, e de lo jencarielto 
, Spaccaje la capa comme na^ recotta . 

Pe mtmezo migik>y e cchiù', lo celtevrìeUa. 

Sghizzaje da fora da la capo rotta 9 

Muorto lo jenco ^ fece tiritaffe 

De cuorpo ^n terra ^ ogn* uno disse » gnaffe! 
1x6. E disse, o santa ^icio, a tte sia dato 

Sto j|enco, ch'aggio accisa pe no ìpasso; 

Meglto isso, che Dareto sfortouato r 
: Ca chillo era tutt'uosso, e ch^ao è gn^9i9Ì 

£ pe mammoria, ch'aggio trionfato 

Qck t' appenno sti cieste , e ccà le llassor 

£ mò {^ ssempe sia pe mme scomputo 

StQftsocO) e st'ane,e tte nn^ faccio vuto; 
G 3 pra^ 



ff ^ Vii iV««rp4 hiMER V. ^ 

P^ninus JBneas €den cenare sagh$a - 
Invitai , qui forte velint , & ppamia ponit : 
In^miquf matiu matum de nave Seresti 
Erìgit , & vòLucrem traftch in funà columÒMi^ 
Qua tenimt fkmim , mal<^ suspendie ai alto . 



Convenete viri** de)eclamque etreasortem 
Àccepif galea : primus clamore secando 
Byrtitddoe ante omnes exit lotus Hippocoomir, 
Quem modo navali Mnestkeus cenamine fìSof 
^mse'fukUf ; viridi Mnestheus evin^s (ÀivU* 



119. 

Tertìus Eufytión ^ /«wt d dafì$sìme frater 
T'andare : qui quondam jussus confunderefidus^ 
In meàios tdum torsisti primus Achivosi 
i^remus gaUoqUe ima subsedit Aeestes ; 



nò. . 
'A^suà ^ fpìi ntanu fuvenum tentare lahown • 
Tum validis ficxos incurvant virihus arcus^ 
jn^ H quisqii» yiri^ & deptomunt tda phararis 



fri. 



117. Orasù, disse Anea, chi vò jocarc 
A n&aglima jl n' auc'wllo co na £reiju ? 
Ecco li duoQa ccà : ch« ve une par? t 
So beUe ; e riverrà chi ha cchiù desttezza^ ^ 
CNi afta, galera f^ce Uà chiamare . \. 

N'.arYcio: 'a ietta 4? 4» granile autczza^. ., 
E pe mmierco attaccaje no palummietto 
'Ncoppa a la poma co no funeciello; 

XI 8. Da dinto a na ceUta se cacciato 
li ftooKi^e a sciatte» e.prÌK9ino dt^Io funoo^ 

* Ascette Tiippaconte 1 e $' allegrato \ - ^ 
Tutte quante co st'ommo grasso» e ttunnou 
I^ Slò Don Menest^o, che ll'appe a^.ccar^ 
Da la^ vu^eiola ascette Ip ^secunno y > 

' E se vedea d'akuliva *ncotou4to ^ ^ 
Pecche avea poco primma trionfktiJ^ • 

119* Lo tierzo è Aurizicf» e da le storie io sentfir» 
Ch'era frale a> tte, ÌPaiinaro famuso , - 
Che rojnpiste lo, patto ^ e ghuiramiem» t 
Che Troia co li Griece avea conchiusoj 
Co t^are na fre^a a urademiento i 

Contra le greche squatre^ è réstaje 'nchiuso 
^N fonno a lo morrione Aciesto sulo>^ 
E ir utemo restaje comme cetrulo. 

'^20. Chisto mostàre.«e iVolea valente» 
>E sbessecchiatfi già tenea la lacci$t: • -^ 
E., s9i tenéa la vpcca senza diente « \ 
Avea for^ de giovane a le braq:(i;ia. 
. Già r uno allUutro stava; i^te wnte » ^ 
. Tuti£.a Ila iUa ;nn^<^dfi|^i9^..1a ca$:ca^ % 
Ogn'uno IT arco càrreca,*'e sospira 
Pe la vettoria 9 mente sta de mira • 

^ u G 4 Scar-i 



i5a JEffEtjyos Uber 7. 

Uyrtadda juvtms volucres divtfierat ^unas^ 
Et venii , advtrsifue infigiiur arion midi • ^ 
Imnmuìt matus ^ tìmmique exitrrita pentii» 
M$$) £* ingenti èQmttnmt 0mniét pUusif. * 



ut. 
Post aut Mnesthfus adiuih tanstitìt ^treu ^ 
Alta petins ;pariteraue oados i tdumque teteriiit. 
Ast ìpsam miseranaus nvém contingere ferro 
9ión valuit : noios, & vitutda lima rupit\ 
Queis i§nexa pedem malo pendebat ah atto • 
Ùla Notoe , atque atra volans in nuiila fugjtt* 

123^ 
Tum rapidus jamdudum areu contenta parato 
Tela tencns , fratrem Eurytion in vota vocavif» \ 
Jam vacuo latam calo speculatusy & alis 
Ploiédentem nigra fixit sub nubt colunéaml 



Ì24Ì 
DecUii exantmis ; titamque r^gutt in asirìs 
Aeriis 1 fixatnque reftrt delapsa sagittam • 
Amssa solus pajjna'^ superahat Acestes ; 
<p^i tamcH atnereas telum contorsit in aurasi 
pstif^tans artem parìttr s ^mm%w koMmenu 



m 



DE i^AMEIDE CfikNTa V. ffj 

'i^i. Scanfca prìmmo lo Siò IVippacomes 
La frezza co lo zzUTe se rapizzaje 
'N cimm^i a lo tf avo,e ghiastemma je CtroiM 
ChiUo^ ca de no dito h 9garrajer 
Tutto trèmmaje , ca non tenea seppcmte i 
LI' arvolo pe la botta , e sse spanta je 
L'auciello , e se sbattea 'acoppa a lo trarot 
£ strellattero tutte ^o bravo* o bravo! 

X22« Don Menestèo pigliarla mmira « e scrocca» 
É atcompagnaimo U^uocchie a h saetta* «. 
Tarn a b palMunietto , e so* lo toccat^ 
Mark4^ia)e k &aa M^ta nettar 
S6k^ cbillo ^ U'ati»ne eo la v^90» 
Aperta Menestèo pe st^ desdetca ^ 
Pe no i^ezio restaje^ e ssecoia^a 
CoiruoccMe fo pammiiiQ^ ch^ botava^ 

2^3. Aurkio pò 9 jehe se*rì^Ni chìammare^ 
Ceca éertftON» i(ÌF ordene gii Mfva* r 
E air artutt de lo fiiite a ssupprecaiv^ 
Se mese, cà pe seanto ky tmwva . 
£ pmeme stea coH' nocchie st esceotsevcr 
Lo palammo, che allibro se nne |eva9 
La saetta scroccai, ma co ttant'arte* 
G3ie V auciello 'nnla je da prarte a pparte^ 

224. Mikorto tommolaf a« bascio , e rretornai<é 
La fìmza a far patrone , tm stiassalD 
Adm») disses o' che beaaggia craje t 
Go^^ Ba vranca de mosche sàr rrestato'jr 
E ac^ssi la valettf» ^at^pecafe ^ 
AU'aim co no maodo aggraziato: 
E ptcch'er» s(fmrctone, co la frezza 
Sub yetea; aniirare arte > e ddestrezza. 



39^ ''MifMH>9s Lim» r. 

Kìc oculis mhito objicUur , magooqfi^' fiaurtim 
Jl/tgfiW monstrum : docuii post cxììm ingc^s^ 
Seraquc urrijjid acwrum^ omina im€f^ 



fonsumpta in vciwtf : <*tóo ceià s^pe^fn^jm 



Jktomth kms^T MÌms « $uf$rqs^mp0m^ 
Trìnacni, Temale wi ; mifc ma^sm^ 9mn 
Abnuit JEm0$\ se^ Imum amplfi^^u^ 4^s0a 



Talìbus m^picùs cx0rwn iu^ctc ^n^^m^ 



tz$. Ma che ? pe hq tyribele socciesso 
r TuiiàKf^ )o spa^ìento se jelaro ; 

E fo^o «Ale agurior^ pppca appù^fi«>-, 
.v.Se veddQ 1q acì^uò chiaro^ chiaro. . -' 

Saie quanno ogn' tìno pò rannevinaje? 
Quanno appri^sso P armata s' abbrusciajc 

126. Ntra le nnirvQle.^pena fò arrevata 
JUr^aetta à' kiìiMo / ec^xit^e chiel^a * j^ 
Piglia je fuoco, i^ de/uocQ semmeuat* 

«D^^eto 9e laseaje na stratolelU- , 
. 'N.|\iip9lQ^4»pè W«^^tt« , e specc«:at;^ ^ 
Pareva a trutte d'essere na stella / 
De chelle , che. la notte sciuliare 
Vide pe 11* aria y e subbeto sbafare. 

127. Yenne^ a tutte lo jajo^ e-no fracasso* 
^'^Maa p* o^ie^ ccaatpae, o a4dbinocchiat|ì 

^ Totte, diceMio, :o Giove^) sia da rasso^ 
i Da'imie io inald^ afurio pe ppiatate. 
Sulo Aaea vo2e^fare lo ss^m-giasso ^ 
£ àis&m aUÌ6gs0 9 eilà: che .9^wetate r 
Chisto è no buono agurio , e tutto alliegrò 
Aciesto abbraccia « e dice io mme rallegro. 
118. E già che co sta ehelleta lucente 
^io^ia*Ai«^iefo aonuielo^att Tioauìit^ 
C» to «ilo .si di|[i»: de presiente, ,_ 
; Taittace-tQ^iWjglio m, 4l- trioj^te • » 
Sto becchiero te dono : tieije;r,9»ftnti^ry 
Che- 'maiglìo d- oro nobele , e galante ; 
'N tavola ^sso nne vedea lo fanno 
Patrcsao , eh- aggia requie all' auvo munno; 



t$6 MNElDùt UBÉH K 

Quem Thmàu$ dm 
Anàlisi genitori in magno munere Ci^eus 
Ferre sui dederat ménimentum & pignus amariu 
Sic fatus , xingit viridami tempora lauro ; 
£/ grimum ante omnts fiitorm apfeHat Ausien^ 



ÌJO. 

Nic Bonus Ettfytìon pratato invidit hotton \ 
Quamvis solus àvem cedo dejcdt ab atto • 
Troximus ingreditur donis , qui vincula rupkt 
Extrtmus 9 totucri qui fixit arundit^ malum. 



131: 
At pater Mneas , nondum cenatane mìs^ l 

Custódem ad sese , comhemque impubis JuU t 
Epytidcn vacata t^ fidam sic fmtus ad ^turem i 
Vaie agCi & Ascahio si fam. puerile paramm 
Agtnm hébei statm , cursusfue intàtuxb t^orkmi 



Ducat avo tutmas , & sese ostiniétt he amUs^ 
Die , aiti ipse omnem longo decedere circo 
Infusum populum , ^ camposfMàee esse paeentcst, 
Inceduftt pueri 9 



Péh{ 



M Ì'AHMM CiWM T. iff 

xèf. Gèsso de Tracia sta galantaria 
^ signo d' aoMBOfe a Patremo donaje; 
£ ttt 'nttamua pe mmaiomorìa mia. 
Da ceà a ckst'anne te lo gaudtrraje» 
Co sto beir atto de gran cortesia 
Vz giorlanna de lauro accompagnaje • 
E lo strommettiaje co sti faure 
Pe ccapo troppa de li cactiature. . 

130. Ne a chesto Aoritto fk w^vmsso st^Nto | 
Me de sto tratto se mostra je chiwiiilo: 

Si bè latto isso avea cadere muorto 
Lo pkiummg a mmez'aria sfiC(^agliata 
'N semina r^aje secunno^ e fu gra^jU^lSf 
Chi la coda tagliaje 9 fu nnomm^isitò 
Tierzo a li du<me 9 e quarto Trippaconte i 
Che de lo travo sportosaje lo fronte. 

13 1. 'Ntra tanto a Pitio' che le stea de coita, 
£ ttéaeà pé Siò Mutro , e guàrditilò 
D'Ascanio» Anea ùl zinco, é se l'accosta 
A 1 afÉccMa-, e le diceydiiano cfaiàno; 
Ve vide 9 yà , si all' òrdene r è tK>sta* 
La squatra de Zemi^riUe 1^ lo paiitainò 
Lloco vectno ; e Ascanio t si sta lesto 

Co li cavalle siiO)e 9 che benga priesto •' 

132. Air arma isso pasti de lo Vayone, 
Venga, pe Aure festa, a ^ta {ornata 

Co ghiuoebe d'arme: e a èdtt>e s4ziMe 
Venga a sta geme a là xravacttta • 
Anroikuiiio Aaea pò lo i^a^t ,. 
Fa fare largo, pecebè stea *nieppata 
Trc^po la gente : e già K sbarvatielle 
Ven^aiio lmte> e fgmc 1 a margiassielle. 

Co 



- PmarqìU ^Mmom fOHUHiP^ - 

fmnatls lucei in ^mh; qttà& immt mmi^ 
Trìnamm marna fttmk trof^mm juv^mus^ 

ì 



vmmhuhm mom» toma^ comA pnm ^or^ma : 
Compii hifìA fuemm ft^^im hasiU^fer^s : 
Pars imp4» humer^ pàafm^ * it f€&^€ summ^ 



Tris éqmum numera ìuom ^ Hm^ìi^ ^é^pmuif 
Vuclofisv fu$ri hisstui qmmq^i. sicutis 
AgnÙB^ pamio fiUg^nft jfankus^ ma%Ì9tm* 
Una 4ifici Ji^^en¥^j4umq§éa0ig<inim owBtem 
(Nomm ^l r4imm^ Pmmu$ì 



Ponofj^^m ki^0r jftMéM^^ tm^igia primi 
Mba f€difi^fifmim§^if §HKmiML4Ìém^^lkam. 



41 



DE tAwiftiE Canto ¥• if y 

133. Co troppo vezzama'-crovettianno I 
A fcista ile li patre, «^ife parìtme , -^ 
Sbra»nore attuorno jevano ^ettaàno , 
> E da<4a &ccm>, e 4a ii guameiftieate ' ^ 
Tanta bellezxetuddene laudanno • 
Viva viva , decca tutta la gente 
De Troja, e de Secìlia: e pe no miglio 
Rebommava lo chiasso, e fo greciglio. 
i^ A no taglio med^feo attoaaate ^ 
«Scese éOétQ tétJtano lo cchtottlefé'; 
- E é» éelwe addònee "néoronlte 
FacestlK^'seudfno a cciisnio pfimmavefre. ^ 
Ogn' uno ha duie lanxuotte , e • a«*tve«Jftlé 
Aveano fesce d' oro , e pò cadere 
Se fàceana a li spalle ìi calcasse j 
E Vposoraate jevano , e smargiasse. 
135. Tre squatre de-^taValle aves^uo &^e, ^ 
•'" E «c»ptt«iife sfc 'ti^ pp«ccètffle : 
^ E dìmA -^ie^^crd? «tte parapaftlc 4 ■ " ^ 
Ogne squatra avea dudece de chillci 
Priamo, che ancora le fetea de hn» 
la vocca , isso teiiea de: s» Zembrille 
La prìmma squatra, e avea de lo Vavone 
Lo nomme , e già parea no sordatone. 
136- De Priamo RrèP*dk Trok memo figlio^ 

C d'ikTofe» és ^ftioiv v e it ttoHstgHd' 
Fa pap# av Talari»!^ sfto^^igM^ ^ 
No cavallo ténea sto«b8lìi&\gtBB9s ' 

Che ppeniato par^ co k» penniello : 
De macchie gauche, e nnegre , e tutta janca 
Teme» lo fronte 9 ^ cossi ^cora n' anca 



Q> 



AltiTy Mjf$ 9 femtf uni^ ìiiyi duxere Latini^. 
ParvuT A^s j f^crofue puer iiU3u$ Jùlù . 
Sixntmm i fonmqm ébti omms fuUitr iutus 



Esse sui dtdifoi moninumum^ & f^m ém^is* 
CmteuL TrinacTM fuUs senÌQrk JUam • 
Ik^nur €§nis . ' ■ 



Exdpium fUum paviios , ^udem^t $^enm 



14» \ ' 
Postmam o t mm Um eournssm^ 00itm§ut suofù 
Lustm¥^t in tquis ; simitì0 cl^m^re ]Wat^ 
Epytidfs hf$i^ d^k , tmoumft$ fb^s^lA^ » 



At^ 



.^^ 



M L'AlDKl» CAUtt^ V. • Hi 

ttf. Co !« seconna sqnatra Azzì^ vetieva» 
dw a I^A%isonU"chiaiitaje l' Azzta casattt 
Pe ttam* Arojc iamosa , « iftic wicva 
Pe cchistCKÀscamo W arma spantecata. 
Qylo.tierzo sqiiatrene comparava 
Aftcanio ImAo afl'uocxhie de na FiM; 
£ si bè fosse tierzo capetanio ^ 
Pe le beOezze era Io primmo Ascanio. 

138. Co gran smargiassarla crovettiava, 
£ lo cavalk) avea Cartagenese: 
Quanno pe Aiìea Deéone spantecava» 
"N signo d'ammore nce ne fo ccprtese. ] 
Tutta la compagnia , che cravaccava^ 
Co li cavalle jea de lo paese: 
Tutte provedde Aciésto , che a le siaUf 
Tenevano delluvio de cavalle. 

1J9^ Se vedevano tttttc paurostelle » 
Ma de ila certa nobele paura: . 

Lo viva viva a cchesle pparter e a echem 
Bebominava a li munte 9 e a là chianura* 
b'Anea la gente j che sts sbarvalkllie 
Simmefe assaje de facce , e de hraura 
Vede a li Vave: o moorze saporite» 
Decea ^ crescite, bei» mìo, crescite^ 

I4a Fatte ^ ch'appeM ^atto passiate 9 
'Ntttomo de chiKo chiano -, e ssaaiaro 
£I\iocchie a tutu la gente, squatronate 
Tutte 'a mi^zo a lo campo se fermaio • 
Pizio lo^stgno co ttre scotolate • 
Da de bacchetta, e chille accommenaro 
Stise pe lluongo tutte a na fikra 
A ffare soccia soccia na candM^ _ 



DiduSis s$lv^ dkòrì$ i mrsmqm^ VQ€m v: 
Con¥$rém vims y it^^uqttetdd tuUh • i 
Inde aUo$ -mutm cunm i aU^spu ncmsst^j 

Jmpcdiunty ». : 

^ ■ ■ ^ • 141.. ' ■ - 1 

Pugniti €ieni simulacra sub armis ; 
Et nukc terga fuga mdant ] mine sfiada vemmt 
Inferni yfaSla paritir nunc fua fcmmur* 



t4j. 
^ V$ aucmdam Cms fertw Labpìmku^ m éka , 
'Wéri^bus tanmm cmtìi vur^ mnofkmf»^*^ 
MOto vm hàhume i^um^ qua sima S€qmndi 
Failmt imlfpnmvs , •& ìrrm^^m mar ^ 



144* - 

Bauà aiiuf, Titueriém nati vestigia mr^ 
hì^^unty téxantifm fagof, & pratia tuioi 
Ddphmum simìUs , qui permana humida nando 
^Mfpathiù'i lihftitmfi semm^luismfqy^erurdas. 

^■^ *-\ Hunc 



j 



241. Po s* apreno 'si vm sqmatre , e se revota 
' LI' um eentear-déit'autrtì e cd^' IhnMitMl 

jFeg^a»o d# ierife, e pò 4a vota - x 

Pigliano lafg»3 e umnno a h ÌK)tte; 
- Fa se dautio a ^^bre y • »' autira ¥0ta 

Se ^vMta 'ttcuniro, e pò 4i ferittcchitito . 

Co bifie gkavotr da kiiKmo \ 

. S^ jevaoo 'scUiideanò Matm «kiawH 

142. E fegnenno aca»6i commattemiente^ 
Mò se danna affiiire^ e immuta viV 
Toniaaa arreco f e mmostano li dietMc^ 
£ ir anse n mano co graa vezzarria» 
Mò , fatta pace , tutte allegramente 

\lGabppav9n0 aumte 'n compaj^ia: 
E sta guerra f^neano co ttam' arte i 
Che nn'appe gelosia Io stisso Marte. 

143. Gomme da milk vie lo laberinto 

; De €^a «ntiea ae veéea 'mtemma^ '^ 
^ OgM i»$sa de vki tutto era cinta 

De 'ntriche ♦ e de viozzole 'mbrogUatO' : 
. Chi nce traseva , se vedea restrimo 
Da tanta » e tanta vie, che 'mpresonato» 
Vota 7 e rrevota , sempe se trovava , 
E quanto cchiù facea j cchiù se 'mbrogliava»' 

144. lusto justo accolsi caracoUanno 

li zerben^tte' aunite s'a^avc^liano * ^? 
, Squatra co squama 9 e attuorno galof^anoov 
, Se'nchiudenoyse'ntrezz^tio^ese 'mbrogliano^ 
E II' imo appriesso* all' auiro pò sfilanno, > . 
Comme no filo a Ht^toogo s^c^csa^rvoftimK 
E comme li derfine 'n iniezo mare 
Ma aggruppare le btde i e ta^ afilare • 

Sif 



I«4 JÌifMii>ÓÌ LiMER V. 

«45- 

Hufi€ mmtt ko$ atrsm^ aiqi Ime anamina prinm 
Ascdnius , tongam muns tum dngeret Album , 
Riitulh , ^ friscas ioade aleiran Latinos: 
^no piHf ipse moda^ suum quo Troia pidcSf 
Mkini domère suos : hitte maxima porro 
Accepit Roma j & painuftt servmvit honorem • 
Trofoqué mmtj pam 7 Trofànum Urnur agmen* 

146. 
Kac ceUhroia tenus samcio cenamina patri. 
Hic primum fortuna fiJhm^ mutata noi^vit ^ 
Dum variis tumulo rrferunt* solemnia ludis, 
Irim Je calo mislt Saturnia Juno 
lliami ai dasstm , veru&squc asphm turni i 



147- 
Multa mopinsy neciuéantiqutm saturata dolori^ 
Illa viam: ceterans per mille coloribus énam^ 



- I48. ^ 

NuUi vi$à\ dto dèairrit tramiti virgoZ 
Conspidt ingentem coneursuMj&'Uttora lustransi 
Destrtosque videt portus , dassemque reliHam • 
At procul in sola secreta Troai^ a&a 
Amisium Anchisen fiebant y 



Cun-^ 



DE V'Ammn Canto V. i6$ 

24.$. Ste guerre fen^, e sti commattemieme 
A kt gran cetà ^' Arba rennovaje . 
Aécanio sùsso 9 e la Latina geiue ^ 
Da li TKHdne appriesso le 'mparaje. 
L'Arbane le 'mmezzaro a li pariente) 
Che steano a Romma, e Romina le ppigliaje; 
E *nfi a lo juorno d' oje 1* ha prattecate , 
£ li juoche Trojane so chiammate. 

146. Accessi se scompie tutta la festa 
faita all'arnia d'Anchiso a sta jornata» ' 
MS, che? la carma deventa je tempestar/ «^ 
E la fortuita m portaje da sgrata . ^ 

Ca mente Apea-faceva sta protesta , "^^ . 
D'ammorè a la botj* arma trapassata: 
Manna Gionone H'Irede sbrannente 
A la marina n groppa de li viente . 

147. Già n'^utra vota liberano sautate 

Lì cherebine paxie a lo cerviello , *; 

Ca Boa s' erano ancora satorateA 

li sdigne smie si non veika ni^cielbr 

Già co l'ascme «ole spaparanzate 

L'Ireée vola co no ^taéieUd 

JDe no colore, che pparea scagnante, 

Q ?^ «rantt* arco avea p^ guàrdanfante. 

148. *Nvesibile scennea dall' aute sfere, 

E bedea tutta chella gran gentaglia; .v> ^ 
A lo puorto s' af&ccia > e a le galere J 
Ma noa ce comparea manco na qxOuè»^ 
Poco scuosto da flà jeze a bedere^ "^ " 
ljH5 le ifemmeae tiitta la matmaglia ,^ 
Tutte cedute a hisu de lo puorto , ^ 
*• Mm putite a^^Aiags^e loijnuorto. 

E vof 



149- . 

Ponium asptBsbantflcmes : Hm^ iot vada^fesm 
Et tantum suf eresse maris i^vax omnibus mui: 
Vrbetn ormt\ tmda pttoff ptrfcrm latorm^ 



ISO. 
Èf^ò Inter meUas sese haud ignara n^cmdi 
Con/idt , & faciemque Dea , vestemqut reponit, 
fit Beroe ^ ìsimrìì conjux tongcepa Dorydi^ 
Cui ^genus j& qut>niam nomen 9 natiquefuissenv. 



iSi. 
Àt sic DarianiUM meiiam se mmriius infetti 
O misera y quat^tipn manus (inqukyAchawit itilo 
Traxifk àdJtthwn^ pairm sub mnihus! ò gens 
Infelix j cui te èxitÌ9 fortuna usarvat ? • 
Septima post Trt^ exùidium fanfmMifw mtas, 



Cam. freta ^ mm tmas omnes y tùt inhùspiia saxa^ 
Sìieracpic emensa ferimiT:dum pernmrtnmgrA 
Italigm seqùimur fugtmtcm ,& )^oMmuru^is* 



Uic' 



DE l'ilHH* ««Ne V. itr f 

149. E , botate a lo oufe 9 e ssospiranno , 

Miee resta mare asside , p^ta d* agMono» 
Add^ve sta mi Talia ? a Cakcutte? 
Ccà na Cetatie, ceà colo-jualarnio ; 
Non ne polimmo cchiù; nce simmo struttei 
Simmo fatte vecchiarde pe sso mare : 
Ccà na Cetate 9 ccà : che nnavecare . 

150. Bravo, Il'Irede disse , eccote M'esca 

. Pe allummare lo fFuoco : o bella caccia ! 
E ntra de chelle subbèto se mnilscà $ •• 
Pe mmutare a ttempesta la bonaccia ; 
£ azzò meglio la' 'inbioglia le riesca , 
Se 'nfense essere Bertola a la faccia , 
A Doricchio de Tracia mmaretata , 
Vecchia sacciuta 9 1^ de gran nommenata. 
i^ I. £ accossì se 'mpizzaje *nmiezo de cheUe 9. 
E chiàgnenno decea-. fossemo morte 

• Sotta ite^Tfoja*^osta: uh povertUe: 
Addave, oimmè9 ncéii'jettarrà la stbrtet '^ 
Partettemo da Trofa gioyenellef 
Mò simmo vecchie ^e mme noe sape a Aorte. 
So seti* anne 'mmarditte > e che ppensate? 
Che pe ssp mare jammo spatriate- . 
15^. Fotta de crapa, e che ffuorze unQ» o duje 
Salì mare trasciirie? e che ccercammo? 
Cercammo Talià 9 chella 9 che nce sfuje « 
Tanto cchiùi quanto cchiù nce l'accostam^mo, 
E *p^ ^so mare ^ uh sfortunate nu jc ! 
Jammo spierte, e ddemierte; e maje trovammo 
Mo muorzo de repuoso 9 o no pertiiso 
Pe ttenere copierto lo caruso^ 

'^'' Sto 



Hic Eryds fims ftétmu , atpLt h^fés Acen^s: 
Quis prMbet mums jacen^^iart dpiius mbi? 
O fatriaj & rapnnequicquamtxhastt.fauucs; 
Nuìlanc ;am Trojs huntur mania i" ^ 



HeSloreoi amfui iXa^thum^ & Simoenta videiof 
Quia agite , & mccum infaustas txurìte pugfes. 
Nam mihi Céusandm fer somnum yatis im^ 



»5S/ 

'A'rdentes dau visa faces : hic quante Trojami 
Hic domus est jJnquUi voBis: aunc tcmgu$ agf^ r€s; 
Ne€ tanM mora ffodig/iis^ 



- «5^- ■ / 

En quaituàr am 
N epruno: Deus ipse fa^ranimumque ministrar. 
H<rc memorans j prima injensum vicorrìpìt ig^iimi 
Sublataqut promL icxtra conmfM^ coru^cat^ , 



Éf 



.MI' Aneide Càuto* V. té^ 

t5J. Sto luoco fé d'Arido, che fo frate 
D'Allea , e mò d'.Aciesto , *^*è Trajana* 
£ pecche Anea nol^ & ecà na <%taie? 
Addove meglio 9^ ch^ a sto èeUo chiana ?^ 
O Troja, o Troja mia! o Deie Paiate , 
£ che ; state senz' uocctue , e senza mano^ 
Non ve4amfaiat> 9 nò, cchii^ Trojà amata; 
Sukt'n papd d' Anea ak fravecata . 
[54. Aggio addonca a mmorire , e mmaje'vedere 
Li nuove sciuntipe Simoenta , e SaaiO'l 
Su figlie su brusciammo ^e galere ; 
Né sola io s^y che vi conzigUo a ttantoJ/ 
Avite addonca tutte da sapere 
Ca 'atra lo suonno m'aggio vista accanto 
Cassandra nostra, creila profetessa 
D'Apollo, e stea marfosa la acuréssa. 
;5. E mme dicea ; tè^ piglia cbtsso fii^^ ì 
r£ ]' amata co chisso 'ncenniate • 
jNe v* avite a ppartire da ssò luoco # . - 
'loco la nova Troja fravecate. 
Lvite 'miso ? é pe sto bello jupcó > .; 
Ihisto è lo meglio tiempo ; e che a^pettatef 
parla Io Cieloi^ e si no T obbedimmo 
Io mb de pressa « Buie zeffonnarrimmo. 
Ecco lo ffuocò a <bille quauii^ atftare 
Io gran Dio Nettimod ; i^ la fi^rza V 
W ffuoco^ce dà ^pe/nceniirare , 
mannare st' armata pe le tiorba % . . 
scom]^mo accossì de tatanare, 
' lanzaj^a n* autscro cornice a n' or^ 9 
pigliaje no tezzone , e lo portava 
ito.pe Ir aria, e lo cotoliava. * 

Yirg.TM. . H Da-^ 



tj9 7ENEÌP0S titatt T. 

157. 

£/ ^acU : antttm memis ^ tti^tfaclafue corda 
llìaium • BU una e mtAùs^ ^a maxima nam 
Tytgo n tot Priami natoruth regìa nutrìx : 
Vcn Bfff>e vMs , jioh ihae RJutuif > matres 1 
M4t Dorydi c^njuXy 

< *'• 

Divini si^ dccoriSj 
[Ardentes^i corate x>culos : qui sfimus iUi i 
[Qui ì^ubusì vocisqui soriusj vd gressus eunti* 



159; 
Ipsa igomei dudum iBero'én digressa feliqui 
jEgram , indignantem tali quod sola carertt 
Munerej, necjneruos Anchisa inferra honores» 
Jiac effata ^ 



^À$ maens primo aùdpitesj 'oeulisque malignis j 
Amblgucsy spedare rates^^miserum inttr amorsm j 
JPrcesend^ terra , ftttsquc wocamia regna : ' 



A'^ ' 



157, Dapò corre a Io- puorto , e lo tiraje 
Dimò ib tìa galera : e ibagottùta" 
Ogtt* una 9c vedea , ma V anema je 

N' autra vecchia scalorcia , ma sacciuta ; 
E fo maddanmia f^erchia , che allattaje 
Tanta figlie de Priamo , e li vèrrvita > 
Figlie , figlie decea , che ve cr edite 
Che 9Ìa Bertola chessa che bedite ? 

158. Non è Bertola nò ssa vecchiarella t 
£ M Dea , è na Dea pe tf'arma mia: 

Si bè hi facce sii sbessecchiatelbr, ^ 

Me ime dà's^no « e io tmt jurania: 

Le luce ogh* aocchto comme locetneHa?'' ^ 

Che scintillo addoruso ì the ai-monia 1 

Che docezza de voce ! che conzierto 

Da capo 'nfi a lo pede ! è Dea pe ccierto* 

2S9' Bertola meza cìón<fa, e sciofFellata 
L'aggio lassata h scyres^a a lietto'; * 
E pecche steva tfcppo accàtàrrata ,^ 
L' aggio fatta n' ornata pe lo pietto . 
E quanto se dolea la sforionata , 
E comme steva chiena de despietto , 
Ca peirarma d'Anchiso 'n communanz» 
No signo non facea d' amorosanza ! 

160. Ma già varcoliavano li core 

*Ntra lo ^, 'ntra io nò de tutte chdie. 
• Co n*uocchio stuórto, e chino de fiirorc 
Ognuna tenea mente a li vaseielle# 
E da na parte le tirava ammore 
A non lassare sti paise belle : 
Da n' autra parte le parca peccato 
Lassare Talia contra de lo Fato • 
^ • H. 1 Tan^ 



€um Dea jt foritms per etdum jsusmlis alis ; 
ingtnumque fuga stcuh sub mibiius arcum . 
Tum vero atioaiia monsirìs 9 aSaqut furore^ 
Condamant^ wpiunifui foàs penttralìhus igntmi 
fan sf^liantarassfroudétm^^ yirguUa, fa^esqut 
Conjìduntx 

Furti immissis Vulcanus habenis 
Transtra per & remos^&pwUui abku puppesl 
IHunàus Anchisa aitumulum^cuntosqueiheanif 
incaisas perftrt naves Evjnelus: & ipsi 
Respiciuf^ atram in nimbQ volitait favillami 



Primus & Ascanius 9 mma ut latus tfuei&cs 
Ductbat ; sic actr equo turbara pet'mt 
Castra: wc sxarùmes pàssunt rctinere magistri. 



164. 
Quìs furor isunovus^qtto nunt^a ittiéìtis^ inquit^ 
Heu misera dvcsi" nonhostem^immicaquecasua 
Asgivum 9 Vistras spes uriiis : 



£0 



DE vJmwmeHiAìfm V. tff 

x6i. Tanno la Dea spaparanxaje le ppetine . 
£ fii n* afco pe II* aria > e se nne aag^Iie t 
Canosciuta la Dea » ccldù scm se temie 
CheUa popfeta razia de canarie : 
Strillano feoco 9 • fuoco 9 e ognuna itMiM 
A cearriase sarc^nelie^ e ppaglie? 
E'spogliaro l'amare de le ffirasche, 
£ chi fuoco piglia}e , chi piezze d* ascha • 

162. Se devora la sciiaànna cannaruta 
£ li yancheA, # li rimme , e quaiato nc'era* 
Amelio cilena Acce shagottuta 
Comv e pQfia la nova de carrem» 
E strìllanno deceva, ajaia» ajuta, 
O granne Asea » ca s«»rde ogne ghiera; 
£ tutte se nn* accorsero vedenno 
Lo fummo , e ffiiocOf che già jéa sagUenno. 

163* Lassa la cravaccata pe ppotere 
Dare quacché rernmedio a sta desdetta , 
Ascanio , e à tutta vriglia a le galere 

' Céne > cemme corres^ la staffetta • 
Ne lo sìò mastro lo potea tenere, 
€he gridava dereta; aspetta., aspetta; 
Vuoie,che a botte de zuoccole,echianielle 
Te scafacciano , ne? ste ffemmenelle ? 

164. A le ffsmmene strilla Ascaniuzzo, 
Che forìe dedìaschece so i^ehease? 
Vuie Vayeriite a chiagmre a ssegliuzzo • 
Ella ^g»aate> eilà , fecce de sguesse* 
Vttìe mm 'tenite manco no menuzzo 
De sibilo :^ brave >o brave sordatesse; 
Che ? le gSnre greclie assassinate ? 
Vttit k speranzfi voste ^ncenniate • 

H 3 Sa 



Jif4 .^^XVMip0S IttMM r. .^ 

' '.. ' .16$. 

^ : En <jgù v$ster 

AscéOMUt: pattern Mtt ptia pfojgài imamm; 
Qua ludo induiuà belU sìmuìa^a cUbaf^ 
A^f^tk^$i simul JEneas , smuL agmi^s TaterAm. 
Ast illa di94wi mcm t€r limatra pàssim 
Dijfugiunt'^ 

p66. 

Syitafquty & skuM emeama fimim 
^axa petunti.pigK intepii i luàSfqoé : saatifue 
Mutata agttM^ntj^ txeusMKpit ptmre /«m csu 

• » •..11*'» ' ' 



Sei non tidrcé fiamme^ a^m incmiia wes 
Indomita^ posuefe ; udo suB* fohon vimw 
Stappa, vomenstarium fìimumpénmuque rmimis 
Est vapor , 6» roto destffidìt ampere peùis . 
JVfC vins JlÌ€fQHm i infusa^ fiumitia> pra$um> 



i69. V • 

Tum plus Mnea§ humerh ahsdniere pèstm J 
AuxUioque vòcare Deoy . & tendere p(éffas j 
Juppiter omnfpotensfsi nondtm e^oswHm unum 
Trojanos ^ si quid- pietas antiqua daèoVef - 
S^f ici humanos : da fiamrwtm^^aiere ttasfi 
Nuncj pater 9 * •»,..<. i 

. , ..a. . ni'* 

Et 



sim L'jÌHEIDE CAKT9 T. ff^ 

165. So Ascanìo vuosto ccà ; benaggia ftguahtK); 
Te, veditene tuitè, e se kva]e 
Lo cemnùero da capo^ e ghiastemmaOitM^ 
'Nnamé a li fòede suoj^ se. lo \Qiiùf^ • 
A gamme n cuoUs Anea corze- volanno % 
£ tutta Uà de pressa se trpvaje 
Cheirautra gente, e chelle spaventata 
Da ccà , e da Uà fujeano sparigliate. ^ 

166' *Ntra li vùósche, 9 recuoncole se *mpizza^ 
Chella razza 'mmardeuat e giàse pMte.» 
Odia la «tessa luce, « ari agglatizza 
Pentita s* addenocchia a li pai^wt^: t 
E le molano, soie propie pe la stizza ; . 
Ogn' una se stracciava co li diente , 
Dicenno , oimmene , oimmè , che sbarione! 
Che mar ann'' aggia IF Irede. , e Gionone » 

167. Ma si bè chdre-s*<rano mutate , 
Saudo però lo ffuoco se tKie steya ; 
£ da là stoppa^ e tavole 'mpe^cìat^ 
No. «fiimmo' grasso' grassa nm^ ii^i^% « 
£ da fora , e. da dima apjieccecate 
Trionfano le sciamme r e s accedeva 
La gente a tirare acqua éà lo mare. 
Né chelle sciamme ponno mafe statare. 

i68.Nn'appe a*mpazzire.Anea,eccbiù arraggìatC^ 
De ^ va pe li debbete 'mf^r^otìe f 
9b stracciale lo cappotto é^ «e^fls^. » .. 
£ sbaia a Giovet co sta gMAÌo^e: 
Gioire si già de n\^ nom f tr«E»idtta ». 
Cheir antica pietà, che co fi buone 
Sempe ntra le ddesgrazie U'aie- mostrata i 
Mostra co inmico , e sarvame* st' armata • 
H 4. A muw 



• 



if^ JEneìdos Uber T. 

Et tenms^ Teucrùm res eripe letho. 
Vel tu y quoà supere^ \ dnfesto fulmine tnoni , 
Si mfi^\ demitte : iudjue kit obrue dextra . 



170. 

Tix 4m ididetàt 9 €iim efiisis Jmbribus atra 
Tempestai sine tnore furit , tqnìtruque ifemisatm 
Ardua tetratmi^ , &. campi : ruit athere toto 
Turbiiiis imbtr afua^dends^ì nigerrìmias Ausms: 



tmplenturque supef puppei: semiusta madescum 
Robora; restinclus denec vapor omnìs ^ &omaes 
(jluatfuor mimi ? servata a peste carinm. 

Sfr farer JEneas càsu toncussus ùterb^j 
Xunc hu€ ingentes 5 tiunc illuc pelare curai 
mutabat; versans j, Siculisne resideret arvis 
Oblim foiorumf hdaìm oipesscret 0ra$ * 



Tum 



DE I'AAe»E CkHtoV. trt 

x69i. A mmuro a mmuro mò co Io tpetale 
*utte^le ccosc nostre so aneddottc: 
E sì pe ccausa mia vene sto maiale y 
Sparafonname *nname che sia notte », 
Già so restato senza no pedale y 
A la fèccia arrivata è già la votte 
De la speranza mìa ; o damme ajuto ; 
O mm* esca U' arma mò co no stemuto l 

170. Appena disse chesto , eccotte spara 
Na chiq)petà trtmenna , e na xoiiia 

D* acqua , e de viento , e 11' aria eh' era chiara» 
Se fece negra comme na mappina • 
E li truone cadeano a ccentenara 
*Ncoppa a li munte, e abbascio a la marina» 
Ed era cosa > che mettéa spaviento . 
La gran furia d^' acoua , e de lo viento % 

171. Varrà, varrà s'aichiette a na mez*ora 
Dà sto (kffuyio d' acqaa og^ galera* 

Lo ffuoco , che scorrea da popp& a prora » 
Affocato resufe de sta manera. 
Se sarvaro accodi da quatto *n (brat ^ 
Tutte ir autre galere : ma che spera 
Scurisso Anea? fi chelle che ssarvate 
Se so ^stanno mez'arze, e suoppiat^ 
%j%. Sorriesseto, e apantato se vedeva 
Cornale si mò se tosse Ilio perduto; 
LI* arma da ccà , e da Uà sé le spartevaif 
E da varie peniiere era )èattuto :. 
De restare a Secilia resotveva 
Scordato de li Fate; e mÒ péntuto^ , 
De navecare a Talia desegnava , 
^ mò a chesla , e mò a chettm se votava . 
H s Ma 



Tarn senior Ndùtts 9 unum Trkonia PMtb 
Qutm docult > multaque insignem reddie arte : 
Hac rcsponsa dabat , vel qua forftnderet ira 
Magna Deùm\ ¥tl qua fiuorum pascerti ordo. 
Isquc hiè JEneam soloius, vadiaiy in^ ^ 



174. 
Nate Dea, quo fatai tràhunt^ rttranumq; seqaamur, 
i^uicquid eru^superahJa om^is fortuna fereado est. 
Et tibi Dardanius: divina stirpis Acestts : 
Bunc caffi tonsilìis: sècium 9 & €onjun%i volente: 



Mute tradtyàitóssìÉinptrant qui nafthas^ 6* quos 
Pertasàm magni inaeptr reramque Tttarum est : 
Longavosaaé sewt^^ acf$ssas ^tpiare^matres ; 
Et qnitjutd tecum in^alidumrmemem^peridi esty 



IÌ4ig^ : S' hìs haieànt terrissthe tmtnia fissi* 
Vriem appellabunt permìssó nomine Acestam* 
Talibus incensasi dìcHs senioris "àrrAci .• • *• 
Tum Yjtfp in curas animus ^edudtur omms . 

b 



1^3. Ma Nauto, no vecchione addottorato 
X}a h siessz Me)|erva 9 e sjQroIacone » 
Le feQ^ m> trascurzo 'mposomato 
Sopra la cricca ^ e fixria d^ Gìonone : 
E 4d^chia|raie i^ aracol^ t e' lo Fato, 
Azii^ A|)ie^ lii^ ji^e tiesse a I^ ra^lon^^; 
E dapò che accossl lo *conzola*jé,' 
'Se mate *ngrayetate j e repeglia je; 

174. Figlio de CetereavHuie pigliarrlmmo 
.Gran^ ^ si co lo Cido scoaccMrdammo .* 

ì Dove chiamma i^ Cielo» e nnuie corrimmo: 
£, ^ da ccà noe caccia appalprctàmmo • 
Sptta i0Q^ia li gv^e nce mettarrimmo »■ 
Si de bona pacienzia nce 'nfbrfammp : * . 
Aciesto è de* li nuoste > e a sto scompi^io' 
Te servarrà. d* ajuto 9 e de consiglio • ^ 

175. Mò che quatto galere so perdute , 

. A cbisso- pux>ie lassare, la marmaglia > 
Che tè sopephiai e tutte li cornute^ 
Che le grannizze toie h^imo pe ppaglia; 
E tutte Ti cetrule 'nsemralentute^l 
Che buone cchiù non so pe la vattagKa i. 
Viecchie co biecchie, co li grattapapza 
Lassale lloco ; aie gente che t' avanza. 

176. A chisse na ce^tà^^puoie fravecarc 
..A sca caa^^gpa rasa, e sia. chiammata 

.. Co lo. ^oipmad' Aciesto t^ e k|sa;||f^ ^ i 
.LloQo tutta .la fèccia de Tarmala/ , v // . 

Pecche pnmma tenea r arma jelata , ^ 
Le piaceà lo^conzi^Iio, e l'approvava r 
Ma che? * da palo^ 'nperteca* sautava • 

H 6 Era 
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177- 
Et hax atra potum h^is mhvtSa tenehat r 
Visa ifhìhc ozio facies ddapsa pàremis • 
Andiisà j subito iai9 tffiihititvoc^i 
'Hate, TnÌhkvh4t.ipioMam, ium vita nutmhat^ 
£han k^^s > nau Ilia)is cxitdte fatisi 

Imperìo Jovìsihui nnio) fui da$$Bu$ iffim 
Deputit, & caU tandem éiseratus ah alto est. 
Cohsìiiis party quie ftunt puléherr^a Nautts 
Dar senior ; Ums 'juvenéf v fornssima cordai 
D^er in hiiiàm : * " 



X79. • 
Gens dUra atque aspera ctdtUf 
Dehettanda tWi tatìo est. Ditis tamen ante 
Infe'rnas accede doàos & Averna per alta 
Congressus pere , nate, meos : 



*; - Non tht impta aamfne 
fariora hatent^tristes^; umhrm : std atnigha piofH 
Conéiia , StySitmque colo :^huc tasta SUyUa 
ìiigMfàum muho ^tt&dm re -sardine ducet^ 






^7« Era già notte chiena^ eccoti Anea 
La bon^arma d^'Anchiso se trova)» 
Accanto a la lettera , e le 4^cea : 
Uocchio deritto lmo^» e bè che ffaje ? 

^ Tu lo* ssa je , ca cdbdù caro io te tenea 
De la vita mia stessa , e cchiù che mmaj# 
Mò miDe si caro / o figlio straziato 
Tanto da li mal'anne , e da lo F^tol^ 

170^ Pecche bene te vole , a te mme a&aniu^ 
Giove , che co la chioppeta tremeima 
Te sarvaje le gakw , e te oomdianna 
Che sterne Namo ^uorno a sta facenoa: 
Li maittmalueche lassale "da banna 

' 'N Secilia, co lo chiapfk) che le 'mpeona^ 
ÌA giuvéne cchiù 1>rave a le batti^Me ^ 
Porta co ttico » e lassa li fragaglie • 

17^. A Talia gente ferce aie dt portare» 
Pe rompere le ceoma a . U latiAe» 
Attèmuse^ e gagliarde : e iroo penum» 
Che chille siano qa^lie » o pollecine * 
^a tn prrmma a lo 'nfierno aie da cala£&^ 
' Accosd bò lo cielo j e- li destine : 
Vieneme trovi y. e nce conzolarrimmo 
Q) na lehiacdbiariata , <|he (&r«mmo • ' 

x8o. Né pemare^ ch'io stia ^arafonnafi^ 
CoH'atittè arme ^«nnaie a lo itftinno;^ 
MI toìV uoininene bobine «rrecetsaio 
Sto 'ntra ti camM Alisle adP ainvo mtiBao. 

J^ Uà da laSebìmi accompagMto^ 
ScenAarraje soctaiefra aAiniio, «fttMsp ; 
Ma &rra)e primma ìacrefizie» e duone ; 
4^ l^ecorielie oìgre a Dio Ptutone-. 

Pe 



ite 'Smmos UMLftv. 

Tane getms ùmne tuut & %um dentar maniasdiftes. 
Jamqu< volt ; toriffàumeiios^no^himiis cursus: 
Et me S€ì^iss sfuisOfiens- affl^m ofihdis* 



Dix€m% ^ àtfmss fyf^t^ eeii fumus 19^ ausai* 
JEneés y qu0 dsi^de, ruU^quo ftoripisf iutf^it; 
Qmì fiégis? aui (jm u aostris compUxibus awt? 
Hctc memt»rsns^ thisfem & sapìios susdtat igneSf 
fffgammmqu^ lanm v6» comi penetrali^ fesm 
Farre:pi0f & pla^a supflix vtruratur acctrm^ 

Extempla saews y psimampàe acssnU Atesttni 

Et Ums impmmm ^ & tkzri ftwcepsa. psirtritis 

Edoc€ti ^ qrn^ nun£ ìSSMip SMfsf^ia cqmstet* 

. Utmi mura consilUs t iM ^msM^musat A^stcs. 



« 1S4. . 

TrémsefAmt^fii mttmss p^ulv^^^olenttm 
Depommt ^mmmof nU'mi(fiss Im^^ ^^s . 
ìfsistMamisé nmfam^^Mrnmj^ifi mn^^arsppriunt 
Robora Muffici ^fmtmm^mymdmtuqucs 



//i- 



D8 L'AMllpE CifeMb V. itf 

18 1. De. le streppegne toie , e* hanno d'àscil-e 
Da ssi lunum ,. le grolle, io te àisHglp» i \ 

'E dd la ^an. cetà ^ che ha da venire 
Da la lemnim^ toia. t te parhrraggia • 
Vasta xhesto pe. mò: voglia partitie^» 
Pecche: la luce mme. farria! dammaggio 
All' nocchie ; e sento già reto, a le spalle 
Annetrire dell' Arba 11 cavalle . \^ 

182. Cossi sparette 9 '(t bè Anea strillasse 
Dove vaje? dovefin^£he. ccDsa è cfaMsa? 
Aspetta , bene mìo. , chiano. li passe t 
.AbbraccSeune: no poco : (wiimè: che pcttsa ! 
Da lo lietto samaje 9 azzò trovasse 
Fuoco a lo focolaro , e alF ora stessa 
A la dea Vesta 9 e all^autre Deie Penate 
Fece a rautaro- cinco 9 o scie 'ncenzate . 

283* Li suoìe compagnete cchiù de tutte Aciesto, 
'Nformaje de quanto IV tf a ^mivrenitto ,• ' 
Deir ordene de Giove 9 e de lo rie^af 
Che 'n suonno da te Patre<avea. sentuto « 
CItiUó È tutto aocdifìz^fite 9 e prìps^.piicsko 
'N pede *a pede lo chìaito fa scomputo 
Senza, despute > né se mostraje. tuosto 
|<0 Krè a quanto da. Anea fé fo propuosto. 

x8^ le fTemmene Tec<:hiarde , e li vdcchiune 
re h nova cetate se {stanato r- ■ '^ ^' ' 
Co li ^cafizarfòtidbe saTcll4l^|Mime9 \ 
£ U'auttc a fe j;à!ére'se lanwm. ' • -' ^ 
*£ d* arvóle 9 i m xxfm» y t^»^ ;^!» ^^ '- 
A na semmani 9 e mmeza l' acconciaro ; 
Foca gente , ma chiena d'ardemiento, 
Ca potea aure on'uno comi' a denta. 

' Già. 



it4 Mmihos LntMR r. 

185. ^ 

ImettA Mneas urbem designai aratro , 
Sofiituniue domos : hoc, lUumy &hjeclo€a Traja 
Esse jubet: gaudet tegno Trojamts Acestesz 
IndidtfUi fomm » & patr^us dai jura yoaaU* 



186. 
Tom fìdna astns Erydno in venìct stdts 
Fundatur V^nerk tdatia^ tumuloquc sàùsrdos^ 
E$ lucus Uuc factr addiiur Ancaìsaa • 



187. 
Jamqui diti epulau novem gens omnist&arb 
FaStus honos: placidi sttavtrunt aquora vendi 
Creber & oipirans rursus votai Auster in altum^ 
Emritur procurva ingens per linora fietw z 



Compltxi intéf $0 noclemque diemque moranmr. 
Ipsa fom masres , ipsi^ quibus aspera quondam 
risa maris facies^ & non uderabile Numtny 
In iMmì f ommmftH fuga perferrc labonm . 



Quos 



1)1 V ANtìDE CANTd^^V- l8$ 

t8$. Cià la nova cetaie Ajnea deseg^ 
Co no surco d^ arato , e noe scomparte 
Le ccase a chisto, e a chiHo, e ponce segna 
Ilio ccà , Troja Ila da vl autra parte . 
Aéiesto nne grelleja , e thisto assegna 

' li Judece 9 e li Cuonzole dell' arte-» 
L' Allìette , e ConsegUere , e non ce lassa 
Lo Smneco-, e lo eapo de la grassa . 

i86* 'Ncoppa a. lo monte Arico fravecaje j 
Anea no bello tempio a Cetarea : 
£ de cchiù tanto 11* anno rassegnajC) 
Pe fiare sacreficie a Mamma Ddea« ' 
E no moschetto nobele chiama je 
^Ntuomo a la s(^)emra ^ «he chiudea 
hV ossa d' AHidìiso , azzò s' addecreiasse 
LI' aitna 9 e pe chiUo frisco scaureiassr ; 

»97. Èrano state tutte ^llegrametKe 
*Ntra juoche^ e sacrefizie , e *ritra cqmmste 
Jì^ sethmana) e duie juome^egiàUvieni^ 
Diceano co lo sisco, su benite. 
Anca già stevà ali* ordene i e la genie 
Deceva , a Talia su gìuvene ardite • 
Pe tutta la marina fo. sentuto 
Dà tanno *n pò no triyolo vattuto * 

i88* Chi restlva a Sècilia , e chi parteva 
Chia^enno Tuno all'autro s'abbracciata > 
£ chi lo ]uorno 'nnante 'mmardiceva 
Lo mare > e Talia , mò le ssospirava : 
De restare a Secilia, rencresceva 
Porzl a le becchie , é ogn' una supprec^va 
De navecare a Talia 9 e de patire 
Qjtianta mal* anne possano venire • 
• •* Jet- 



Xfé' JENMiJXfS liMMM 7. V 

Qt/oi bonus JEjua$ dicUs scasar amicis t 
Ei cùns^i^fìéineo laayttténs commendai Acestj^* 
Tres Efyci vitid^s « 6* temptsuuibus ^nam 
Cxien ieiudc juàet,', sdviquc ex ordine funfs^^ 



190- 
Ipse caput tùni^ foUis tvin^us oUv^ , 
Stansffoeul in prora^pateramunct^ extaq;Jalsos 
Porrìcit in fiuclus s 4ic vina* liquenùa fuudiu 
Prosequìtur 4urgms a pappi ycntus eumes i 
Ccrtatim s^ocii feriunt maret & ^quoraytmmi. 



191. 
Jk Vmus innréa Nepmnum exacita curis 
4lioqui6ir % §alesqu€ eff^inJit peàore qi^m : 
Junonis gràHs ira r & imxsaiuraòiU jffffjpt 
. CoguMi . mt 9 N^tunt > pteces ditandere tn ónmts: 



192. 
Nec Jovis inip$rÌ9 



Qiwn^nec hnga dies , pietas-- nec mitif^at i^ai 
rÌ9 7fmsHt,Ìnfra^a^quicl^. 



V ' ^' t 



^on 



^ 



DE l'àMMOE^CàMTC V. iSf 

189. /etta Io stisso Anea cchiù lagremuccie y 
CoitzolafiiK> U gente che se resta ; 

E ad Aciesta ca beUe^ paroIiiGCie - 

Le airecommaima^ aziò le ccttize > e besta: 

E ad Atipia sc«iiiia)e ne bitefaiccief. 

E na pecora negra a la tempesta : 

E assarpanno. da Uà dissero totte :. 

A dio» adio, buoavientet e tiempe ascutte. 

190. 'Ngiorlannato de' aniive all' ama prora 
Tfi^M-va. Anea no gran ^lecchiero ^tànp» 
Ietta. fecau> a mmare » .e a la atess* ora 
SgMUuu^ja lo maie cot lo« luiui*^ 

E co sta Bella zeremQnia;adGra 
Lo Dio Nettunno > e ogn'autro Dio marino: 
Lo vietito^ da la poppa le scrosciava ; 
La chiorma à. schiatta fecato yocava « 

191. Ma Cocetregna, che tenea lo core 
Qa nd ^ooscd* de spine sptnesato:^ 
Va d0 pressa a Nettuxuio^ e Io dofof« 

Le sbafale de lo pifCto amnmiaecalo :^ ^^ ^ 
Gran, pacienzia nce- vòl ! lo gran ibrore J 
l^ettunno mio, che male s." è ssatorato^ 
De chella gran Janara de Gionone» 
Me fa 'nnoiiare 'a canna ogne boccone • 

192. Dapò tant'^anne de fòrore, e sdigno 
Senape fiiorlecr, fòorlece amsneaaccia » 
E chiUo core perfcio , e maKgno 

Sempe. cerca^ tempesta 5 # maie booMeia. ^* 
Sempe^ verde coram' aglio , a ttale signo 
Che poni a Giove: fa na fico 'n faccia : 
L' è ccontraTio Io fato ,. e no V apprenne j 
£ dice , ca lo tene a tu mme ntienne . 

, Né 



tìon mtiia de gente Phrygum txedkst nrfandis 
Vrbcm^diis^ satis est\paìumiraxis$ep€r4>mntm 
Rdliqùias Trojm: ciaera anfut ossa ptnmptx 
Instqaitar : €ausMS mmà scuu illa fuforìs » 



f^4- 
Ifse mihi nupér Uiyds^ tu ttsUs^ in uniis 
Quam moUm néiio tmderh • Maria omnia c^o 
Miscuit , MUiis mquiùjuam fnta ^nedlki 
In rsgnis ho€^ au$a $uis. 



Proh scelus ! ieet etkm Trùfam mairibus^iify 
Exussit fède y Uff €s « & àasse Mb^il 
4mma s0cììo^ ignota Unip$€f€t Hrra . 



Quod superisi i cfo\liceat dare futa ptr unioM 
Vela tibì , liceat hauremm aiUttgere Tybrim s 
Si iònms^ può > d dam ta mania Pofcm . 



Tum 



19 9. Né le vasta V av^re lefTonnata 
Troja 9 chiHo giojello 4e lo mimno i 
£ 6heUa poct^ gente « eh* è avanzata t 
Ammatoata co n' odio ibrebunno . 
■^Nfi a le ppre^ de Troja scarropata 
Mozzeca co li diente ; e tu , Nettunno i 
Quanto dico, lo ssaje; e pecche faccia 
Tanto chiasso , essa sola se lo ssaccia« 

2^4. La vediste tu stisio^ che rroinè 
A lo mare de làbbia scatenare 
Fece centra d'Anra la marranchina ^ 
Setta s<9ra mettenna e cielo, e minare- 
E sottà IP nocchie taofe , cana assassti» ! h 
Dìnto lì regne tqoj^ assassenare 
No figlio mio ; e si non era lesta 
La mano toja , già nne facea la lèsta . 

29$. E mò l'armata da le flfemmenelle , 

Lfielk jonta de motolo a sto ccaso ! ) 
'ha faua 'ncenniare ; e tutte chelle 
Nce l'ha tirate a iforza pe lo naso . 
£ pecche non capeano a li vascielle » 
*N Secilia tanto puopolo è remmaso , 
Che furia? che le venga l'antieDre: 
Perdonarne Nettunno , ca t'è sore. 
€96. Su graftia mò vorria, cfte mmé faciss»; 
Nettunno mio ^ che tu t accompagnasse 
€k> buono viento , e 'n pgce le mmettisse 
.Cbest'onne, azzò securo naf ecasse . 
Obrecata nn' atemo mm* averrisse , ^ 

Si sano , e ssarvo a Talia lo portasse» 
Si chesta da lo cieb l'è concesssa , 
IS de li Fate i ber«^ la promme^a * 



%^ lEmtBQs ngmt r. ^ 

* 197-- • ' 
Tum SMtpmius hac Jcmiiér maris ediàk alti : 
Fas omne est j CytfuTea^méif » federe regni^, 
Vnde genus dacis : meruì- quoque : sape jurores 
C0jnpressi 9 & ràbUm tantum <MUque nmrìsque. 



I5«. 
Kec minor in terrès (Xmthtm ^Simoìhiaq; us$ory 
JEjiem fiàhi cura tm : cum Troia AMlles 
Exanimata uquens impinzerà agmina muris « 
MUiia multa daret Ituto , gemerentque refleti 
Amnes: nec nf trite nam:^atque $9Plrtre posset 
In mare si^ Xamkus r 

^99- 
^ Peliik tunc ego forti 

Congressum JEjieam : nec Diis , nee viribus aquhf 

Nube cava eripui ; cuperem €um ymere ah ima 

StruSla meis manihue perjura mstnia Troja. 



« '■ 4od» ' • 

Nun€ quoq\ mens eade perstéit mìhi : péltt^lmtres: 
Tutusy quos optas ^ portus ' acceda Avethi* 
Unus erit tantum , amissum quem gurglte quctrev 
Unum prò muMs doHtur caput . 



Bis 



DE ^ v^smihtr GAirro V. 197 

197. Tu lo ssaje, Cetai«a, chillo responnc, 
Ca de lo regiip mio paoie ftlre^e ^wer 
Gomme figlia te tengo, ca da st'onno 
T* ka bokto lo cielo gnetietare : 
Mme so ccatene «se ttoje tresze jonne 9 
E a baf da , e sscUa ai'^ da commaimarc: 
Tu lo ìsssje 9 ca pe Anca aggio ammaccata* 
Cchiù bote sf onne meie 'ncherebizzate . 

398* E 'n terra nientcìwaipco ; e bè lo osanno 
Li daie éeÌBSnte de Tre^i quando AcUUt 
li Tremane accedeoil») « ^otaccianno « 
Le scamizzava cesnme :sarecilk : 
£ r accise a K sciiuttme deroopatmo • 
L' ai^iiiette à^ utaMia » che àfi ddlle 
Kestaje ir acqua corrente appamanata> 
Da montagne dt muorte attaverzata • 

199. Tanno a ffronte ^ Achille se trova je 
JFìg^eto , e nmcMo nce aania testkip r 
Pecche spaire4e iForze eraso assaje » 
£ ccomraim parai fl' era Io Faioi 
^ Co na nuvola, tamia io lo saffTaje ; * 
Si bè ca ^tea marfuso , e 'nfunato « 
Contra de Ttoja , « la volea tonnata ," 

' Quantonca io stisso l'avea fravecata. 

Aoo. Chi ^ò stato -nfi^Mò; sempe sarraggìo^ 
NIMdqbbrarte.) 11Ò9 duorme secura . 
£ Siano ^ « ^dfMro te Io pòNarrafgto 
A U paom de Talia a dder^tura . 
Uno pe tutte paterrà dammaggio , 
Restanno muorto , o senza sebetura . 
Ma muorto uno , che sia 'ntra tanta gente, 
T|mo mme pare chesso 9 quanto niente. 

Cosjl 



SOI. 

Bis ìM tmu Dtm fermuisH g^Héra iiHis ; 
Jungit equos curm genitar, sfumantiaque^ aditi 
Frana feris, manibusfut omnes effundU hahetiàs. 
Ceruleo per summa Uvis volai aquora curru . 
Subniunt undm^ tumidumque sub axt tonanti 
tiemitur ttfuoraquUi ft^nt vasta atbere nimbi. 

sol. 

Tunt vari» comtmm facksx itnmania Me^ 
Et senior Glaud dionUk, Ineusqtu Paiamone 
Tritonesque dti-, Phamqae emràtm^^mnis . 
Lseva tenet Thais » - & Melitei Patwft^tse virgo, 
Piiséte^ Spiaque y TaUoftse. i C/tnodoccfue • 



lOJ. 

Hic patHs JSaum iuspensam Mania vieissitn 
Oaudia petttntant metntm : juba o^u$ omnes 
Attolli malos 9 intendi bradaa tdis • 
Una omnes £ec<re peiem 9 



Pifiioffpfo sinssiPùf f 
Nun^ itMros solvtre sinustmut ardua tofqu^us 
Comuaf deiofqmmjue iferueu suafiamtSA éassl 



Mritt- 



M L'AMBiDK Canto V. 191 ; 

iox. Cossi *n core a la Dea mutaje le spine , 
Nettunito a rrose, e co lo capetzoue^ 
A lo carro attaccaje quatto derfine , - 
Che ghieano de paregUa a lo temmoae* . ^ 
E a tutta vriglia pe U'onne matine }. 

Summa summo scoirea lo cai^rettonef «^^ 
Se schianaiero H'onne^ e se quagliaje 
Lo mare 1 e tutta U' aria se scbiaraje • 

lori. 'Ntuorno a lo carro tutte iji pesciune 
Faceano scurrebaane 1 e ghiaàoìFeUe : 
levano da no lato li Tretune 9 
E Grauco , e li>tompagne vecchiarielle . 
£ Paiamone , e tutte li squatrune 
De Fuorco; e all'autro lato le cchiù belle 
Ninfe dell' onne ,- Teta , e Panopèa , 
Meleta , Spio , Ceminbdoca 9 e Nassca* 

^03. Co lo core sospiso se trovava 
Anea scurisso , ma s' allegra }e tutto « 
Pecche lo mare già s' abbonacciava 9 
£ avea 'n poppa lo viento» e tiempo asciutto: 
Priesto 9 ad auto T antenne « commaanavii 
Priesto, già che nce dà sarvo conniKto 
Sto bello viento frisco ; e ogn' uno stmne 
Le braccia 9 e ad ?uto tirano \ antenne* 

Ì204. Mò a manca, e mò a. deritta s'allenta Vano 
Li cape de Tantennes e sse scioglievano 
Da ccà 9 e da Uà le bele ^ e mò s' aunavaiìo 
Cchiù ad auto^ e mò cchii\ basce se tenevano* 
M.<^ # no latore mò a nauto se votar aào^ 
Li cuorne de le bele 9 e. le venevano 
Cossi 'n poppa li viente 9 e pe dderitto f 
Che pparea le ttenessero ad affitto • 
JKirg.T.ll I Era 



f f4 'MHMÌDOÌ tiMK f. 

20$. 

Ptincefs éuité omnts dsmum Palmurus ageBat 
Jgmtn : ad hunc alii atrsum- conunàere fussi • 
Jam^ fere media cedi nox bumida m^am 
ComigeréU , pladda Uxarani membra ^ictc 
Sub umU fiin per dura sedilia namm : 



€um UmU àthénU delafsus Scmnus ai asirìs 
Aera dimovit teneirosum ,. ^ disputii umbras; 
Te 9 P^muref petens : tiii irisiia somma portans 
Jnsontìi 



107- 
Puppiqi^ Deus cmseiìt in, aliaci 
Phorbami simìlis , funditque ha$ ore hfuelàs ' 
Jaside Palinure > fé rum ipsa aquom dassemx 
JEijluaief' spirant aura^ 



Dasia' hota ^^kii : 
P$n4 eaput ^ fessQsque oculos furaee labori: 
Jpse ego paulisper prò te tua munepa inibo 
4^HÌ.vix mtoUcns Palinurus Ifimina futUir^ 



^^ 



DE t*AHBiDC Canto V. 19$ 

20$.-£ra la capetania la galera > 
Che avea pe temmomero Paleouro $ 
Secuta^aoo U' aute la bannera 
De chella 9 a^ò che ghiessero 'n aecitta # 
Avea già fittu i»eza la carrera 
Lo carro de la notte 9 e pe T ascuro 
Jcva rarmataf'e 'n coppa a li vancune 
Dormea tutta la chiorma' a btionne-cchiune* 

206. Ecco fieggio pe W aria se mie seenne 
Zntb xitto fo siionao^, resehiaranno 
LVaria, che 'ntuomo aveva^ e che preeeaae^ 
Palenùro^ a tte sulo va cercatmo: 
Co sta visèta mò va |»glia 9 e spienne t 
Poveriello de tei ca machenanno . 
Te va la morte : e co no sonnariello 
Mò mò a mmare farraje lo paparièllò . 

507. A la poppa se fensa , e de Forbante^ 
Ch'era .noi marenaro assaje iìlmuso , 
PigUaje la fàccia i e pò lo lesto fame) 

A lo'viccchio parla je tutto piatuso: 
O Pal^uro mio , che tante 9. e ttant'e 
Fatiche , e guaje ? sì biecchio ca^a^rmo^ 
£ ppiglie st* aria cruda ? già li vient^ 
So *n poppa 9 e nce nne porta la corrente. 

508. Duorme no quarte! icllo : e che gran cosa 
Si arrobasse meVora a laàtioa? 
Oalloa mme sso lemmone^e tu -reposa: 
l'è voglio bene a3sa|e» che. buoiet che dica? 
La vocca se ^tójaje tutta vavepa. 

Lo viecchio 9 e l' uocchie cornine na vessici 
Abbottate de suonno appena auzaje, 
Pe responnere a chillo : co chi ir aie ? 
\ ^ l z Te 



Mene salii placidi vtdturk^ fiu^s^pse quhtos 
Ignorare jubes ?• Mene haic^anfidere m&nstro ! 
^Entam tredam quid enim faUadbus Austria , 
Et cali toties deceftus fraude sermi? 



aie- 
Tolta dìBa daèatidavumqtu c^xas^&harens 
Hustpiam atttlùetat 9 oculosque sub Mstra tenébat* 
Ecce Deus ramum Lethao rare madentem^ 
Viqut ^oporatum Sty^aj super utraque jptoisat 
.Tempora: 



€un&antique natantia lumina solvici 
Vix ptimos inopina quies laxaverat anus ; 
Et super incumbens > cum puppis parte reyulutf 
Cumquc gubcrnado liquidas profedt in undas 
FrMpuentt 



Ac soàtss nequicquam sttpt pocaniem. 
Ipse yotanst tenucs se sustulit ales In auras • 
Currìt iter tutum non secius aquore dassis x 
Promissisqut pmns tìeptuni interrita fertur. 



tam^ 



ti L'ANEIDE CiJjITO V. Xfl 

109. Te cride , bene mio , che no Io ssaccia^ 
Ca lo maore) che rrider è tradetore? 
Spissp^ cova tempes^ la bonaccia t 
Decea lo vavo mio > ch^ pra Dottore . ^ 
Vi ca $ò, Paletmro , e buoie che ffacci» v 
Co lo patrone^mio sto gruosso arrore, , 
Fidannolo a sto mostro , che traduto 
M* ha tanta , e ttanta vote Io cornuto ? 

aio. E coU»uo«fechie «Je steHe se ne stevat 
Cosato a ffilo duppio a lo- temmofe* 
Ma repiglia|e lo Suonno : io io ssapevar y 
Ca nne vuQie dp la quagliai o SarchiaponOi 
£ uà frasca piglia}^? che 'n£>sa aveva ^ 
All'acqua d'Acarome, e a Tò Vecchionct • 
Ziffe xafFe a le chiocche ncc la sbatte, 
Dicenno, aie ^a tbrmke o criepe, o schiatte^ 

aii. Subbeto Paiexuiio ^I^agoalf^ 
£ z^Q suonno piglia je troppo profunna» 
Tanno lo marranchino s' accosta je » 
£ le schiarale no cauce tunno tonno: 
Chillo Ba caj)Ctommola pigliaje , 
Pe mmesurare quanto avea de fìmno 
Lo mare , e sse portaje no tavolone 
De la poppa , cadenno t e lo lemmone* 

aia. Strilla lo buono viecchio, ajuto , ajut<^ 
Ma che? ronfano tutte, e no lo sente 
Manco na mosca ; e chiUo gran cornuto 
Se nne volaje cchiù lieggio d^ li yiente#« 
Ma si bè Palenuro s' è pperdut6, 
Nettunno stisso co Io gran tredente 
Vottava la galera , pecche avea 
Cossi ddata parola a Cetaroa. 

I 3 Già 



t9Ì * JENÈijyos %JB£R y. 

Jamqut àìtù scofuìos Sirmum aiteclasuHiah 
DiffidUs quondam 9 mtdtorumque ossibus dUos, 
Tarn rauca assiduo longe sale sàxa somhmi 
Cim parer amhso^ fimiamem errare mapsm 
Semk: 



Bt tpH mtiM nockimts rtsAt in vxàh) 
MìAta gemensf casuque of^ummtemmssusntim* 
^ nimmm 4mhf & pelago- cor^se sereno, 
^^ffdffs in ignota ì Palimere , /aetUs artna^ 



Tvm Libri Q^nd ^ntxdos • 






DE L'ÀM£i0E Canto V. 199 
\s>i^^ Già r armata a le ccoste era vecinsi 
Dove a no cierto tiempo le Sserene 
Facevano de U* uommene tonnina t 
£ mò d' ossa de muorte erano chiane : 
li' onna vervesianno a sta marina , 
Parea, che ghiastemmasse cheli' arene.' 
Tanno Anea s*addonaje ca le mancava 
Lo MìEstro 9 e la galera zopnecava. 
>i4. £ s* acciafia co IF arma sbagottuta 
A lo temmone , e dice 9 uh sfortunato ! 
^ mmuorto Palenaro? e chi mm'ajuta? 
Troppo a la carma , oimmè 9 te sì fidato l 
£ mò a quacche xnmarina scanosciuta 
Lo cuorpo muorto restarrà jettato: 
£ mmanco trovarraje na cornutiello , 
Che te dia fossa co no zappetielio^ 



Scomfttum de lo Canto Quinto: 



CAN^ 



IM 




DE U A N E I D E 
DE VERGILIO MARÒNE» 

I^ s&oie fortune Anea sente f e li guajè 
Da la Sebilla dimoia lo grottone. 
Meseho atterra» che lo* Trqciolà)e 
A mmare co no punio ncr Tretonr» 
£ co k> ramuro d' oror che trova je f 
Seenne a lo Regno de Io Dio> Prutone^ 
Vede la Patre, e le streppegne soje^ 
tbt a gnenetare ayea> tuue d'Aro|e^ 



I s 



Cossi 



.^4» JEneidòs JjMEk VL 

I. 

f^lcfatUTUcrymani y claéàque mmhSt hahènasy 
^ Et tandem ^^uboids Cumarum dlahitur orìs* 
Ohvertunt ffcUteo f potasi tum Ì€rU€ tenaci 
'Anchora funddbat naycs : & lìttora curv^ 
PrwHmnt puffts . , i 



Juvenum tnanus etnicat ariens 
Littus in Besperìum: quctrit pau sctnina flamcg 
Abserusa in yenis siltcis \ fars^ densa ferarutn 
Tecla rafitf sylyas^ inventaque fiumina tnonstrat. 



5. 

At pius JEsHOÈ mrci$ » ^ubm. altus Aprila 
PrasidH , korrendmque próod stenta SibyU^ 
Antru tannane ypait > taagaa cm mentii animumq; 
Deìim inspirat vates, oftrièque futium^ 
Jam mibeunt Jrinm lu£osj atftu* attrcor tecia. 



4- 
Dadalusy ut fama est , fugiens Minoia regna ^ 
Prcepetibus pcnnis ausus se credere calo , 
Insuetum per iter gelidas enavit ad Arclos 9 
Chalcidicaque levts tandem superadstitit arce . 
Redditus his primumterrisytihi^PhabeìSaerarit 
Remigium alarum > posuitque immania tempia» 

: ? In 



rtS I^nAMMbE^AKTO VI. ^ 
j. #^Ossi chiagnea la sciotte sgraziata 
V^ Aiiea de Paknmro » e co lo vte«to i 
Sempe éa '^^oppa se trovaje l' armata * j 
A lo fsniono de Cumma a ssarvamte&to^ ^ 
Co la prora a lo mare revotata 
Tutte )ettaro9 a Io commaunamiento 
D'Anca 9 H' ancore a fFunno ; e s'atuccar^ 
Tutte a tterra , e lo puorto attorniato. 
2. Li giovenotte cchHk fireccecarielle 
-Sautavaà^ cchiù lìegge de le ggaltet 
E éo Te^a , focile, e zor&rìe^ 
Fecero fiidco *n mie^o a chelle ffiratte-^Cv 
E tingiiavaiao a botte d& eorteiie > * ^ l ^ 
Le ffrasche secche t e tutte stoppafatte 
Diceano> o belli vuosche ! a che sciomare ! 
Sciacquammo, bene mio» co st* acque chiare l 
3. Ànea piglia la via pe besetare 
Lo gran tempio d'Apoib, è lòigrollÒBè^i- 
De la SebfHà. A ehesta *nfroeecare V 

Soie Apelb l'agurie o triste, 9 buoa^ • 
Ma de la Dea trefbrme ha d^ passare > 
Primma lo vuosco , e lo gran firaveccHie 
Tutto *nnaurato , e lo piatuso Anea 
Fece na lleverenzia a chella Dea. 
^ La Famma vò, che Dedalo fujenna 
^a Cittò, co r ascelle se fidaje 
Fé IP aria a buolo, e eo A' araiwranMlÉ»^ 
P© 'nfi all'onne jélate'aj^palorciaje.I.> i 
Pò venne a Cumma , t c^ le» PetKeDqpaii^ 
Fece a Febo no tempio , e nce lassaje 
L'ascelle soie pe buto , pecche ApoUa 
Non r avea fauo rompere lo cuolLo. 
. . I é 'K fac-^ 



JBMEiDos Ijmut Vi. 
s- 

In fbf^us^ tethum Androgea: ium pmÌ€refotnai 
Cicropiia jusii ( miserum ) sefuna quotaanii 
fù^QTa natonm : suu duàU sonUuguma. 



Cùmra data man resf onda Gnossia tdlusl 
Uic crudelis amor Tauri , suppastaquc fiato 
PatifhaSy mistumfue gems % proUsque bìfprmsi 
MinotauruM itust % Ycmm monumenta nefasiàt* 



JB2r tahof^itti doims^ & imxtricahiìls errori 
Magnum regina scd enim mistratas amorem 
DàUalus^ ipse dolos teài ambagesque rc4olvit\ 
Cam rcgfim /Uo vestigia . 



Tu quoque magnane 
^étrttmy^rtin tanto (sineret dvlorycare habereu 
Bis conatus trat casus tangere in ai^roi 
Mi fam9. etiidere aiqnm r .. 

i. -^'U ■ ... 



.\ ..T 



f 



Quìa 



ì>t VAntiDE Canto Vt. ìof 

p 1^- facce a la porta se vedea pintitQ 
Androgto acciso a Ìx)Cte de coitieUe:^ 

' E ddeva Atene pe sto gran peccato ^ 
Scunes^ ì ogn' anno sette giovenielie* 
E a sciorte da la vusciola cacciato 
Era lo nomme de sti poverielle ; 
E chi de chille se cacciava a sciorte» 
/N canna a lo Minotauro avea la morter 

6« Ccà r Isola de Cr^a comparevai 
E a iva vacca de Ugno se 'nzerrava 
• Pmift r pe l' ammore , che V ardeva 9 
Puhi , de tìó toro , e se ne scrapicciaviftf 
Ixy Menc^aturoi ch'essa partorevai? 
Miezo voje^ e miez*ommo se mostrava: 
£ de Tammure de chella Janara 
Era mammoria assale fetente , e chiara. 

7. Lt> laberinto se veaea ^tessutg^ 

De catapecchie 9 e bie chiene de 'nganne» 

Dedalo st$ de core 'ntenncruto 

De la Regina a Tammonise àffantie* 

E no filo kr rfà ^hffl* ommo astuta^ 

Azzò le serva a fare contr&banne 9 

Pe trovare accossl la via secura 

De chella, presonìa imbrogliata 9 e scura* 

8* Icaro , a tte porzi ^tra ste sbenture 
fumare ad oro Paftreto* cercava* 
Co la 4cspazia «loia , ma K cohire 
Lo gran chi^to guasta jefishe: l^attavava^? 
I>9ie vote accommenzaje co chiare scure 
A flTare lo designo 9 che penzava ; 
E ddoie vote le venne V antecore 9 
E gbiettaje li peonieUe) e lo c^re^ 

TjLJt- 



lo6 JEn£ìpos limEJt Vh 

Qìda fmmus omnia 
Perlfgerent oculis ^ ni fam pramhsus Achates 
Aforti; Atque una Pnabi^ Tmìsequt sacsrdos 
Dcìfhoht Glaud^ 



SatUT qum iatia regi: 
Non hoc hta sihi umpus $pe(Slam{a foséi • 
Kunc grege de imaAo sepum méàitrt fuvencos 
FrastiurU fjQÙitm leUas de man hidinni. 



II. 

Talibus aJfoM JEntam ( nec sacra moramur 
lussa viri) Ttucros ¥ocat alta in umpla sacerdos^ 
Excìsum EiflfÓM lasus ingens rupi$ \n amrum; 
Qua tati dufufit aditm ^entffm , -astia umumi 



la. 
Vnde musU MiUam ti>ais , *tupMsa SibySa . 
Ventum'^mt ad timenv eum nrgp^posterc fata 
Hfmpmi^ mtdem ttctrdsua* 



Cui 



DE L'ÀKIIIÙE CaOTO vi 30? 

9. Tutte ste belle storie Anea voleva 
Vedere t e lice xnettea. raeza jornata: 
Ma torna Acate , che portata aveva 
A la-Sapia Sebilla P ammasciata : 
E c<v Acate. poni chella veneva 
Figlia de Grauco ; e becchia 'mpresottata 7 
De la Treforme Dea Sacerdotessa , 
£ de lo j^unno Dio gran Profetessa. 

zo. Parla, e dice ad Anea chella vecchiarda: 
Ca sse ffeurè te nnc vaie 'n brodetto ? 
lioco pierde lo tiempo , e ìt ora è ùarda? 
E pe la sacrefizio io già t* aspetto • 
Sdrana mò sette pecore , ma guarda, ^ 
Che tutte siano seMa no'défietto: 
Sette jenche a le ppecore accompagni / * 
Che non ce sìa no pilo de magagna • 

li. Accessi ddisse, e"Subeto venire 
Anea fece li jenche , 6 ppecoriélle. 
Li Trojane a lo tempio fa tradire 
Chella, a bedcre cose'assaie cchiù belle: 
Ne' era na grotta > cosa da stordire ! 
TuttJt scavata a botte de scarpielle 
A.4ia coirà de monte, e nce se ntrava 
Pe cciento porte ,..che' spaparanzava. 

J2. Gomme pe cciento yucche all' ora stessa 
Da chelle pporte asceva lo pparlare ,. » 

, De la Sebilla ; e ccà la Profetessa 
Dis^e ad Anea > orsù , puoie spa^orare !^ 
Sirigate > figlia mio , pecche' aggio eressi j 
Quale aracele leggio a *rifrocecaré r 
Apollo è già bemito , e già lo sento 
Ca mme parla a V arecchia lento lento. 

'Nnan- 



aoS MsEn>0S Lìbkr VI 

Cui tali4 fanth 
Ante fores iulito y non vultus^ no& color, unus^ 
Non €ompu mansere conica ; sta peSus anheUmm 
Et rabie fera corda tumcm : $najorqUf viJUn > 
P(tc mortale sgnaus > 



1+ 
Affiata est numine quando 
/am frofiore deh Cessas in vota^ precesqae 
Tros , ait » Mtiea? cessas? nec enim ante dehita^m 
Attonite magna oira dqmus : & taìia fata 
Conticuit ^ gelidus Teucrìs per dura cumrrìt 
Ossa tremar f 

JS- 

, Fuditque preces rex pectore ah imo : 
Phetie , graves troia semper miserate Ifibore^ « 
Dardana qui Paridis. dirtMS tela > mamsque 
Corpus in JEacidat 



Magnar oBcuntia ttttas 
Tot maria intravi, duce telpenitusquerepostas 
Massylum gentes , prxtèfitaquè Syrtibus arpa : 
Jam tandem Italia fìigientis prfndimus oras • 
' Sac Trojanatenus futrit Jortitjà secusctd \ 



Dt i'Amkm: Ciano VL 409 

«3. *Ntìanzc t la porta de lo stisso kioco 
Pù se mutaje de iacee ^ e dde colore: 
Se strez^a li capiUe , e comiae ilioco 
Iettano U'uocchié lampe de terree . 
Le skatteano li scianche i e a ppoco a ffWO! 
Lo psétto abbotta pe lo gran foxore^ 
*N somma se veddè tanto trasformata. 
Che Ddea pareva , o quacche speretata; 
14. Quanno cchiù da vècino le paHaje 
Fc^ a l'areccW cornine no ve^ne» 
. £ssa giidanno disse 9 Anea che ffaje ì 
': l<0n t*addeflucchie, né? fii graaione* 

Sbrigate i di si nò, te vederraje 
. . Sempe serrato 'n facce^ sto pQttoac; t 

Accossì disse 9 e chìlle pe ppaura 
Pareano asciute da la sebetura • 
"jti^ Anea de facce 'a terra stenneccluatOf *^ 
£upprecatnK> deceva ; (^ granne Apollo % 
Che piatuso co nnuie te si mostrato 
.Da che Troja pigBaje chijlo traciioUos 
Si da Parede nudsio sma£irato 
X^dette Achille, e nce lassaje lo cuo&6| 
Tu la mano , e la botta adderezzastet 
Si nò , toccare dhi pdtea sti taste? 
lé* *Ntra ssi guorfe accossì 'ndiavolate; 
c'Ktra li mare Massìlie cchi{ì lontaije» 
INtra seccagne accos^ scommonecate^ 
Mancare maje ne* aie fatto p vino^opasie» 
,..,A l'arene de Talia sospirate 
Simmo venute , e ttanta cs^rav^ane 
Già so scompute , e iFa che sia, scomputi^ 
Forzi la sciortc perita, e ccornuta. 

fimi» 



if. 

Vos épioque Per^amea fam fa& tst pmcertpnth 
DiiqucDeaq; omncss q^iibus. vistith ilm,&ingtns 
Giona Dardanim r tufue ^ è sanSKssima vateSf 
Prkscia venturi^ da <f -naa indSka pasco 
Regna meis fatis ) 



18.' 
taM amridene Ttucm ] 
Erramesque deos , agitapofuè numinn Troja* 
Tum Pkctko , & Tfìnm solida de marmm tffU 
Jnsthuamy festoeljué cS€s de nomine PlmH- , 
Te quoq; magna manent rtgrris femtudia nosfnf* 



^9* ^ 

Hic ego natnque tuas sortes ^ àrc&naque JM 
Dicia mea genti ponam i leélosque sacrai^ 
Alma vifos : folìis tantum ne carmina mam^ 
Ne turbata yolent tapidh ludibria ventìs-^ 
Ipjtf eunàs ^ oro* Finem deiit ore lo^nmit 



10. 
At Phothi nonàupt patiens immams in dnlfo 
Bacchatur vates , magnum si pe&ote p&sstt 
Bxcusdsse deum : tanto magis ìlle fafig^^ . 
ps rahidic , fera corda domms , fij^i^^ premm^' 



0$tU 



i>E V Affata. Canto VI. ah 

f 7. E buie Deie , e buie Dee , si maje V'affese 
De Troja la soperba Monarchia , 
Mò che chesta non vale no tomese. 
Perdonatele vuie pe ccortesia* *• 

£ tu Sanu SebìUa a unuie cortese^ « 
Che ssaje lo ttutto de la sciorte miai 
Dinamello , bene mio 9 si non te 'ncresce, 
Sto regno> che mm'aspetta, è ccarne, o pesce. 

i8. Dimmef sta gente mia 9 sti Deie Penate j 
Che flfujetìcde pe 'nfl a mò so ghiute 
Co nnuie autre sbannue^ e spatriate^ 
Sarranna a Talià mò^ li benvenmei 
Ad Apollo ,. e Diana fccvecaite 
(Si a sta Geenna mme dairamxo ajute} 
Tempie sarranno^ e arche trionfale> 
E a tte porzl no tempio prence^ale» 

19* E ì aracole tuoje nce scrivarrimmo 
A llastre d^óro, e sexonsegnairanno 
A Saciardote) che ne* asseenarrimmo % 
£ ss^crefìxie a tte sempe Isrratmo^ 
Ma » vi r le: ttoie resposte noa bolimmo 
fterìtte a te ffrunne , ca se une marrani»» 
luoco de viente , e. ssulo le borria 
Da issa vocca addorosa, o Vava mia» 

do. Ma chella». che già 'n cuoUa se senteva 
Apollo grasso > e gruosso, e. nne sudava» 
Pe ghiettare Io piso , se storceva , 
Correva pe la grotta , e s'^^affannava* 
Ma Febbo tanto cdiià sé le «regneva 
Adduossot e lO' fororeT ammaccava : 
Xa vocca le mbriglìaje mozzecatara % 
E addomaje sta polletra caucetara.^ ^ . 

Titt-i 



StS JEHEWOS tiBER ri. 

21. 
Osila Jamqui dama fatuett ingemia amum 
S fonte sua , vatisque femnt responsa ptràorasi 
tandem magnis pelagi dcfunUe ptfkdki 
^ed terra, fgmvisfa manen^ z 



21. ^ , 

In regna Lavim 
Dardanida vtnient (mitte hancde pectore cum) 
Std non ófT venisse volcat: bella ^horridabdl^t 
Et T^brim multo, spumatucm sanguine am* 



ffon Simois tibi » nec Xanthus$ net: Dt)rica coitm 
Defuerint : alius Latto fam panus 4^hiUes i 
Hatus & ipse dea, i nec Teucris addita Jt^o 
Vsquam aberit , cium tu supplex in rebus egtntSf 
Qll0 gcntesltalum » aut quas non oravtJ^ ^^^' 



€ausa mali tanti conjuxiterum hospita Teucnti 
Èxterniqate iterum thalami. 
Tu ne cede malis rsed eontra audentior ito^ 
Quajua te fortuna sintt: via prima salut^» 
iQuod minime retis") Graia pandctur 4* '^^^ 



T^! 



1>B L^AVMDE CaKTO Vt iff 

2t. Tutte a na botta se spaparanzaro 
Le cciento porte ^ lo gran grottone ; 
£ de la Profetessa strommettaro • 
Ste buce orretineT che ppareano truone* 
Anea , Anea già de lo mare amaro 
So scompute li strazie 9 ma Gionone 
T aspetta 'n terra , e tte farrà trovare 
Autre uosse ^ figlio mio , da rosecare» 

ai- Non dubbetare nò, ne'arrivarrite 
A li regne de Talia sospirate: 
Ma che ? pe ttatita guaje jastemmanite 
LI' ora, e lo J>\imo, e chi ve nc^ha portate.' 
Guerre, trèmenìie»- guerre*, trovanite , 
E ir acque soie lo Tevere aliavate 
De sango portarrà pe la campagna : 
Che te credisse , che ? ca vaie 'n Coccagna ? 

13. Uà n' antro sciumnio Santo , e Simoetne 
T* aspetta , e àiitr.e Griece ccWft smargiassi 
N* antro Achille terribelé ; e baiente , 
Porzì figlio a na Dea: che te penrasse? 
La Dea Gìonòne po^ non dico niente, 

?>uanta guaje te darrà , ntra sti sconquatsee 
u, figlio miot jarraje pezzenno ajuto 
Pe Talia tutta, comme no fallato. 
H* N'autra femmena strania de sti» danne 
Sarjrà la fonte amara , e tu de chesta 
Sarraje marito: ma ntra tanta affanne 
Sta srfudo, e fForte e 'ncricca cchiù la cresta; 
*Nfi che passate tutte li mal'anne 
Te riesca a bonaccia la tempesta • < 
Na Cetà greca , e chi lo ccrederria ? - 
A le speri^uzc toie t* apre 1» yia . 

Cosst 






At4. JEjfBì^OS LaMM VI 

Taliitis ix adyto iìélis. Camme Sibylla 
Horrendas tamt amhngts^ anèfoque remugU i 
Obsatris vera involvens : 4a frana furtmi 
Concutit > & stimìdos tuh feSorc venit AfoUo. 



%6*' 
Vt primum cessit furor ^& rabida ora fuiermii 
Incipit JEneas ìuros*. Non ulìa laborum , 
O. virgo 9 nova m faàes ^ inopinavt surgiti 
Omnia pmupliaiquc aaimo wuum ante peregL 



*7' 

ìlaum oro ( quando hic inferni ptnua regh 
Didtur y &, uaehrosa palus Acheronte refuso^ 
Ire ad conspecbim cari gcnitoris , & ora, 
ContiagfU : d^ctas iter^ & sécra ostia pandas* 



lUum jffto per flamm4s»& mUle sequeruia tekit 
Eripui his kumeris y medioqueex hoste recepii 
lUe meum eomitatus iur-, maria omnia meeum , 
Atque omnea pelagìquc minas , calique fermai 
Invalidus f vir4$ Ulira f sonemiue seneéla. 



Quin; 



BR VAmif>% Canto VI. ^115. 

25. Cossi chella le fTurie spaporanno i 
Co na voce de ttuoTK> te stordfvac 
E ste ddoglie de eapo-sprubecanno. 
Cose chiare co ascure responneva ; 
Comme le jeva Apollene allascanno 

La mordacchia a la vocca ^ o la stregneva; 
O comme allummenaje la niente a chella 
O co la *morcia> o co la cannelella. 

26. Scomputo eh' appQ de tataniare j 

£ le passa je la fivria* e stette zitto: 
Atiea le Tepìgtia|iQ > tian te pemare 
Che mme-«ia nuovo, quanto mò m'aie ditto. 
Ca quanu) t'aggb buso annevinaret 
Tutto lo ttengo a la mammona scritto 
Uh da quant*anne ! e -già mm' è 'nfracetatq 
*N capo 9 quanto t'ha Febbo 'nfrocecato. 

^7' Sulo vorria <^ giachi^ da sto grottone* 
Comne pe ifistmdia prubeca aggio 'ntiso? 
A lo Regno se ^oenae. de I^moike) 
Vedere » Va va wfm y lo Pa»e Anchi^ *• 
Dammella > bene mio , sta sfazione, 
Dimme de si ^ ma co na facce a rriso. 
Apre ssa porta , e mostame la via r 
E tu viene co mmico *n compagnia. 

i8. *Ntra le sciamme, 1^ k spate io lo sarvajé; 
£ ^n ^cupUc^ìq lo porjiajei pe ^amorosanza; 
E da «vocea a la 'morte io k> scippaje 9 
E Rc'àggia puQSto a rriseca lar panza • 
Pe mmare, e uerra pò mVaccompagnaje > 
£ be&ceva li guaje co la speranza» 
Sì bè a la Cbtinariglia se trovava 
l^eir anne r e già la for&a. le mancava • 

Essa 
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Quin \ UT te mppte^peterem^ & tua Umina aiirii 
Idem orans mandaiaJabati natique^ jams^c 
Alma 9 precor rMsenrc; poits namq; omfm m u 



fJequìeqaam lùds Hécate pmffàt Avemh- 
Si potuit manes afcesstre confai^ OrpheuSf 
Thrticia fretus cuham , fiditusqUe canorìs: 
Si fratrem Pottux alterna mone redemit ; 
Itque s reditque^ fiam toties : 



Quid Thesea ? mapif 
Quid memorem Aldienr& migenus ab JovcsutaO' 
Talihus orabat JS£lis ^ arusque tenebat : 



Tufii: sic ofsàioqui votesi Sate sanguine i}^^ 
Tros Anchisiade , faiilis desceasus Averi»'' 
Nocles , atque dies patir atri janua Ditis: 
Sed revocare graiù , superasque evadere ad aurih 
Eoe opus , hic labor esr. paaci , quos aquus amava 
Juppitery aut ardens evexit ai atìura v^rtuSf 
' Diis geniti , .fotuerc ^ ^ 



%y Essa stessa accessi tnm' ha commannata 
La bon^arma, efoi a^Cumma io navecassCf 
Pe pparlare co: ttiso^; e mm^fan pregato i * 
Che de 6ta grana sola* io te piegasser: 
De no patrev^ no figliò addolorato . 
Agge piatate ^ e^ ^ Mi male ptssè 
Mostrarne tu la ^a ^ cà v^o puoje ^ ^ « 
Fallo pe. ir arma de li mitorte tuoje . 

;o. Ca pe cchesto a sti viftftche, e a sta campagnsi 
Pe fac*tòto , Proserpena te tene . 
Orfeo porzì ncè*cèse,-c la còm^agha '' ^ 
Co lo- suond eactiafe da chelle ppène. 
Polhice co lo fratd camkar e scagna - 

La vita 1 e morte , e Fa lo yacaviene 
Da lo cielo a Io 'nfierno^ e trase > e nn'escej 
E sta facenna sempe le riesce - 

5i' 'Noe scese, tu lo siaje , lo^ gran Tifeo> 
Pe arrotbàre Proscrpena à Tmt<5he . 
Ercole ancora lo gran Semedeo , 
Che Cerbero tratta je da pecorone- 
A la, fine io non so quacche chiafeo ; 
Sòr nepoté , a ddespjetto de Gionoile , 
De Giove stisso , accossì disse Anea ) 
E appojato a l' autaro se tenea • 

32* Anea ^ chella respose » pe ttrasire 
A chiHo fimno, ogn'uno lo pò (fiire: 
Sempe aperta è la porta : ma V ascire , 
£ n* uosso tuosto àssaje da rosecare.^ 
Quacch'uBb , a chi 1* na dato tamo^ ardire 
J-o stisso Giove i o le bertute rare ; 

Suacche gran Semedeo fece ste 'mprese ^ 
. a pò a li Dc»e cchiù tie no Vuto appese- 
Yirg. Tdl K Uh 
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Còc^HiBfH smu Ubem àmmj^t a^o • 
Quei H iémtm éméf munì ; si toni» <i^id^ est^ 
Bis Stygics ìmoh laass , tis tUgm vUere 
Tartara | ér msam/9 ;uìmi mdsUgsm lahon ; 
Acrìft > firn fMig^nàa prhts : 

Làict éifi0f$ cpau 
!4ureus & jfoliis y & Unié vimine ramusy 
Junoni infcmm ii&us sa€Sfx Jmn^ tsf^ omnis 
JéUcus 9 é* ^iksiuris daudum convaUibus umbrm. 



35» 
Seà nph ame dmur^ uUuris efenà subire ^ 
Auricomos quam qtds decerfserii albore fietus • 
Hoc sìhi pulchra simm ferri Proserpina munus 
Institmt : primo avulso non deficit aker 
Aureus » & simìlì froftdssdt vir^^ metdlo ^ 



3<- 

Ergo igie vtsiiga caiUs > & rin répenum 
Carpe manu:namque ipse polensfacilisfueHqueiMr 
Si re fata vocant : aUter non viribus tdlis 
Vimfrsy W€ duro pojeris convellere ferro ^ 
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33. Uh che buosqhie mie inbrogtìaao la vki 
£ 11' acqua de Cocito vermenosa 
Sso naso , figlio mìo , te *mpe$tarria 
^Mmottonato de musco , e d' acqui roK • 
Ma già che f è sautata sta pazziji 
De passare cheU'acqua schefenxon, 
£ $ta fatica jettare a lo vinato t 
Spaparanza ss' arecchie» e stararne attiento. 

34* Saccia, Usceria,, ca fic'è no rammo d*ovt 
Tra li ramme de n* arvolo *nz^rato , 
E a la ^ran Dea Trefbrme sto. uesoro ^ 
Che nne sta spantecata ,è deddecato : 
Chille vallune Uà coli' ombra lbro> 
E tutto chillo vuosco ^mpeccecato » 
Azzò che da le granfe stia securò 9 
Le fanno sarvaguardia co l' ascuro • 

35. A lo 'nfiernp maie Urase ommo veveutcì, 
Si pe dtiuono a ProserMoa^ non porta , 
Sto fammo d* oro ; e tSiiiè^àlJegrMiente , 
Lo trasc, e jesce faie jJé cchèlla porta . ' 
Sta legge è "ndéS^gtìSàbele , ma siente, 

U' anno tagfiato i^arie 9 ma no Hnporta ; 
Ca) tagliato sto rammo, a la istess*ora 
N' antro simmele a chillo sguiglia fora • 

36. Co ddelegenzia tu lo cercarraje, 

£ aU>iìafato che ll'aje, co lo rampino ^ 

De ssa mano lo tira r e ir avcHrraje 

Subbeto 9 si t* ajuta lo destino • 

Ma , si chisto è contràrio % pérdarraje 

LI' uogliot e lo suonno, e manco no facchitio 

Tagliare lo cxn'ria co n' accettone ,^ 

Pfoza mò « fK^rr^je co sso spatoiie « 
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i * 37- 

Prateria /^cu exammum Mi xotvus amici , 
(Hcu nesfis!^ totamque iruestat funert dassem^ 
Dum cornulta petis , nostro^tu in limine pendes: 
Sedlh'us nunc refer ante $uU% & conde sepuUro^ 



huc^mgras^ pecudcs\ .ca prima piacuta sunto. 
Sic demumlucos St^giqs,^ ugna invia vivis 
Asplcies .: dixit y presioque obmutmt ore* 
JEneds masto defixus lumina vultu 
ingreditufy Unquens anirum , 



^^,. .1 Cdcosqìpe VQlmat 
tvifUus anim(f'^^(0^: cui frdus Ach^ues '/ 
It comes ^ 6* panfuSr curis vestigia j^it . 
Multa inter sese vàriìr-Mfmonc sertbant ; 
Quem sociu exanimit vates 9 ^o4 corpus humandù 
t>icircii . , 

At'gue^ illi Misfnurn in littore siccot 
Vt venere , vident indigna m(frte, pcrefnptum :. 
Miscnum JEolìden ; quo non prcestodiior alter 
Are elitre viros ,' Martemque accendere cantun 



.il. 



fir^ 
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fi. Sta jettato de echio pe ssa marina 
N'ammiico de li tuoie muorco aiibcato; 
E te porta a: Y armata gran roina * 
Conimc fosse no caorpo de 'mpestato^^ ^' 
£ lo scurisse è muorto stantinattnt , 
E tu niente nne sa^e ; pecche si stau> 
Ccà pe ppigliare aracole : prociura 
Ch'aggia sso muorto la soia sebetura. 

j8. Po de pecore negre aie da portare 
O quatto , o cinco pe Io saCTefizio f 
Sta primma zeremonìa s' ha da £irev^ 
Si vuoie che te sia fatto fa sef^ilio» 
Sotta terra accossì porraie calate • 
Senza trovare *ntuppo, o malefiiio . 
Accossì chella , e co na granne ammascià 
Anea se parte co la capo vascia* 

39. Avea lo jajo, e comme rf argatella 
Le votava la capo j e ghiea penzanno- " 
Tutto spamato a chesta cosa, e.cheUa> 
E.porzì Acale jeva sbarianno': 
E djecevano , pimmè^sta vecchìarella 
Ne' ha chine de spaviento ! e che malanno! 
Chi s' è affocato , chi , dinto a lo puorto ? 
A chi farrimmo, a chi., lo schiatumuorto. 

40? Eccote *n miezo a ccerte ppretecaglie » 
iettato da lo mare se nne steva^^ 
Muorto Mesenò , e tutto da fragagljie y j v 
Scutisso ! rosecato se ve^ev^à • -, . T 
Non se trovava paro a.l^ bat^^gUéi >.,w' 
A chisso de trommetta 9 e te metteva 
Lo diaschece 'n cuorpo co lo suot\o , 
£ fare te facea cose de truoao • 

li 3 Fu 
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41. 

^cBaris hit m^tu fuerat eotnes , Heacra dream 
Et lituo pugnas insignh obìhat , ^ hastu . 
Postquém itlum viclor vita spoliayit AchUUs^ 
Dardania JEnm hsc fenksimus htros 
Àidid$rai, siKÌim > mon infemra smuus. 



42* 
Sed tum fomcav^iUm personat mquora concha 
Demw^^ ^ canai ffo^t in ctnamiM Dhos; 
fmulus exe^tum Tritork (si credere digmm est) 
Inter saxé vimm s/um&s^ immirserm unim . 



^rg0' omnés: magàù circumt damóte frèmebanSy 
Precipue plus Aneas , tunt: jussA SityUm , 
ttaud mora , feninant jtcntes\ aramque uptUcri 
fhngmrt arkoriòus^ c^ùfut educere urtante 



44* 
ìtur in antìfuam sylvam, stabula alta feran^m 
frocumbunt pìcem , sonar icta seturìhus itex ^ 
Fraxineaque trabts: cuneìs & f èsile robur 
SeinditUri aifolvunt in^ntes montibws omos^ 



Me 
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Al. Fa compagno d* Mtom^^ ««P^ * "*^ 
Le stcVa a te bitfU«lie ♦ « te i«TfW 
De smargiassone , e co m lama armalo 
Sanava Sq trommetu » e commaneva . 
Mbt muono Attore , $c tEora je 'mj?egùatO 
Pe compagno- d'Anca , ca le pareva 
A le guerre Anca sulo* ommo^ de ciappa; 
E tutte ir autre tanta magna^pappa - 
ka- Ma che? mente vò^ fare lo sbafone, 
E K marine Deie chiamma a ddovicto' 
A ^iloAo de itommetta^ , no Tfetone 
Lfe caccaje ce no punk» b €ZT^fiék>y 
E co no cauce-) e co no sbouorone 
A mmare derropaje la poveriello ,. 
( Si tale cosare bera ), e^ addove Ir onnjt 
Rompe 'ntra ciérte* scuoglie, lo zcffonna . 
'43. li Trojane.faceaflO^ uh» che sciabacco! 
'l^taorno a k> muorio, ecchiùdetutte Anca 
CRiagiieva, e ghiàstèmmava Parasacco ,. 
Ca la pefdeta. troppo- fe^ doI«a>^ 
Xo cHorj^ miiorto 'nlorchiana a no 8a€CO>. 
Pc ffare quanto commatìnato avea 
La vecchia; e pe abrusciarlo'i na montagna 
Fanno de Tegna^ 'ir miezo a la^campagna. 
44» Vanno tutte a na $erva; vecchia vecchia, 
. BecnoQCjolo de tigre, masr, e lium^ 
Chi co r accetta f e chi co .1» sosredchi?^ 
. LT arvde taglia da li ^j^d^cime •• 
£ lo fracasso te stordéa V arecoHiit, . 
Che faceano cadenno a lì vallune 
Da coppa a chelle coste de montagne 
Friàssene 9 pigne , cercok, e cca^tagne* 

& 4 Anca 



• - "'^-' ' --'^ 45- '■ '^ 
Nec Mh Mnms 9j^r<t inter talìa primus 
Horiétur soàò$ ^ firibusqui acdn^eur armis .• 
Atqu€ kac ìpsesuò tristi icsm corde voluta^ ^ 
Adsp€£fans sylvétm immensum , & sicore preaitur; 



46. 
Si unni si noiis ilU aureus arhoxe. tamus 
Ostiniat nemore iti tanto ; q^andor^ottmia fere 
Beu nimium di ta vatesh Misine Aom^Or jit. 

47. - -^ / 

Vix èa fatua Itfàt^ geminm ciM forte columhM 
Ipsa sub ora viri calo venere ^yolantes : 
Et vìridi sedare solo: tum tna^imus heros 
èfa,tfrnas agnosdt aves j htusquc grecaturs 



48- 
iste itues 9 6 si qtia maestà eanum^e per stufài 
Dirigite in lucòSj ubi pin^em dives opocat 
Ramus humum : tuque^ ò duhiis ne deficc reius 
piva parete • 



SU 
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4$. Anca U'autre compagne a sta facenua 
Co k voce j e V asempiò speronava ; 
Tenea 'n mano nfaccena assaj^ tremoHia:') 
£ 'n tre botte na- cercob< tagfiavar 
£ cammenanno chelìa sorva errctitta # . • 
L'uocchie pe tutte ll'arvole 'mpiiiava: 
Tanta penziere ha 'ncapo , che sbareja ; 
E accossl sotta voce verveseja. 

46. Affé , ca pagarria Jl' nocchio deritta, 
E porzl sto cappotta de scarfato. 

Si chillo rammo d'oro b«ieditto 
Trovasse pe sto vuosco spotestato. 
Meseno mio , quanto de tr mn^ ha ^t^ 
La Sebilla , arcevero aggio trovato ; 
Essa porzì m* ha ditto de sto rammo : 
Chi sa , fuorze lo trovo ; camminammo . 

47. Deze appena no passo , eccote vede 
Scwmere dòie palomme de conserva^ 
Le passano pe 11' nocchie » e pò lo pede:^ 
L'ima, e irautra fermaje 'ncoppa deU-erv»> 
Che friano chelle subeto s* abbede 

Da Cetarea mannate a chella serva : 

E disse tutto alliegro , o bravo ♦ o bravo l. 

Siate li benvenute ; io ve ^ò schiavo ^ 

48. O belle rucche mie , pe ccortesia 
lateme 'nnante» eh' io ve secotejo f 
Àddove sta , mostrateme la via , 

: Lo rammo, pe lo quale io sparpetejp^ 
Famma sta grazia, bejila maiBma mia^;»» 
Ca so miezo ^mpazzUto, e già sbare jo» 
*Ntra sti guaje , (te so figlio) damme a juto* 
Ca si nò moro ciesso 9 e 'mesecuto- • 



■ 1 

49* 

Sic efatusi ratigia fresstt % 
Otnrtmmsium signafitani^ quo tendere petenti 
Pascerues Ulte tantuot froilre volando , 
'Quammm, me fossent, ocuU servare sequenmm* 



$9^ 
Iniè ubt venete: lai faucef gravtotemh Avemif 
Tollunt se- celtres^ lìqìdiumque per aita lapsct^ 
Seàlbus optam gemiti m^pet arbore sidum : 
JXuèihf^ umks awri per ramoe (Mta refiUsk ^ 



i^ah sùUh sytvts hnmali frigore vìsam 
Fronde virare nava^', quoimm sua seminar arhos^ 
£t croceo^ fittu. t^retes àretmiàrt truncos : 
Talis era> specks- auri'frondentis opaca 
,IliCf^Ì Hc^ kni: crepitahàt. iracka vtmo^ 



Càrripìt €Srimpto> JEmas?^. avidùsque- nfringit 
'Cunclàntcm , &. vàHs portat sub teclà Sibytta. 
Nec httnus intereaHièinim in littore Teucri 
fleSfsnt ,, 6^ érmri: ìf^oh Mupremé ferebant •. 



Prin^ 
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49. Dapò se ferma « « iì la guattarelfa » 
E ehe sipio le diano , «tà gnardamiOf 
Pa€cenno pe cheli* erva frescolella 9 

£ quale via pigliassero volanflo. 

CbeUe co sia voiau vasciofóUa 1 

Sfilano sempe a bista > e secocanno 

Anea vedenno chello , che soccede^ 

Le. va sempe coli! uocchie , e co lo pede * 

50. h\3i d' Avicrno a- lo lago» abbeccnatc, 
'^ Annasato' che iin' appero lo' fieto - 

' Pigliano, auto lo- vuoló^ spaventate » > 
*Nfi che lo lago» se lassato* arreto . 
Tornano abBasciò , ed' eccole fermale 
A n'arvolò>che steva assaje'n secreto #• 
Anea noe* vedde , e ghìette^'n sccoloro ». 
Na luce sfreccecare , e patea < d' oro . 

51. Gomme Io>vierno airarvolè^varvute- 
Da la scòrza non soia nasce lo biscò, 
E co li sguiglie suoje junne i e. menute^ 
^Nfascia lo trunco; e luce quarnio è ffrisco»- 
Accossl Anea- coli? uocchie cannarute 
Veddè lo- rammo> e nne^ sentie- lo sisco ; 
Ca faceanoa^lo viemo tticche tricche» 

Le ffirvinne- d'oro , e* disse; simmo ricche. - 

52. Dapò piglia' no sauto;, « co ddoie mano> 
A la frasca s*acciaifa\, e se^nd'appenne: 
E trifi , e ttira\, e cbeHa^ chiano cbiaua 
Scrastata da lo tninco se nne^ venne • 
Cossi cone a lai vecchia-, e da butano ^ 
Gridava , eccolo^ ccà: ^ntratfinto atteacàe • 
Tutta la gente a chiàgnere lo muorto »> 

E faceano io trivolo a lo pugno.. 

K 6 P«co> 
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Principio pinguem tctàìf 9 ^ ^f^Lniibus ^ 
Ingtntim struxtrt pyram : cui J^^^^^^jj^f 
tntexunt laterét , ^ ferales ^^^/ jL^ilfUS^ 
' ConstitHum , decorarufuc $up^^f^ 



Pars ealìiosiatices.&ahenm ^^^^^'{'CLunU 
Expediunt , corpusq; lavant fringénus ^ ^r^JinM 
FU gemìtus : tam membra toro d^fi^^^ ^^ 
Purpureasque super vcstés , velamina ^^^^ ' 
Confidunti^ 



P^rs ingemi stihìen pheretfo ^ 
Triste mlnlsurium, & sub/eSam mor^pAtemi^ 
Ayersi ttnutre facttn • 



Congesta ^matwf 
Thurea dona , dapc^i fuso cratéres oii¥0i 
Postquam collapsi cìneres , 6» fiamma ^quitfiti 
Retliquias vino ^ & bihulam.lavtrtfanUatn** 
Ojfsaqm Iciia <ado texit ChortuttisAhmì 



m 
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53. Poco manco a le nnuvole vecina 
Na catasta de legna accotnmcnzaro 9 
£ 'nce spesero tutta tia matina; 
E de cepriesse attuorito la 'nfasciarar 
E de pece ^ e de sivo ^ e tremmentina 
^Nce ne mesero cchiù de no cantaro; 
^t< cimma de la catasta è la celata 
De lo muortOf e lo giacco, e U soia spata* 
S4. A lo ffuoco già slea no caudarone , 
E cornine cauda U* acqua se mostra|e » 
Lo muoito tutto amato de sapoQe 
Da la capo a lo pede se lavaje^ ., 
E dapò 'ticoppa de no tavolone 
Lo cata-vero stisso s' aparaje 
Co no vestito accossì ricco , e bello j 
Che lo muorto parea zito novicUo. 
S5- Quatto sordate de li ccbiù baliente 
Lo schiattamuorto fecero, portanno 
Lo cabalette» e .^tta IPautra gente 
Apprìesso a cbtilovA sciabaccbianno . 
E comm'era i aosanaa , ogne ppateme^ 
Le simile a. IsMcaiastt revotanno y 
ìice mttie ùtoto^^ ^ ^tta na calata , 
Leverenzia le fa co n'appoiata. 
S6. Tettano uoglio a le sciamme cannarnte » 
^cienzO) e rrobba de nuixzeco iamosa . ' 
QuantK) Te sciaimne veddero scomputa ^ 
Lassa ogn' uno lo cbianto ^ -e s' arrepo$a & 
E lavano dapò IKossa arrosiute 
Co Ihho docet e Corinto le pposa 
Cinto a no ctcrto chilleto 'ncavato* 
Fatto d^avrunzo a mmuodo de pignato. 

E tre 



Idem ter smas pum drammlit uaim^ 
Spargens rore levi 9 & réuuo fetìas olhtmT 
Lustrawitqué viros , iÌMique BOJmsim i^crb^ 
At plus JEa€a$ ingend mie s^gidskmoL 
Impunti f ' , ^ 



Sna^ amoa vsra , tmumqim néantfie^ 
Monte sui atrio ^ ^qm mmc ìtt^enus ak iUo 
Diciiur^ mmmtmqme téme per ^sctdà nomen . 



59- 
His acih^ pmpere txequkur pt9€epta Sihyttét* 

Spelmca alta fuit y vagtmfu immanh hianij 

Scrupea ^ tuta ìmcu rùgro>^ tumommfue tendrìs^ 

Quam super hmUuUm-fHmratitimpmmvplantes 

Tendere Utr ptnnis : Èsiir jejr haUim natsis 

Faudbus efiindens ^sapta àiixmnmt fmhat^ 

Vnde locum ^m/i dbcenmt r nomina éormn . 
Quattuar kic pnmuns wgtm^^ *er^ fu^enm 
Constkit^ froatique imfrgitmtsa Mcenàùs ; 
Et summas (^rpim media imtr ^ornua sttas ; 
Ignìbus imp^nù M^/k Ubamìm ftima 9 



Fo- 
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57. C tre bote de ccbiù sguazzariaje 
Co U'surqua fresca tutte li compagne 
Co tia frasca d* auKve : e le spurgaje 
De sto muodo da tutte le magagne • 
E da lo muofta $e lecentiaje 
Decenno > » tte: reguoso) a.nnuie gnadagnet 
£ na graa sebetura fravecarer 

Anea< le: fece: a bista: de Io mare ^ 

58. E steva^ fatta, a muodo de torretta 
A na^ costa: de* iiiomr> e noe lassavo 
Spata-, e.rimmo de:chiHo, e la trommetta; 
£ a tmtes ttCL Mesena era ommo raro . 

E sto monte: pe 11 ■ ossa , che arrecettat 
Da tanno 'n pò* Meseno lo chiammaro: 
Nomme-9 che durarrà nfi che lo munno 
Ja^rà r tuemor fuorao: ar sparafunae. 
S9v. Anea féce^ scomputa sta facenna^^ 

Sl\anto^ ordenator avea la: Profetessa *^ 
e' era^ na^ grotta co> na^ vocca* orrenna » 
E no vuosco , e no^t Iago accanto a thessa; 
Na. mefeta. sagUea. cossi tremenna 
Da st^ acquai* 'iaofta> che st bè de: pressa 
Pe- ccopp» quacche auciellonce volava 
Stordiito , ttuppe ^ a basció derropava • 
6od E pe cchesso std lagg^ se chiammaje 
Aviem^* das li Grié6e I e chella vecchia. 
Quatto veiielfe tt* saerefecaje v 
Che ittct«' ate^iréveand k pèllècclrià. 
*Ntra- cuorno', e: ccnomo- primmo «^e llavaje 
Co bino > e* nne ta^liaje: co na sièrrecchia 
Lì pilet e rabbrusciaje ^che fieto ! ) e chisso 
Era lo 'ncienzo a U grau Deie d' Abisso . 

£cate 
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6i. 
Vaa vocans Hecaten , caloqac y Ercbofue potente^ 
Supponunt alii cuUros , tcpidumquc cruorcm 
Suspiciunt pauris: ipse atri vdlcris agnam 
JEneas^ matri Eumemdum^ magnaque soron 
fjiu ferii > stcrilcmqut tibi » Proscrpiaa ^ vamm* 



6^. 
Tum Siygiù regi noclumoi ìnchoat aras 9 
Et S0lida imponit taurorum viscera flammis 9 
Pingue supetiqui oleum fundens aritmibus extìs;, 
Ecce autem primi sub lumina Solis & ortusi 
Sjib pedibus mugire solam > 



63. 

£/ juga capta movtrì 
Sylvanuii y visa^e canes ululare per umbram^ 
Advenranìe dea • ProcuU à procul este profani^ 
Condamat vates , totoque absistiu luco . 
Tuque invaie viam, vaginale erip< fcrrumi 



640 

Nane animis opus JEneat nuns peHore firfHo. 
Tantum effata^furens antro se immisk aperto. 
Ille ducemMaud umidis-véd^iM» passUm aquat^ 



Dih 



DE CAlttatl CAKtO VI. ' , «35 
6i. Ecate ad auta voce nnommcnava i 
Dea potente a 1* Abisso 5 c/ntra le Stelle : 
Uno scannaje li jcnche , e nne scolava 
Lo sango caiido dinto a ecaudarelb* 
Pecore negre Anea sacrefecaya 
A la Notte, e a la Terra; e appriesso a chelle 
A te gran Dea Pròscrpena scamazza 
Na vacca vecchia , che non facea razza . 
62. Quanno £0 notte ^ a lo gran Dio Protone 
Apparecchia lautaro, e nce carré ja, 
Pe l'arrostire, no gran voje marrone» 
E V arrusto co 11* uogUo sguaziareja . 
Appena da lo lictto de Tetone 
li'AVba -6' auzaje , che Anca , mente passeja, 
Sotta li piede se sentea abballare 
La terra, e nrfappe propio a speretare. 
<}. Vede , ca la montagna , e la voscaglia 
Fanno tiìbba catubba , >e a la stess*ora 
Seme abbajare., (e IP^-ma se la .squaglia) 
•- L' Arpicai abbissQ ♦mente ascea l aurorav 
. «Eqra da- ccà li. . guitte > e la canaglia t 
La Sebilla gridaje , su fora fora 
Da tutto chisio vuqsco : e chiano chiano 
Abbiammonce Anea: ma miette mano i 
64. Miette mano a s$a spata, e stararne attientq 
vCgtre nce vok ccà , forza j e bravura. • 
» Fatto sto hanno» e sto commannamientoi 
Esss^ ?e 'mpi^za a chella grotta scura. . 
Cammina appriesso Aneà senza spavietito,, 
E de chella s' acciaffa a la centura . 
De buono passo va la Profetessa, 
Le gamme isso porzì stenne de pressa . 
» ' Ora 
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65. 

Ei Chaos 9 & FbUgeAùH ^ Iool no3e sìUntia latr, 
Sic miU f0$ éudka hpd ; m mimine' veuro 
Panden ns éba iurm^ & caligine ma^éu • 



é6. 
Ibant oèsmti sfila $ub naSe ftt unéras 9 
Pcr^ domos Dids ^acuéts, & imama repid. 
Quale ptr iwertam Jktmam sub but maligna 
Est iter in syhisf uhi ealum candidii umka 
Juffit^r, & rebus noM abstuUs atra cQlonm» 



Vestibulum ante ipsum, frimìsque tnfmdbuM Ora 
tuMus 9 & ubrices posuare. aéilia Cura : 
tkiHenHsque haiitant àhiéiytristisque SetuSuSf 
Et Meius t & malssuaia Famest & turfis^Egtstasi 

«8. 
TerrSkììes insù fó^na , Lethumfue^ taÌ0ffat: 
Tarn ionsanguintus Lethi Sofor^^ meda mentii 
Gaudia^MQrtifermnjue adverso in limine Bettum 



Fer-^ 



DE l'Aneide Canto Vlr^ mjì 

65. Ora mò ccà te voglio ! O Dcic^ che avite 
De li' ombre 9 e eia ì Abisso lo commanno 9 
Caosse « Fregetome , ombre 9 sentile , 

]^o muorzo de kcienzia v* adéemmtnno ; 
Ch* io pozza dire 9 e buie mm* ajutarrite 9 
Quanto li vave mìeie conuto mm' hanno ; 
Che sta sotu la terra: e s*io mme scordo. 
•Nfrucecatc mme vuie » ca mm* allecordo . 

66. Camminano a T ascuro, e a la cecata 
Dinto a chille recuoncòle d' Abisso : 
Comme. quanna la. luna è annuvolata » 
E quacchJ unot piaggia lo» scurisso ; 

£ *n mièzò de na vuosco- la: nottata^ 
Lo coglie: pe ddesgrazia, e spisso spis$o< 
Penza cedere n'Urio » o no Lione ». , 
Che pò sarrà na: preta , o no cippone. 

£7* Nnante a la porta nc^abbeta lo ChiantO^ 
La Vcnneita, lo Sdigno , e T Antecore» 
Le Mmahtìe giallòteche j e lo Schianto» 

• Là VecchicCTSfe mcccos» , e lo Terrore . 
A chestc brutte Scirpie vaniio «canto 
La Povertà^ v e la Famme > che V onore 
Mannano^ co conziglie. bestiale 
A lo vordidlo , e appriekso a lo spetalé; 

,€B. Che facce , arrassa sia t nce passiava 
La Morte , e la Fatica ^^ e lo parente 
De k Merte^ lo Suoimò che ronfava j ' 

' E lo Runib a no miglio se ime seiiie. 
De le mmak coscienzie nc'abbetava 
L* Allegrezza fauzaria , e tutta ardente 
Sta la Guerra , e coU' uocchie strevellate, 
Sempe dice : accedite 9 sfecatate » 

A na. 
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69. 
TerrciquéEumeniiumthalamìA Discordia demensy 
Vipcreum crinem viuis ìnnexa cruentisi 
In medio ramos, aanosaque brachia pandit 
Vlmus opaca , m§tns ; <piam sedem somnia Ptdgo 
Vana ttntre ftmm a foUisque sub omnibus harem* 



70. 

Multaque pmtena varìarum monstra fcratum t 
Centauri in foriius srabulant^ Scyllaqtu kiformesy 
Et centumgeminus Briartus ^ ac bellua Cerna; 
Horrendum seridensyfiammisque armai a Chimera; 



7t- 
Gargones^Harpyiaque^&fqrm trìeorporis unAfa* 
Corrìpit hic subita ^repfdus formidine ferrum 
JEneas -^isrrìflai^que axiem venitntibus offert. 
Et^ ni doéìa ^mes tenucs sine corpore vitas 
Adnfoncat volitare ^ cava .sui imagine fornice > 
Irruae j& frimra ferro diverberct umbras. 

Bine via Tartarei qua fert Acherontìs ai uniar. 
< Turbidus hic cano , vastaque voragine gurges 
Astuat V atqu^ omoem Qocyto eru^at arenam . 
Portitor has hprrendus aquas^ & fiumina servat 
Terribiii squalore Charoni 



Cui 



DE l'Aneide Canto VI. ^37 
S9. A na tana de fierro se vedeva 
Tezifone co Aletto, e co Megera: 
ColBpagnia^ la Deseordia le teneva 9 
Che de vip^ere avea Ja capeiiera * 
Da ccà , e da Uà li ramne suoje stenneva 
N*urmo assaje gruosso ; e Uà (si è ccosa vera) 
Tutte li suonne cchiù spioposetate 
Stanno sotta le. fFrunne ammasonate « 
fo. Pigliare te farria la semmentella 
De tanta mostre chella orreima faccia t 
Nce so Centaure , e Scella co Careila , 
£ lo gran Briareo co ciento vraccia. 
Sbruffa venino a chesta parte, e a chella 
Lo Dragone de Lema, che ammenaccia 
Co ssette capo, e comme a cemmenera 
Vommeca fummo, e fuoco la Chemera^ 

71. Nce stevano l'Arpie co li Gprgune, 
E chiUo , ch*ha tre cuorpe , Gerione ; 
Contra de tanta brutte mascarune 
Apponta Anea spantato lo spatone . 
Disse la vecchia : co. ssì Babiune 

Te vuole pigliare 'tfjpaccio,^omio Patrone! 
Vuoie ferire na meuza ? io U' àggio ditto , 
St' ombre so senza cuorpo; passa, e zitto. 

72. Arrivano a la via pe ddove passa 
Acaronte co 11' acqua assaje fetente . 
Dinto a Cocito. pò trovola , e grassa 
Pe la lotarama^ «bocca la corrente • 
Co la varchetta soia passa 9 e re^assa, 
Ca ne' ha fatto lo naso, e non ne sente 
Lo gran fiero , Caronte spanta-Ciaole , 
Ph? ha m facc^ CQbiii berde de li caole. 

; Sco« 
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Cui pturimn menia 
Caniàis inadia jota : $mm lumina fiammt : 
Soriiius ex humais nodo dependa anàclus * 
Ipse rmem cont9 subigu ^ vdisque mimstrat i 
Et fenuf^nta sutve3ae tarporm cymba » 
Jam senior: sta cruda deo viridisque seneclus . 

Uuc omms turba ad ripa$ ^usa ruebat ; 
Matrès , atque viri , defun^ofue eotpora vita 
Magnanim&m heroum; putrì 9 innupta^ue pueUMf 
ImpoHtiqut pogis fm€Be$ ame ora parentum : 



71- 

'Quam multa in sylm autumni frigoH primo 
Lapsa cadunt folla ; aut ad terram gurg^e ab aìf 
Quam multa ^omerantur avtSy ubi frigidus annus 
Trans pontum fug^ j & tetris immiuit aprich» 
Stabant orames primi trammittere cursum ,^ 
Tendebantqut manus ripa ukenoris amott . 

Té. 
Vavita sei trimSitumc hosy nunc acépit illés: 
Ast alios lùngc summotoà arcet arem* 
Mneas ( miratust enim^ mamsqae iumudiu ) 
Die ^ aitf ^ vififOp 



quU 



DE VAMMmM Cmro ▼!. 29$ 

7j. Scopa de vrusco pe le fragiiatelc 

. ^r% y cbe SM« b varva 'mpeccecata • 
U\ioccfaie ha de fuoco » comme doie cannefo» 
E *a ciioilo ha na ini^ma arravogliata *^ 
Isso passa li ntiioite a rrimme > e bele 9 . 
Co na varca arrogata, e carotata. 
Isso tene la guardia de sto puosto : 
E biecchio muffo > ma sta vispo, e tuoste^ 

74. Lloco vide li muortt a mmeliune 
Correi^ a xhàk rripe sgradiate, 
Peccerille co aiiiveae v « becchiune 9 
Vedete , ZiteHuécie , « Mmaretate 9 
L'Aroje valiente co li voxzaccfaiune 
Se nne stevano Uà tutte ""mmescate ; 
E da Caronte aspettano lo passo 9 
E fanno 9 uh che .greciglio ! uh che fracassò! 

7$- Tanta frunne non càeno a rÀutuimo9 
Me tatita ancidk fatano Vòlanno 
A quacch^ autro Mese de lo mwanof 
Dove è cchìù cauia^, cpianno è firlddo U'anno. 
Tutte chiUe9 che arriTmo a sto fanno » 
^ntecate ;de '^gkia si «ne silumo 
De passare' cheli' acqua d' Acaronte p 
£ a braccia stese pregano Caronte • 

76. Ma piglia lo marvaso o chìstOf o chine9 
Comme le vene sboria 9 « il* aUtre csbtcia 
A ccauce,e sbottorane a mmiUe a mmille» 
E co no palo 'n iMno V amm^apcia • 
^to{^a(atto sta ^nea pe tian|a strilk 9 
S pe ttanto coucnrzo 9 e co la faccia 
Spantata disse a ia Sacerdotessa 9 
MettinQO mw9 c«à ì che còsa i chessa ? 
^ '^ " Sta 



L 
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77- - 
^ Qujd vidt concurms ad ^mmm} 

Quidpe fctutit anima ? pel quo discrimim tipàs 
Ha linquunt , Illa remis fada livida verrunt'^ 
Olii sic brevi ter f(tia est longava sacerdos : ' 
Aachisa generate , deum certissima proles , , 

7«.' • 

Cocyti spagna alta vid£S, StygtMtqué pahieik^ 
Dii cujus ji^are tikent , & falUre numem . 
Hctc omnisy qua cemis^ ìnopSfinhumataq;turba est: 
Portior iUe j Charon : 



Hi\ qaos vehit imda ^i ^efuUi* 
Nec ripas datur hbrrinias^ nec. rauca fiutnta 
Transportare prius^ quamsedibus ossaqiiierunt. 
Centum errant annoSfVolixmtq;haclittora cirdi; 
Tum demum admissi* stagnaitxoptatO' rmsum^ 



Constiik AttMut fatus ^ & vestigia prosit ; 
Multa patans , sorttmque animo mìseratus iniqui^ 
Ccrnit ibi ma$tos, 6» mortis h^note caremes , 
Leucaspim, & Lydm ducior^ dmsis Oromem 



77« Sta ^turia de geme a sta sciomart ^ 
(%f cerca? e pecche atriUa comme a paata?^ 
Pecche lo vìecchio co na cera amara 
Tanu 9 e ttanta nne caccia co na maaza F 
£ tant'autre co chella pormonara 
Passa a cheli' autra jripa ? e la veccbtazza l 
Siente Uoco , respose , o granne Anca 9 
Digno figlio d' Anchiso y t Cetarea • 

78. Chessa è U' acqua de StigCv e de Cocito:^ 
Non iifs siei|te lo fleto , ca te 'sApeUa ì 
Matico ttc' è tra li Deie ^ chi tanto ar<tit0 
Voglia jurare ma)e *& fauio pe cchesta « 
Caronte è chilfo Uà tanto attrevicot 
Che co «a fàccia de chi augna agq|»U* 
Caccia a scoppole 11* arme ^ quanno 11* osi» 
Stanno alT aria scoperta , e senta fossa • 

79* L' atterrate k ppaasa di* antra banna j 
È ^ piàmifto lo cuorpo nofr s- atterm t 
L? arma m sciùaiTarrà no chiappo 'Dcamiii; 
Ca non passa da cNsta a chella terra: . 
Pe cient' anne jarrà ( cossi commanu j^.. ^ 
Kè se despenza maje sta legge perra } 
Attttomo de ste rripe vagabonna» 
E 9 scompute che so « passa chess' onna: 

So. Anea se ferma » e ^liagne Io destino 
fìe dielle ppDnere awe v4 la sbentura : 
£ bà i^cieimo tvAtit dU vecinov * 
Si canosee quMcbVu^Q a la fiig^ra,. ^ 
£000 vsdft nira cb^e AJlac€a^^<> .^ ^ 
f AtmH? i^Q P« ]a¥Wiì9^«€è«iiMk^ 
£ chisto Aronte de la Licia getite 
Avea ^ Capetanio la patente . 
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Qué$ àimd a Tro/a ventosa ftr ttquóm^fméb^f 
Obruit Austcr^ aquà invólvtns iutvtnkf; vitasfoe. 
Eea gttitmator sue Palinunu agebat ; 
Qui Libyco nuper cursu t dum sìiera servat » 
ÈMcaUrat fvppi y mediis i^ffusus in undis\ 



9i. . ^ ^ 
Bunc ubi ptx multa mmÈtum cogn^vii in umbn i 
Sic ffior alloquitur: Quis u , Palinure j dearum 
Eripuit nobis j meiicqui sub m^ou merskf 
Dic^age : najitqut mihi fallax haud Mte npatM^j 
Hoi'-unù f€spons0 akimam Musit Apotto i 
» ,- .* 

Qui fmt H pònto inédtummj fifmque cmieéat 
VétUtumm Ausoniof : en hmc fnminajkdas tu? 
IIU auum ! Ntque h Ph^bi cmiM J^Mit > 
Dtu^ Anckisiad^ i 

i , .' r- • 

."Ti.. 

• T . . ' . . - . • ^ L ' ) * » * '^i j . '• 
u:.*. •' li.- fej;' rf '. . 

' Nic me àm '4màn mrsii . 
Hamque gubeh^dum mukà viimtè tevidsum^ 
Cui datmhlMbàm cùms y MrsDsqta mfgeUam » 
Pradpkànytmxt'kiciukr màfia à^i^a /«r», 
iV^/9 uìMh pt^ inrmHum ^efim émrm , 

^ . ;/.;' ., ioU z\ :^ •.^ "^ .. •. 
' "!^-;k^ ti w:-; ';; :^ -- ; .. 



DB VAnci&e Canto- vi. it^ 

il. LI' uno, e 11* auto da Troja scarropata^ 
. ^ era p«rtùto a tiempo ée li guafe : "» 

Ma àsL tempesta fo ^arafonnata 
. La plora , e la geme ielfomia|e« 
Eccote tutta d* oidve arrafogiiata 
LI' arma de Palenuro s' accostale , 
Che squatranao le stelle d'Orione 
A mmare derropaje co lo temmonè.^ 

82. Da Anea fo a moMa pena canosciuto i 
Tftmo titvn dall' ombre accappucciato : 
Anea le dìese tmto shagc^mto ; */ \ 
Palemivo che pc*è? dwre sirvttato^ . i, 
Dimme , quale diascbece^ cornuto 

Da le galera mia t' ha derropato ? ' 
Gomme 9 benaggia aguaiino , a cchesto sulo 
Apollo mm' ha trattato da cetralo ? 

83. Mme penzàva , chr a Talia arrivarrissé t 
CetnNne'Apdne mifte ditte i a s^asnranriemtb '"^ 
Fotta de era)e r che araeek so ckisaè ? 
Chesta è la fede ? ecà ne* è irademiento ;• 
Ma Pttlenuro U msp^se , e vdìsse,! 

Tu parie 'nn aria 9 e senta fonnamiento : 
Apollo , o granne Anea 9 non t' ha gabbato: 
Tu pìglie grance , e staie. male 'nformato. 

84. Né so muorto affltìto , ma tenenno 

Uà feititnoifè; dhtf aJbnìa se Musili jet ^^ 
Piglrajè nk xapcHMtmffiola ^ e eadenno ^ 
Lo temifiotìè'cd mmifio wwlolafe-' ' ^ 
' AHk da <e>veiog» y <» yiraétmi», ^ >* i 
Lo pericolo mio , 'ntra tanta guaje v 
Non de me^ ma de te mme sappe affortet 
S« bè ca me yedea 'n canna a )a mprte . 



»A MHEJDéS tlBEk Th 

Ss- . 

Rinfili «««• iw tfolku* 4wus,exaissa magistrc^ 
DAtmt taaàs mtvis surgetaiius màis . 
IrttVotm hyktnua imnensap«r tg^uoranmes 



Vìx luvént qium* 
l^tuftm hatitmi s^mma suilimU dS& mdà- 
Pa&iatim uitmhm utrtesó- fom tuta ttt^^m: 



/■ 8f. ' - 
JUi mnt tfttdiiis rnsUda mm vestt iftvatanh 
Trttàaiumfimmmmìbus eapm asferamms, 
Ettm inwuùm , fnUm^t ignara putasm . 
Urne mpéb» ìmbtuit«mmM*nM^ »"*"• 

■ . . fii. 
InfT me Ai* imifSe mali*'- *«'4'* W^J^'" 



^ Mu %,«ir»poe Anca, , 

''a, ^ %f .«ì.beauto >. 



>.. 



9^ -tiK ^ 4\^u|o,. 

•^ d'acqua , che pa»*^^1p .' 

^ a lo quarto ,^0ma ^ k)«tt^^^«': 

^a .chiaro , e scuro Taiia urne j^,^ v i 

Conune »cgUa , che s aiaa a no tm^L^ \ 

Taoco che già sfftcuro. io mae leutva., * ^ 

E » l^rra msi'a€COMm cbjipo chiasmo; ' 

. E tre ghiiicrne accessi slato aniiaminuolk^ . 
^X terra «me ¥e&p« a reeqp^re lo cnelb « 

$j. lo 9 che lo ackto mme acmea aiaocafe, 
A tke^ tcii^Ue mme jeva anraeiff^cantioii ^ 
^r» jchilìp ascmo cierie manusare 
Fe^e gnuwo mme ereserò ; e cl^ &nnpì 

. Co ii^axuotte > co Ibscea^ > e borpare 
Mme sìècataro t oimadè > co Io mal' amm ^ 
Mo co lo cimrfo mio V onaa « e lo viemo 
locanoa »iMaaa,e phiaoi vh che locmento! 

88. Pe chiss* Doechie je prego» e pe lo sciata 
Qhf^ t'^ice da ssa voeca^ Atifa miat^ciUt^ 
Pe «billo Paue r che l' ha gnenctato, * T 
pe . le sperante , cV aje d' Asca^nìelb ^ ^ 
Levarne da stì giiaje: & che atterrata* " ' 
Mme sia lo cQorpo, e te so schiavottieUo; 
Saecie ca lo jppuoie fare 7 e lo ffarraje ; 
Lo ^aorpo mio a Mia trovarra^* 

L 3 O 



Osttnik Ifé^ mim , mie , rim nufrituréiyum 
Flumina mmm pmm, Stygiàmfm mnan^fmlùie) 
Da iextram mktr^^ 4* umm'iM toUitjm^néasi 

** *' ' * ; ■. ^t * ■; r; .... . ^ i^ : 

. ;•♦• . e-l-*.*. .;.; *.. • , j *r •.•• ^_:,. %. 

Tathifànn ifkt^, tctfit xum iMlte vjwfirl' '^ 
Ittifc MeVÒ Piéhiure , tBiìam Mm duffio? 
Tu 9tj^tasmh^m'tfettsàq^s-,dmriemqag$^^ei^m 
Kumenìium affims? rìf^mveHnjmstts ééibis? 
j^Hm fua dc&m fim ^^am 'frm^fOo ^ ; 

. • • • :~. : . ; ^ » .4 .*-.'* ^ ?• } *■< 

.5#^ r<f/^^ aiBfe ^/frof Mt^ìc$t0it étsmii ^ 
Slam tua finitimi tonge \ tàfe^ per ittlkè 
Prodi^if acB caleMlu^ \ t^$a p^ìmt^r^''' 
£i stanimi mmMm\i^timii>MHmiki^mkiifw 

^" ' " " ■-" - ' '•*.-',.,. ».v.r ** -^ ' •! 

VÈfitmmpittém' Piainuié nm^ hàMiè< 
Bis iUlls curm <ì9totii ^ fuUmqnt fétmkptf 
f§ri€^ Mpt ^t^: |^€t €Offìomm$ t9hrdf. 



imi Vèm» <ì*«f* VL 0^ 

89. O s' autro rauodo «aje da Cetarea, 
<.awU»» V*^^ ,.ca tfv4|B«st e Vm», 

. T' ha iato pe franare» o «rapoe Anea, . 
Sto ^HWf^"^ oEfeaao » dov« «ibeauto )^ 
VlgUa«sk84 si vttpje be»e a laiaaJnma De^* 
£ <dMtft a 9ao vwtooa» ««(«ggenuto» 
PunnM a^l' antia «p»> 9*..t«r«yare . . .^ 
Quàcche pertuso , dovè atreposar*.' 

90. Ma la vecchia SdakHfe re|>igUa)e , 

Ti» siaà« '«Bliriaeo , sì , p» J»^ »8»».a«^ : 
Tu , cbc «aie sema fossa, fa»8irra)» - 
Sta sdomasa d- Abmohe^vkm wam, U '■. 
Tu coiMratla praniaaatica |aria)* / 

Suppreca quanto vuoie , ca lo destino , 
Ch è acito forte , maja se ferra bino . 

9 1. Ma sacce pe ccoafoorto, ca b g««» 
ca» m sfeestMJè* e le CMtà tteqia^ .T 
JaFNUuk» ^ge^tute da «aviww 1- 
Gmcuwi ro«a loie i» In mnMI? .1 
La seb^ura , non ne dico niente* 
Sarta de prete marmole cchiù ffine, 

E dtuorno a chella 'nfi a li vastasieUe 
Faraimo fèsta co li siscàrielle . 

92. E pe aterna maoinoria Palenuro 
ChiBo scooglio «arri s«B|Pt 4hWlli»»tf '«C> 
E ,^^ da clwUa che so te tiwiim^'f . 

V €a sarrà da ehi psMfi ^^mfi- . ^ . 
E duUo le le^M ; 9S^ te }<iEAt<. ■ 

C» mm' aie sto «ore «#Hli» «otw^»^/., ,^ 

. E si lo nomme mio resta a nò scuoguo , 
Sarrà clìisso pe inne no campedooglio . 

L 4 S'a*^ 



r>yo iter mapfum feragum fiuvhq\ frùpìnqiaim. 
il avita quosjam indi ut Stygia prospikii ab unia 
Pir tamum nemus ire , feiemque aivenere ripmi 
Sic ftior aggredimr ilàis ^ atqut incf€pm attroz 
i^uisfuii esy aràkituffui noma adfkmkuiteniis^ 
FétH age^fuid v€mm\fi imfHé^comffime grèssus. 

- ' 

" " 94*' ■ - '■ 

Uffi^afum%lcÌ0a»nti, Somni^ NùSHsque sofomt 
Carpóra Ww nefMs Stygia vaStan^ tanna . 
trecp€f9 Mlmd^n me $um Utams eumem 
JÈccefisse tmm ^ net Tltesea , firkkommque , 
pus fmm^mm gÉnki , mfim mm&i vmbm i$^nt. 



- ' 9^5- • 

Taftamm UHe mofiu ctmtoiimh vh^ fdthiif 
ipsius a séHù rms » tra^fit trtmmum : 
Si dHàam Him fMamo jiedacer» adwtì* 



(l^à tìmM lré¥iitr fata tst Amphtysià 9àt€r. 
NuUét éi€ ìnsiMa tàUs : arsiste movevi*. 
Kèc nm tela ftmnt : liui ingins jattitor antro 
Mtemum làttam exangues terreat umiras : 
CtstM UcH patmi Hfvn Jhésfrpmà limen v 



Troius 



y}. S'accostavano giàchiano ckianlMo . 
T^Ke àsxie a io scmmtnio , ma Ci^fMé % 
Gtfnmie veéàt accecate e chdila , é cbìU|^ 
^Ntra fet voscaglta, €%e stea faceefròntov 
iHice k fai cone-i àkh CD.no striHo i 
Chi è Uoca ? <^ si m , che d Admércef» 
Armato ^isarra|e st' acqua fetente? 
Chiano li passe eilà? T'accorre niente? 

94* De U* Ombre, de Io Suonno,e de la Notte 
Skl^^ iMIsho dk cteà : 4Qè a sto vareone 
MtM tke MSeChi è bk^.-ah fiirbsockidtt^ 
Vaie «me fiu:fié tfopp»/nsemptecone 1" 
G«ttiii)é «sta ^jwHa «ut «recìento-beur, 
fS6idh'«l«itfie^t.«^7k«o» <j<^ ' : 

Aro)e vaiieme, e Seaiedeie de raaaè' * <• 
Paesare io Ike co sta capo passa • 

9S^ Efcoie stfaseenaii^ che attrerenuMIO !^ 
rimarne 



U» fls«» :eaàe^ 

Che de PmoM, pe tot gren^ spavÌMiP^s^ . 
Svea sqpa b aeCTs^^« iBwe e nac »« . 
E Tautre duie voleano ( che aidemirato 1} 
Arr<rfibaie Proserpeae da buo 
A lo sdese PrutoM; e pe sie 'iiièr<^De 
Ma'eppe iole bo»%e cchtù nen me nce cuoglte. 
96. DiMnM de mute ìMWd, e non pensare 9 
OkmU Utdchtti, rtv a *» Beè dlManf^ 
Vemamo a fllee^ guerra , ò pe smri»M 
A flnitdhe le e^ewor Olla coyjerner* 

iierkBro «e «le ella oe sp^eenasre « 
tl'emfee co Tabbajaie "n sempeteciio: 
Vtee«f|Me ee ssie co Io marito t 
Ce Mft iìMM MTceoit de Goerfie » 

L s Chif 



TfQHi^ JBMOf^ pu$au insigms 9 &" ^^^ t . ^ 
^ffmtonm, imas Eniì iisaodit ad léóér^' 
Si^ u a^tdla mow tome ^pUiatU im^oj^ ., 

^ . / \ . , i • ; .. • 

Indi ^im ^Wmé»^iim^VMmiff''0 l^wt^r 

^ *» • i « M.^ ì:*; r- ^ m ìM 3 ^^'■- 

C. •> ' '•' '" ^'^• ' j |i9R> ^if'y- *,^-? .4» ♦• 

Ingtmm JBmm :*g$lnm suk f^mlm «rw^ 
^miUs , 4^ ««ìmb «Mf^ mtmos^ fdid^ • 

C •• ' • • ^ 1 . ^ .- t. i '. 

' '^*il A» è "'" .'■%^ * ì fk ; • •'- 

•"' . . ' .' t .: • 0*^a «*'-,' TkS ^ ^«•♦•' . • ^i^-^^* 
-V • .'"V i- '- f ^»;M0-. . rr v^y "^' 5 'V 

If^Mm:iim0.gliiucgfm 4!ì^^t4n'0hm» 
Ccrbermhm m§i^ Immm. regtuk.$f^0m*^ 
^ rtrsonat # mkm^ rtmktm immmh m f*^ ' 

^' *• -i K **'•«♦".•<'<:,•' **;.:> i ». ' •* 
, .Vi.:'* vi cv ^4,8 ^ iilK'tt'»-C i 



•7. Chisto è lo graw»« Anca tanto ftmttW 
9^^ffm9»f ft balose v « ♦■. rti ■?*»«• » 

r non Y«ae » ff«r« , «ò, lo ptMentuso • 
Ma V9^e^9a9 vò jofM|tte ^kasiusOf „. 
Si- trattare non vuoie st'fnmo piatm» . j 
Co pparole , e co ttermene corrise , 
Vi ccà sta frasca (e scommogUajelo rammo) 
Che dice vi«cchio muffo ? 'nce 'nvaicammo? 

98. Pecora a ttak v««t devMtaje 
fiUtfè^ ^w pBMAi n'm» scatenato i 

. ^^«f){K^ da «19(11 s« tenife / . '. 
E aéanqv dtaUa lra«* a4 d t pa <^ b '? tg ».. > 
Stlai«»ccaarMMNiPHi(«aptNI»» ^ --ìvì^ 
Gh© già steva d'autre arine wytrecato: 
E «'«rana assetute a U vancuoet 
Ma'scennere le ffece a scoppolunc . 

99. E sfrattata che I0 .4a (irattarìa > 

, <.m<i ttaM éipt«k ,. « n?4W« befixenj^td , 

Lo. vaK«ii>«»4ib».^t|à;«MP «^NK? »4 .' A , 
PigUaje crann'acqua . Anca nne ^asteaùnava» 
Pecche fe «ivalette s' allordava . 

100. Ali autra^ npijj^sai^ de loamm» 

Cerbero, che resciata e tumfc...... 

A na grotte facca la serenella ; 
E abbajaano a tre bocche e notte.e ghmomo» 
S« &, sentire pe sseie miglia, attuorno. 
. «^ L 6 Com- 



€kr iK^fir^ ftdmit ^iiens fàm cù^ ^Ééfh^ 
Méte sapomiomf & meiicatis fmpkus efam 
Objidt : Hit fame r^Ma tm gimum ^émkns^ 



:.\ì;:. 



Fuma àumi s i^iofm ifngtm ^MmMtur amro • 
Occtf^i' iBtke» aéimmu^ amtù4t mfMltì»^ 



Àksmdii atféims ,'€^ fumèe miÈtm ^U»m^ 
"plìkMim MSffms um4M mm^ : tl^éétemam 



Ol 



S 



X9X. Gomme vftdde sti ditiiè,co n'uocchio arcknte 

Che se stovòeaiiò a MModo de «erpoiit» 
Spafiaratiza tre bucttM^ i^xsiegiat»* 
Ma k iettale la ve^cbia %iira Ji 4i«infr 
De mele , e ^de papegDe ore frittate . 
CUHo , eh' era aflopato , de carrera 
Se le 'maoFcaje comm' ova 'n-fatdacphera. 
102. E pecche già le^9«lonno le veneva, 
^' terra se stemiecchÉ^a ttitte a uà blma^ 
"E steso m Mimala fpeaa ifee eapeara t 
Si bè ea. lar^a , a Aita ert la gieeia • 
Ktiea ; che^ già ròtifiM le seniMa ^ ^^ ^ 
A game(xe 'aciiollo pe la via de sotta 
S' aUna ^ e il* acqua se lassa)e dereto , 
Ma co lo aaso noe portaje lo fteto • 
IO). Eccote a primiae vista aia caterva , 

Maovte mm le ffaeca 9 a pa cheU' erva. 
ìmimo ettaeme \oomm» soraciUe« 
Appvìeaep a «Mae aaehtavano aa lanra 
livìanae da tìMe 'ckaUa f e tuM^ chille % 
Che ^ tfauie é^kiilf acUnàxmaia* . .. a 
Erano muorte 'ippisa , o sfecatatè . 
I04r £ a chìsto o MiU luoco st'arme afTritte 
Lo Jètict BiCesuoeto mette a scione ; 
£ i na titsetek m? ha K «Mime aciiiiet 
Quinib )odeca W wmm le U maiMrte* 
h&ò la cekknMM , e bada li danna 
So da la vita lloro , # it so si^oraa 
li làutt la i^rok , a li pmxiere , 
Kè laaiia a pwatiehka , cavalifra* 



Projecire émimoM i futm v^iUiM mtb^pi ia dto 
Nani ^ pauptrim if &. 4wo$ p^f^^ lahons ! 



Alligai t & tiMVM odpx ÌMtrfusétk ^iraSf ' 
Ncc pmml kÌH^ p^fiem/uH'nanfifmìUurM ^mc 
Lugemes ùmfii sii iUptk noa^uc Mfuru* 

' * »* I .fof*' ■.' t . ■ ; ^" 

tHc^ fm dmm mmmr mMi iéi0 ferédki 
Secrett edam mlks ; & mjnm ^irc^m^ 
Sylva trgit; cur» //oh ipt» m mmm iwM ii W" ^^' 



Hi$P1m(ùé^Ptacrmf;im:iaimmtsmf^£rifÌ9^^^ ì 
CmdcUs man manstraastm <niÌ8<M JMMr*' - ; 
Evadmajaa, 6- féBtipàém: ^. « .« ' 

..- .. JUs LoBiama 
Il carnai, &funnk qmnia^ mmc femiaa, Q^^ 

Inter fuat^Phanil^ mc€n»^ ^mimn Did» . 
Errahaa ^apkm'm magnai \ 

.'1 ^' ottani 



10$. Stevano appriesso-^o no grugno amaro 
QàSt , 4ÌMr pìr ^ihkspietto , o pe pazzia t 
Ll'arnm a ^ena 4a c«ió^ «e cacciare $' 
Ma Uà ^éagMano^ mb sta ^fitnesift • ' 
Mèipt CMftpate fa0»m»^io faro- *^« -^ 
Ognimo d' uocchie , e non se curarria 
Non mangiare autro cha pane* e ccepottei 
£ ssudare a. la zappa le mmedoUe . 

io6. Ma li aospire jeftàilo a li vieate « 

£ de^SMgè^^e itene hk torrènti» > ^ ' \ 
O^^iwo^e flwvò» ^irpresdnate. ' ■• ,\ 
E cbillo truoi» Uà sèinp* ae «ente ,^' -»***• ^ 
Ascite de speranza , o vuie > cV entrate • 
Le ccampagne a sto luoco erano accanto t 
C%e pigliano lo nomme da lo Chianto • 
io6. Quanta ni)' acci^^hillo perro Ammore» 
IVlrai Vvi^éhé de o^melle se une stanno. 
Uoeo anna^ciise yt ésSko ttàdctóre / ' 
Si b* so wuarte , le bà "tormtntahno . 
Né*è Pfeéra, e IVoèrij Brifthrte core ^ ; 
•HcHia^ da lo ^o ^^ rijostratmd :"• : 
Kce steva Evadna» e Psf^lMb tnarvàsa A "^ 
Che co no toro 'ncomacchiaje la casa , 
xo8. Steva auotta cm ethesse I^odamìa , 
E CaNKi> cbNMC piìn^mo giovenielb, 
M>#nnena m *ee pellai i1a-^ ^^ • ^ - 
P* tomaie n^aiitra wti *ÉrvatWler .^' - 
Bcteie cbsem ^«ntflakigofA»* -^ . < . -*><>> 
)eva pe tutto cbillo voscaricllo , 
Dedone attuomo co la soa feruta 
Fresca» somme ai mò Tìfvesse av«ta. 
v^^'L yac- 



^ 



Qmm Tmms ktràs 
Vi frìmum jHXt4 utm^ iigiÈ^fiiqui ferwaéPam 



Dmifii UeqftfUi éadciaut 4f^M Hmft an 
InfdÌM Dida^ itum mhi nmàus ttg» . 
Vifteréi eximSam , f^fo^ ^xinm0 
Fumris^j hm! iiii cmfSé fidi 



«II. „ . r . •••'^ • * ^-r : 

Per iuftrm ^6^si gua fides tgUuu sub imatsu 

IbpìtuSj regina « tuQ de littore jwd* 

Sei me /useAdeàoiy qum nane kas in perumkras^ 

in^eriii e^e mei ;/ 

Nu €r$Jkn fuin , 
Eun tamum iitime discmsm fené Mtff^Me.. 
Siete gtodum^eepte eupeSu ne subtrahe ieoitr$. 
Qu/emfuperemf^ii^fMQ fU0d t^Mi^Ufir^ hai eeu 



.» 4» 



tm- 



Dt l'Aneim Cantò VL éiff 
109. S «ecMta ; ft da la capo *n6 a lo pede 
Atita la squatra « e apftna s*aisiciifa 

De dire 9 eh* essa sia 1 pcediik la vede 
'Nua cheir ombre v che ÈifftnM V aftium ^ 
Gomme chi vede 9 o de vedere credis 
La Luna nova ^ che pe U* aria scura 
Spohta a Io {Nrimmo yaonko^^ pecche aaeoRi 
Chiene le cconia soie non capcia fora. 

Kfa E pecche avea lo coie tenneridb , 
Càt^oscìuta che IPappe 9 le scappa)» ^ 
Lo chiamo, e disse, oinuaè» core miobrilo^ 
Speretillo de st' arnia, e comme siaje? 
Addonca fo lo vero, ca òiaciello 
Facìste de te stessa? e de ^i guaje, 
Non vokiino , h causa i^ noe sé stato» **- 
Uh «I* avesse lo cuollo Katenato * 

III. Tutte le stelle co K Deie te )uro 1 
E si fede se trova a sto paiesé , '- 

Kuo porli pe chesta ; e t* assecufOf 
Che coiì^4 vaglia mia te fiiie scortese... - 
Ll'ordone de li Deie^ che pe st' ascuro 
Mme porta a rompecuollo , mme comnese» 
Che da le braccia toie mnEie scatenasse , 
£ st'arma mia da ss* arma se iscrastasse. 

^12. Chi penzare potea» benaggìa aguansoF 
Che , partenno io da te , tale Ibrore ' 
Te se scetasse 'u pietto, e pe T alunno 
Te spertosasse , béti^ hm , lo core ? 
Da me fuje , da me ? vi cà mme ncanii l 
Non fulre, ca crepo de dolore. 
Chesta è ì utema vota , che co ttico 

' Parlo: fermate ccà> potu d^ *Bnìco} 
•> Co 



<4i. ^^ JhM "^0$, 4y^fU taukéi : 

< - . *,^* .- .. . « ■; . .•.*^ %•■ " j ■ 

- HA- . - ' . 1 

JVf< nmiif Ì9^fm y^tfum samom fz^MMias 

In ncmus ^mièrifmifH c^ux, ukk priuimà9i.iUi 
Ini^ daam-mriit^ri infici jam^ m9Mtm^m 



? ..^. «. - .• 1*6-;- • - ' 



t * Qms 



113. Co ste belle paitlt , e co lo chiamo 
In constava ,*VH^illr 1» teflltvà 

Co tt*uocdik> afdmie f « étffvrtHi^ M»^' 
Che na gafia- forevccca 'paft¥« • 
E eomme lo «eorzote^a lc> ^éPcamo 9 •*^^*^^ 
S' appilava F arecchie » e se ne steva 
Co la capo vasciata» e co na c^ra 
Comme chi va a la forca 9 o va 'ngakraT 

114. Né se move no' jota a sta parlata* ^ 
TèMt èdMItte no ^UogKo fi nAeto a tétmìi 
1*0 tle spralle Id & )ia revotata, 

1 *nto de lo vuoseo «' antwwcolrfte . * 
Co Y antató Sefeheo Isa- «flJrWHtta "^ 

Wl , se eontob, edttUb <SMfeiponne< ^ 
A l^mmoré co^ atàniwe i éj» là degRl * 
Lo buono Anea resi^^'tWMbe na 'miD^à 

ns- Pe 'nfì che If ave a bista T accompagna 
Colfuocchie^e co lo chiamo, e addolora^ 
La: compàtesee ; e pò co h aHnpsf|)it 
Repiglia te viaggio accommenato . 
Eccote ca se trova a na -canipagna , ^ 

^ Che ppareva de guerre no stecprtov ^ 
E lion e* erano Im guitte )t> raàrnoiffit^h 
Ma la gente cchiù brava a le battaglie • 

X16. Vede lo gran Tateo a no viale. 
Viri» Partenopeo tam<v vnleiiK^ t * * 

E Adrasto co fia htm ès apetale 
Tatito s|»yMa Ma V oMbta ^olMSe. '^ 
Pigliava frisco accanto a no sepate 
Na gran catervia de Trojana gente 
Muorte a le guerre» e sospirate assajé \ 
Pa chi scappato avea da chille guaje . 
> Quanh 



Qm$$ MU mmm /«/y^ <^m< amns, 
J^fMlCli^ G im m ^my M$é0ma^ Th4nìhckimq\ 
Tns AnunomiMM^ Ctnàfue samm Polyhittm, 



u8- 
fhucumsiom énimm dextrd^ iaMOfia fregumesl 
Nic vìdisse Aemtl $atU^t: juv4UuiqmfM^n, 
Et €0nfyiN gmdum,& 9piuuii disccre cadimi' 
àt Danàkm itf^eems^Àgfimmnfmi^u^fhéAntcSi 
Vi ni^é uifumj fulgmùaque, arma per umbi^ff 
lM§tmi trtfi4àré mm^f pars y mere nrg$j 

Pars iolUfs fwvf« 
ExrgftoM : mcfpius clamor frustraiur hianus* 
Àtqui hic Priamiden laniaium carpare tota 
Deiphobum ndk , lacerum crudeliur ora : 
Om^ manusaue amias « populataq; tempora r^/t'u 
JfjÈàkm^ f ^ eruncas inhanmo vulnere nare$ • 

tao. 
Tìx aieo agn^fk favimr^tim^ ^ dira Èig0^ 
Supplicia 4 j$*. tiiotis €òmpeUm V9ci6us idirù; 
Drìphoitamip^eem^etÈm ako a aanpùmTiUcnì 



Quìf 



117. Quàntio Anea se le bedde faccefronte^ 
Jetlaje datl'^uocchie siKiìe dme grosse lave ^ 
Vedde Grauco, Tenìloco, e MedoAÌet 

E d* Antetiorre li ti« faglie hrave: 
là fascia ay«a^ et Cereic a lo fronte., 
£ de lo Tempio ancora avea le cchiave i 
U' arme 9 e lo cano lo gtan Polibote 
Biavo Sordlato , e meglio- Sackrdoce . . 

11 8. Lo vanno attrop^ attroppe a'ntorniare 
£ clii lo vede , cehiù lo vò ved«e» 

£ iitranénerse pe chitcchiariare > 
E pecche sciso Ha , rotino sapere • 
Canosciutolo a!t^ arme 9 oh ete «remmare 
Fanno U Grìece : e comme a le galere 
Fn)eano a Troja pe ttrovare «campo , 
Cossi affuffano mò pe chìilo can^ • 

ilo. Volevano strillar», e lo spaviento 
1* affoca le pparò^ a mmgaa via • 
Ccà bedde Anca, e nnrappe |^M tormientd; 
l^ai^obo éo gran, isaknconfa • 
Be st^ktta^ > eh' appe a ttrademi^to « 
Tanta nn' avea , che non se credarria . 
Mutzó lo naso avea y sfrise tf la fiiccia , 
Mozte r arecchie 9 e time doie le braccia ; 

<io. A mmala ppena Anea lo canosceva « , 
Accòs^ stravisato era rMniaao< 
isso 00 H mogmiM se eopeeva 
La ftece tutu «fifise, e setM» naso> 
^ea 9 che spertoeaio 1^ vedeva 
^ capo a ppe^ comme grauac^so , 
le £sse 9 oimmè ^ Daifobo valente , 
9 1^ jeaifliva de la Teucra geme. 
" '. Dim- 



ffl.. 

Quis lam tntieUi ^ptmpit sumere fonas ? 
Cui iomum.de 9e licukJ' milii faa^ suffim 
Nocle tulit , fsnum imma u gmde Peks^m 
Procuhuisse super cwiftuB $ira§h aatvum . 



Tutte egemet tumulum Rk^teo inUn-^re inanitn 
Consti tu i ^ & tnoffia manes icr you-v^avi* 
N ometta & drma lomm servam i Uh amee, mqmi 
Compicen , & f (mia Muderà poner^ ietta* 



Atquthic Prhifmàtm hlihil à tiUidmtetfeUM isv 
Omniéi Dtiphoho si^lvmi^ & fimerk wobriSf 
Sed me fata mca , & sahi^^ €mÌ0U Lémn^ 
Bis trHTsire m»lis;UU bmcmafmmtmatdili^f' 



Namque u( impmimm falsa ÙMr ^9kdia M#^ 
Egerimus.nosé'. & uimimmmesmmsse nsassi^^- 
Cum fat4iih- :tqsm$ saitu ufer miua 90i^ 






DE V/mUàE CWTOWl ^ 

ìli. Dimme , chi è chUlO' guitto sbrcgognato, 
Che f ha felteto camme no mellone? 
Dimme 1 chi tanto ardire s' ha pigliato ? ' 
Ca k> sbeniro pe U'artna ée vavone. 
Chella notte se disse, ca stracquato 
Pe tanta accise , 'ncoppa a no montone 
De Griece sbodellate te jettaste , 
E 'mra T accise 11' arma vommecaste. 

122. A la Retea marina io pò t' auzaje 
No sdmroo ée^marmok galante ; 
£ il' ombra tota tre bote nce cbìammaje , 
Co tiatte ir antre ^eremome ^anie . 
Nc'appese li'arm^ toje , e lice intaglia )e 
Lo noimne a lettre d* om , ma- vacarne 
Restaje , pecch' io fujenno da lo puorto , 
Trova, e atterra , si puoie, lo cuorpo muorto. 

lifcj. Daifobo respose ,» benedico 
Qbaftt<^ aie fatto pe mme; no» t 'aie lassato^ 
manea no pik>; e ^>e9Gerato anfuitca 
Dapè la morte mia te si mostrato. 
Ma lo Fato, e ma^i«tMiaw, te éico, 
A sto mare de guaje ra' hanno affocato ; 
Alena, chella «ì, cn è tutta vizio, 
Chella, chella mm'ha fatto sto servizio. 

^H' Chella notte , già^sàje, ca steamo tutte 
( Scor&tre non te puoi^, de tanto male ) 
Sbrètine^aimo , « sficcagliafttio vuue, ^ ^^ 
Che Io tiempo parca de carnevale. 
QùTOtìo prienod'abrbe, e ide frabuttr 
ChiUo ^grat>^ «vallone bestiale . 
Trasuto )pc le mmura scarropate , 
f'igliale no mieao ascritto d'armate . 

.E tali- 



^4 : JÙfMiPÒS ISMMM tu * 

1:15. 
Ula chorum stmidansy evanies Ofjpa dram 
Duccbat Phrygids: fiammam mtdiaipsauBcbat 
Ingentem 9 6 summa JPanaù$ ex arce vocabat • 



Tum me eonfiStam euris « sùnmoqufi grévatum 
Infelix habutt tbalamus , fressUqui jé^entem 
Dulcis j & alta quUs y pladdofue simillima marti. 
^§repa imerea wn}ux arma omaia teclis 
Emovet i é* fdum capiti fuiduxcrat tnsm : 



1^7. ^ 
ttttM tecia Multai Metulaum , & lìmina péu^ir. 
Scilìcet ìi magrmm sperans fare munus amanth 
Et famam cxtingui veterum sic posse malorum. 
Quid moror? irrumpunt thalama; 



- tomes additur una 

Hortaior scelcrutn. JEolides. Dii talia Grajis- 
Instaurate^ pio si panai ore reposco. 
Sed t$ '^ui vivum casus ^ age^ fare vidssini^ 
Attulefint; pelagine venie errariki^ 4^1^. t 
An monitu, divùm^. 



1 



i>rf t'AKfe<é« GXMta *?: ^ 4$ 
f Al . E^ ttanno Alena t^e Danoftietelle 
'T4irta|e-!W^TO;Gét*y ccanton? 

re^cliWlfe'Sté à 'Bàdw; e ^ti ihiééò a cchcltó 
AltùìnèUtO féiMa no gra *ncorc{dtfe: 
Essa éo 6h!})ó'lH0tt>'a li vascidilé 
Dc^à • \ó sigfk) t ' C' 4a no torrione • 
Le' ctb&ÉifSàVa «cèosìsi : oa 4i éordatr ' 
Tutte steano addormute, o 'mbriacate / 
Ii6. Stracquò pe lo gran suotino , e*pe lì gnaje 
Arlhijtwio mme^ jettaje miezo Ve3t<tto.r 
E tale' suonno chitio m* afferrale « 
Che; pareva cchiù muorto , che addormut<> 
Tanno la bona femmena levaje 
Tutte ir arme de casa , che pe ajuto 
Acciaffare io potea » 't^ a no pognalét 
Ch'io tènea,.s6tta de lo capezzale • /: 
XdT. A Ménnelao da|ò primmo marito 
Spapai^tiiu la pd|pr de la casa » 
F^ntanno co sta 4uònb saporito* . 
De le tornare 'n gr#LÌa la marvasa: 
£ ^e^^ df 4b negozio' de Cornilo . . . 
Cossi restasse opiiie mammoria rasa • 
Che pparlp cchtù? de furia mm* assalitalo' 
X pì^ze piezzo. ipme taccariaro . 
^28. Aulisse era co oblile frabuttune» 
E tt^'abéfttàira^ a sta gra»r' canetat^ • 
De la ^ttesìi^ imoneta $si guittune 9 
Si ' ve cerco Io ghìUsto v- o Drie , pagati • 
Man» còrmW sì scÌso % sii taUuoe * 
Che ancora aie vita , e bona sanetate ? 
Fuorzé aie curzo tempesta? ote nce maaat 
U^ordene de U PeiCy che lo ccommanna^ 
• 7 Firg^ T.IL M 9uac-. 



:. r-A-.'A vl<k^ u^'lh o-m:^ ?? .»r: 

liac vice $Armfimm r^iéA^m^ ««^iWli . 
Jam mediiim 0tbtrd4 à^tH^ ft[af4^4^ .(^Xfuy 
Et fors om^ 4<UMm .mk^rintif^^^U^mf^^' 

Sci C9fue^ ^momihkffmn^ffamSiikìikw 

JNoxfmtrMnsa-, Mi:.ft(^dot ducimmìii^iàii 

Mie locus €st ♦ fétrtes -ubi ^i I y Ì4» ifisidk ìé mSfis: 
i)éstt£m\''fu9'£>ins magai sàb marna 'pnàìt) 
Mac iter Ely^lutn nabis: \ *r . sÀ * *- .j'i^ 
i i\ . r ; .. ' ..rj eh t/rr ^:'II ^^i. T 

* .J.>A% ...o <;| ^fi «Jt.^ £&{I^) oiV> 

Exercet po^nasìt'€t^dJmjdia>?taftamtmfnH 
Deifhobus contri itr^Nt^ -Mj|i nnigguc, »fcffdpl} 

. i'\i\r.yjui 5nte CTxoiq w.v$i<ì 3 

Tantum cffiitusj 6( ini ué(bm^¥ÌSÌk 'iSf^i^l 
ìie^$i$ii JEjHa$ \fiubi((li>&Ai^lk>lr^Pfi'^»V^^^R 
Mania kio^^vid^ mfH4L4Ìmu9iiiM^^ 



db-l'AkmdI: Cajnto VI. i6f 

129* Quaccosa ne* è) dimmelfo) Anca mio caro; 
elee' dè^mzia te mette a sto partito > 
De $ceanere a ìsto regno tanto amaro « 
Dove sempe Io Sole è forascito ì 
Co mi dicome , e dissete passaro 
Meia matina > e ghievano nfeniio , 
Si la Sebiila no le sconcecava <, 
Ca già lo miezo juorno s' accostava . 

130. Essa fice ad Aoeui no miezo scuorno t 
E" & diisè , mò $i , ck' è fnisciamentoi! . 
S' àbbeoina k notte 9 le nniffe lo juomò : 
Perdimnào co sto trivolo , e lamiento . 
Non ne sìa cchiù 9 sfcompimmo^to taluoraé* 
Eccote ccà doie strate , e stamme attiento ; 
Cbesta a li Campe Alisie , e de Prutotie 
Va pe dderitto a lo gran Cetatone . 

131. Chest'autra ammano manca pe dderittoi 
Porta a T abisso ót là ]^ali canaglia , •^ 
Dóve chi 'nviea soia sempc fo guitto, ' 
*N sempeterno s«Hwruscta,emMa)e «e fequagKs^ 
Daifobo respose ,oimmè 7 sta zitto, 
Signora chella mia, e non te saglia 
Cossi priesto a lo naso la mostarda : ' 

Me nn' allippo mò mò , si U' ora è tarda 2 

132. Va, grolia nosta /,và : giacché li Fate 
Stanno tutte pe tté : de sta ventura 
Saccetenne servire: e revdtàte ; 
Le spalle V •appalorcJa^'pe IP aVia scura .' " 
Subbetb^'JHfc?a''cd IPuoechiè streveìlate* 

Se votct^a^Bimam) manca, e a dderettura ' 
'Vede ha *gran £età tifttìa aiitèc%KèV' 
Civp tre urdene tene de muraglie * 
: ' Ma Fre. 



f6S JENElMfS'lJBMR n. ^r 

QuM fdfUus JUmmis amUi iorr$miÌHs ^mais 
Tariéreta ' Pfd^ttbon , torquetque.siHumiU saxa. 



Vis ut nulla vifùm^ non ifd ixaniere ftnp- 
Càliceia vMeant > stai ferrea turrìs ai aurasi 
Thipkoriffue scdens « palla succinola cruenta » 
Ftsukìdum insomms scryat noQcsqut Mesquc. 



fRnc exauiiri gmitus , & stìtva stmart 
Verbtra : tum strider ferri f tra&aque catcnm • 
fonstitit JEjicas > nrepitumquc cxttrritus hausin 



tì6. 

Qua scderum facies? ò virgo ^ efaret fuitusve 
Vrgentur pams ? quis tantus plangor ad auras? 
Tum 9ates sic orsa loquiiDux indite Teucrktn^ 
KuUi fai casto sceleratum iniisygflimen • 
Sed me, cum lucìs UeeatCrprafedt.Apemis^ 
Ipsa deùm f^nas docuity perone pmnia duxit . 

Cnos^ 



DÌi VAwuùf Cimo VL S69 

t}$. Fregetonte co U' acqua soia vollettte 
Ifmorna 'ntnorno 1« scorra; e la ìroÙHkf 
£ ùtcmso no mìglio se nne sente ; 
Ca grait jnezze de mume se strascina. 
No povione nce sta- unto lucerne ; 
Che ceca 11* uòcchie a chi se 11 ahbecma ; 
Pecch'isso , e le colonne , ch^ ave 'nnantef 
Sa tutte de pò piezzo de diamante. 

134. Ommo non c'è de forza accossl granne^ 
Manco ne' è tra li tìeie chi sto |>orto8# 
Rompe» pozza maje^ si bè miU'anne 
Nce fetecatse a hott^ d'accettqne •' 
S'auza all'aira duciento , e tr^ta canaio 
Na gran torre de fierro , e Tezefone , 
Che a ccolore de sanso ha la gonnella 9 
Juomo s e notte nce u la sentenella ^ 

135. Ccà se aenteano all'aira rebommare 
Mazzate ^ e s€riUe ; e fitano ^aa> rei&morr 
Fierre 9 ei ccatene » S* appe a speretare 
ÀAea 9 ^ s' agghiajaje pe fo terrore r 

Se ferma/» è 'nname non potea passare > . 
Ca ^evolire se sentea la core >. . 

£ disse a la Sebilla : oimmè che sento ? 
Io mme moro de jajo» e de ^aviento! 
136 Che tormien^, e che chiasso accossì strauo 
De mazzate* de strille , e de cateM? 
Là SehiUa respose: Aroje Trojamdr 
Maje nce trase a sto kioco omttio dabene. 
Ma quanno Ecate a mme !a chiava 'a manÀ 
Mme comegnaje d' Avierno , essa le ppena 
Mme mostrale de sto régno doloruso 9 
E Bune pórtaie vedenno ogne ppert^so* 

M 3 R^, 



»7* 'MmtjD^sJihijnA Vi 

GnoMa^ha^Riiaiamafhuh kahidu/immu rtffia: 
Castigàtquej éudi$qiu àolos^ suèigùqBi fitteri) 
Qu(e ^h éf^ ^ufm^s,, pu^to, lmi»iui inani y 
Distulit in str^m tommiss^t p'mciich mortemi 



€o«rt«i» famm. ubrix^écénSt^ pagella 
Tìsiphoni qumitinwUcu^i^ t^r\^4qi^ sìnìma 
IntentanSr angua.j. varm^j^ina s€im> l^owmm. 



Km Jhmum 9ipnpisom)^tTÌdim»:^niùat $9cr» 
Paniumur fwtà r p$rnis^ cmtQtàt, <pialm 
-Vestiiuiof udiat?> ^arqtut limima^seny^P. 
Quinqmlgmta; 4«/^ immmisi hiaàbuàcifydm 



• -3' ' ■ Tom Sartams ipt 

Bis patet inffm€epstanmm^^ttiUtqucsiéMTnbras^ 
^uantus ai ethtrium éc»li su9peehi$ . Olyfnpum* 
Mie gekuà antiquum tètri» v litania pu^es » 
fulmine dtfe&i funés^ fohunmr in imo . 



H/V 



i^f. Èadamànto a sta^gno sgraziato 
De IeÀ\«m»ri«nM. ^ iS^tàdtcri >.v|^s|ak$ 

•liQitc^tQMV Ja^svkaiMacV&à^i^^értiAakr 
£ annàscAiso tetiehnola 'n coscienzia «' 
Peli* utèma stipa je la penetenzia* 

138. E Tezefone a bot^ de^ vorpino- 

E co sto signor centra lo meschino ,- 
Ch* è connannato > chiamma' a- boce auzata- 
t>e ll'autre ssofe- Arpie la squatraorrennai 
Azzò eh* aggia compagna a: sta facenna. 

139. Tanno se spap^nfza: sso portone 9^ 

* Wr?hé^facce.t«iwibde ,t.^i^:428M|pr^^ u 

• '«^M^ìfi^rdiavite cbftta p^jav^o^ffwp ^trqnf? 

LosyrìmmoV ciic 5c.?]^o«tiai,ièÌny 4(4«p«ev 
^' €ata isrciaBniKa^ AisiEijr?^' alMi $(^n£a^^ ' 
Cinquanta vuccbe onrehnes e spotesute» 
Gomme fraole se gliotte li dannate. 
X40. De li dannate Ma -r alloggiamento 
r' àxtrmhimuff', pei ^cfoW .¥P^t%t;ftffo-; - .. ,^;/ 
li^oantVè dai.6Ìeio;.a|erf>T ^ * M moo^goff 

è. -sto regno se-Mà- A^at»^i,Of^Ì9$iaoÌ(>^\^ 
^ A: li Titane* jcb''appci^/ asdfg^i^m»,; 
Contra Io cielo, è se tìnedeand va^t^,; , 
Giove a botte de truone sfracassa je 
Le ccapo; e affunno ccà le dderropaje . 
->"- M 4 Siaji- 



me & JUm^^pmiàtà V immani0:ndi :; 

Jggresiis mverÌMifaé^ Jmf9m fàiWÈt0^rtipiiiu 
Vidi & €nMes dsfOiOitySédmonta fénai^ :; 






Vemens , fuì 'fAikU$ . ^ «^«^ fmìtàbOe fiétmen 
JEre , d* cùrnhtiàm cUfm sinudarat tftomm . 
At faitr óàn^oténs itnsa imer nfAila tìdlm 
Cémomt % non UU faces ^ me ftmea nihi 
Lumina) fmà{UemiU€ immani turbine adi^t. 



Sf^c non & Titfon , rtrtm omh^Qtttuh alummmi 
tumtre eraty per iota ndvem cui fugéra coìput 
Porrìghùt: rott^oquè immanìs vultur obuncm 
'Immùrtde Jecur tmimsl i facundaquc panii^ 



\ 



DI VJùttihE Cànno Vi àti 

141. Stanno co chisse li duie Gegantune 
Figlie d^ Alojir/ che co la capo pktza 
*H ciela assauuro Giove , e a sooipfobm»' 
Cacciare fo vteleaaot o eolia rnaua* 
Llocco f>onl co chisse guittaglii^ne 
S' arroste Sarmonèo^ la mala rracur 
Ch' essiere se credea Giove secunno , 
Truone , e lampe jettanno pe k» tmmux i- 

t42. Co quatto cavallune se «ne jeva 
Pe le Greche Ceti sbafonianno*^ 
£ de fooco na chdleta teiwrar , ^ 
Comme si jesse furmene jettaimo «- 
'Nfi ad Elede arriva je 1 addove'stéva' 
No gran Tempio de Giove » e passiami<» 
Comme fosse no Giove pe le strate» 
Voleva lleverenzie co *ncenzate • % 

X43. Pazzo ! a fforza de; fuoco , e de metallei 
Fegnere se ci«dea Io SafthidfKtoe.». - 
£ ee^ na bon^ corza* de cavalle , 
Turbene, e lampe , e furmene co mione^: 
M» Giove le schiaffaje, ttafe » a le spalla 
Autro che tricché tracche , a no tezzooCTt 
No furmene, che avea, Io cchiù majateco>* 
E lloco lefTonnaje chili' ommo 'mateco- 

X44. Tizio pe nnove mbja de campagna 
Se yede stiso co lo.gratrcórImceiot- 
SrO sia no niglio, o»n*aquela grdfagn» 
Le^ sfosieca lo pietto, e £1 sca&ccio • 
S nòt^^ e ghiuorno' soseca, e. sa magp»^ 
I^ fecalp de chillo a stracciò , a straccfo :• 
£ quanto se: devora « a* no momento 
Naicei» i nreaasct» e sempe a lòtormiento; 
ÌHL i Stfao^ 



%'J4 JEMttDOS' LiSMn VI 

145. 
ÌLimatur^u tpulis ,- hatìtajtque sub alto 
PtShre: nec fibris requies datar uua renatis. 
Quid' mimorcm Lapitha^y Ixiòna^Pirithoumquc? 
Quos superata^ silexf4mfamtap9uraycaiaitifi 
Immintt adsimilis: liu^m: gehùditus 4IM 
Aurea fulcra torìsy. eptdmqut ami ^rajfarM, 
Regifii^ luxui. 

146; . 
Jurianuttr maxima }uxta 
Aceuiat ,&- tnamius prohiòet comingprc mn$^i 
ExurgUquc ^tim mudltns^y oìque intooM on* 



afe fuiSu^ fìtvlsf fiuuasM Jbim vUa manehatj 
'Pulsatusv^ partns:^ & fraus- imnejsa dienti: 
Aut qui' diviiiis- soli: incubuere repenis^ 
ff9^ garttm: p09U€jtsuis(^uwf maxùa turha est) 



Quiqué of adutorium cmsitf quique ^rtm stcuti 
Iffiph» ruc yeriù dominprum: faUere dextras: 
Inclusi pmnam eMpeSaiù- % ne^ qumrc d^teri 9 
Qua^pmài autq»m^formttnrù$ife^tus»9ù mtrsit» 



S4r. 



Btt v%m&& €iicBo yi. 3if 5 

i45.Stracda, e Festracdp|.^capo a ppede IPannò» 
'ìi|t!!^i«ni«f«<Ir dà ' nàpuososStttO' r m* ^im^ 
t^ò^'fcKiour^ #«I^itio>;ttt ano: s^uOv 
:2Mr(mnatQ4rL2i}i<f»'9p^ . ,< ; 

i>^-s«à ffo Hiotim^MiAinèi'^^ttopanno^ - 
' '^^' K:ft)»i^^pé lOUnÀiàtie't "e- itnìuiisuiia' «tbisse 
Liette 'nnaurate, e «avole famose, 
Chietie de vi che buoie , de mille cose * 

146. Ma- de le Ffiirìe Jt^ tchiù /mperteneme i 

he- dice C0 nt» pmìat av È-ìnùrfìente'^ » 
^ 1% HOA ajf^da^nm^nttevo c«iqp«w.or$chiamk* 

Co le ssoje granfe, che sò'ppeo de gtttti 
E da vampe, de fuoco accompagnata^ 
Prknmo: è la botta', e' pò la 'rigioriata .- 

147. Lloco so chilld4<^ odiano U Frate 9 - 
«"^ eMIé.«|!Ìte .^h);^^Àp^;dóì'«pÌMn. . 
•♦^Chiì liimeatiò^lii Ritte., TR^>*Avo«tt«.' • 

'MtardgtiuM, uh^qmiicrsè) efarssAMCKtGcise 
Llòfi6 chUtevavaroikè^^graziate, 
-' Ghe moM^urafid-». ttoaunola^ toni!set= 
£ 8ulo pe:!Iémmosena pò datiiia'' >. 
No bellov agge pacienzias o no tnarann^.- 

148. Chi fo scopijem^i ence^làssaje la pellCf* 
PiidrìÉlìtM !& lUtttt .^ ayfre lo guittone 

* JcvaRTàr coBtwibitino « .e lir w^t^e^,, - ? 
' 'Che mppec^'la ftle .a\lo patrol}e••' 
•sfiranB(x;^Aaprrtlf .C(à',€omm^w'parcìelle % 

Ca 11' ora è tarda, e anco^au<>.Jit(illvdiirtJa•/ 



%^6 M/nmas Umea ri 

Sétmm infens i^^vunt (dn-i foàiisfu^ tinarum 
Districa pindtni ^ mde$ i; mirmim^c seìAu 
InfeUx Tktscu^i Kéegyas^ ìf^cmmm omm 
Aimone ;& mi^^ tcstéfiìÀr vwfi fir ì$mkm: 



VenJìilt Me mrti f&manhé>ndnmiiqt»ffmti 
JmposuU ; fixìt legts^ p^irip^ ^qm. nfjdi-^ 



ferrea ^x, énma seàtmm comprenda ^^9^ 
VifttPàa pmnaruM ptraatere Aomina, fosHff* j 
M^e uhi dista dedk Pkaèi long0P4 sam/ft^» 
SeiJAm a$€ eurpe ybè^ ^ smsuftu f^fsfM Mtwts"* 
AcceUremm , M i . r ' - ;, > 

■ ' . ■ • " • . • ift*' • •'" i"" > :' 

"■■^ ^ :' 'ifydopum'éiuAx0lfé9U 
Mania ctmspfdaj àtque diverso fonéa^ pfft^ì 
Ha e uhi nos prceeepta ptètm éeponere Jana • 
Dixemt ; & par'uer grem per vfoca viantoh 
Corrìpimit sfàtiim mediamypmhmq; p9$fV»f^ 
Ocatpat JEmas'4MMtP,,i^rfU$fm^.^^ 
Sfarmi a^^f -'• >,.'.:^. *: .*j':: ir-' 



S49. Chi gran piezze de. munur va rotanno^ 
*£ tutto se ktwDÌcaa» de sodoitf^; 
£ cbi appko' a sìn^rota vav^kanno 
Co chelta attuonio attiumni a tutta U'ore^ 

'Nn atemò sta Tiseo, co to vmahamui 

Seduto *& terra , e Fregia pe ddolore 
Strilla : 'mparate tutte a rrespenare 
La Jostixia , e li Deie da sto ppenare. 
150. Chi fece de la pinia mercanzie» 
£'% AMO' « itcl^ talamo ia )etta|fti * 
Ohi pe ddenare » o p» firabiitcarie t 
• La le|;g| , clf ay» iatta , q>etaibdia)frt 
Chi co k figUa fece velcazxiet 
O co b Sère «eia a* atmodecaja ;. 
,V somma chi amaje lo yixio> e chi b> &ce> 
Uoco ddlnto se mette a la scapece. 
X S !• Sì ciento vucche/^ cciemo kngue avesse» 
E n% ^fls>at et imro mme trousse ^. , 
Maimo fÀim fidarrta , si t^m^ chesse 
Ppafle» eji nommr {toro ^ «r conta^ . 
Laasammo stare su ite ccicaves$<Ì9 
E rrevotammo a st* autra via 4i fasse : 
Lloco a ccrepare atta tra Eioco , e ffieto 
Chi la coscienaìa se schiaffii)e dereto. 
Iji. De chelk graÀCrà, che ffravecaro 
' Li ^CMfopef V |t k Jporta tassarrimisioi 
Sto rammo d' oro > che V ha tanto a fcavo^ 
PiMMUrpena^ e a:hiù 'jonaiit^ passarrimmo • 
Pe chdk ondose vie pò s' abbiado . 
9é h strata.dr. aneso • Aneà. lo ^ssmao- 
Trase a k porù^tO «uà £qntaivi.Mk 
H k &u$ Si & m sbtu&ielk» 



2j:i. ìJEBMmùsLnmg Ylk 

'Ramumqitt adxem^'it ivmjmifif^ * 
Hìs dmnmì txw^m^ pmfcSo* mumirr dim^ i 
Dg¥4Mrc loso$ tevQp.» ét'fommMm vinta i '^^ 
Fortunmomm..mmàr9m ^jiéMsjttM iatM«. ''. 



Lafpor tkie. amp^s^ màftr,^ €r. Immim nesé$: 
Purpureo^ Staùmquà naimy^sua^ sider^t nàmwt* 
Pars imgRumam -caBercifm m^^^a, gala^tnij 
Cont4ndunt ladspj it ftdvOi lii£kinfUf ^f^^* 
Pars fcdibutfùoidum^ chfiìiu^ ^ ^^s^néM-dicunu 



Necnam Ttmmsilmgtr.am msm^s^c^ol^ì 
Obloquìmr Timmmss septmJùcmimar fa00 • 
Jam^uc €9d€m digitisi ^Jamtf^Sinftp^^» ihmTio* 

me getmr amiptimr., Team ìfuklfemiM /f^^^^' 
Magnéna». hemè'& naà mélèoribws madsi> 
Uu^uty Msamtuapj &Tit)jm Iksrdi^mst^^^' 
ArmaLprxKCul, €imu^»€ymu^^ 0^^^' 

Siam wmds^m h0iimp^siafm0l9ii 
P^ré^^^pdsmgimr\^ìm:^7f)'. .! h r * 
*^ •-' . - i.^i .Wi r^a Ai ^' 



i§3. £ a lo pertusò de^Ia. mascatura 
^hlJBàn^V^ lai frs^sca , e* it. la. Treforme* Dea 
Pe ddÙ090 la, la^saje, : po^ a na clìiftmirft . 
La, Profetessa s' abbia je co- Aivea; 
TvtóOf c|\isicf ck: seiuue» e<ift verJuÉ^ 
Sto- paese felici^ se vedea t .. 
£> 's]iii capo^ a- 9pe4e. dannar a au catopa^tm 
Bìegna hu Px^inuMyefa^, e la. Coc^ag^at .. . 
1S4- Autt.' aria. vide. \ìk senape serena , 
JDft' no<^ sciautQ^a<idòrua<3r aproftimeiafia) . . 
QHe Oi cchièi nfioIìeÌ& stelle: ^pre la acena v»^ 
E da Solo^'Cdhiit bello è aUiuMiénfita : 
LIòcav cb£ fii toH^ie^* e- cht ar E arenai 
locar: a. 1' ^òtta:» > er tima- là jenciab» < 

Q\s^^ pc^> <^ slaUiaUar o^.s« passe^f . ^ 
O se: sona", o se canta, o se scìaureja. 
X5S.' Orfeo vestuto alhiongOt e: co ^ stola 
De S^iàf dotfrs acccvda kr yoéeiEai . 
CóT' ssette cofde vO &; ea la vidiai 
Mò na^ cecGonar,- e me na. tarantella* 
£- le dà: sitofio^ , e^ quase la paròla. 
Mò co r avohelto. r e^ m^ ed le. dcfetelbu: 
E co ir arco s e le. ddèta a^ tutte U* ore 
Tocca • le ccorde , e telleca li . core . 
156* Ccà bedè Anea de Tèucro festreppegna 
De Ib sècolo d*: orni} Aroje^Talìèiue , 
Ilo 'porzi co'^Assaraco^-^ e a la/nx^pia. 
DàrdNiiw^ vede'* co- Ir^ descemiiente :- * 
Le:cc(}m22e^a^ii0'ca«po:de.:g^aiiin»gaa: . 
Stevano> e lUarme d'^ora^resbranneiue^l 
'N^ terrai le ^ llànze stevano jjppiizate > > 
£ li cavalle attuorno de li prate*. 

Fer-' 
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ito Mùf£Ìi>OS tlUR Y^ 

, ' . 157- 

Quit grada cHrr&m 

Armommqù< file vivis , qux cura nitcmes 

Pascere tquQt « eaiem scquitur iellurt rtposm. 

Conspidt^ ecce aUcif dextra lavaque per htrbm 

Vesceates , tittumfue diùro Pmana canentn i 

Ituer oioraium iaun nemus : tànde superne 

Plurimus Eriiani per sylvank voivitur a$am$ \ 

158. 

Hic manus ok pmriam pugnando vulnera pmsh 

Quique $acerioie$ casti , ium vita manekat 9 

Quifue pH vatesy & Phabà digna loiuii; 

Invemas aia qui vitam excótuere- per anes ; 

Quique sui memares aUos feure merenda i 

Onwbus 1u$ mvsa ànguatur impara tktéi 

QuQs drtumfusùs sk est efaia SUryllai 
Mus^um ame omnes : medium nam plurima iUfii 
Hunc hahfliatque humerìs extantem suspicit altis» 
Diate , felices anima , tuque optime vaus t 
Qwe regia Andusen f qms aabu loeastMUu sr^i 



i6o* 

Venimus % & magnm ÈreU ^ananmus amneSA 
Atqua huic resfonsum pauàs ita rtMkUt ktros^ 
Nulli certa domus : luds haUtamus òpads » 
Biparumque topQS 9 <" prata rccentia rivis 

ImotimuP\ . 
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157. Vecchè la >oglkiW>die solca 9^f9am^ ^ 
ti vi^e^^4SO''tiMi«k^)iD)ccnivkctate9 

Là st««ftìF>^VfliMNi: Valete èèi tnqsaaaktf. \ 
Dti (kA , m^ A» llfe^MAmi Ama sòalam/l 
Cetile ^o^lIwiME^ iHiùeco ve sstoate/t k 
•S^me V #4ialirde ^ytnifio ; e na sdoimi^ .1 
No rocchetto ^mricacvtt' acqui €biaKS>u i 

158. Chi p9 la {latria ttce lassale la pelle ^ 
Ttitf fe le. Ss^dote vertokise 9 

£ K HftcMv die tmmmét vdldielle : 
Scrisèvrorinfive \ mA^H Aio)e fitmuse « . . 
Chi mmestajf il" »te « o aitte cc^se ixclfer' a 
E <dii a^ «ucte^ Taffirim t e . a^Ksogmise 
Fo patre » è laftmmft s futte ^nccuronate ;^ . 
De frasche janche scialano a sti pràte« 

IS9» Addemmannaje la^Vecchia a tutte chille^ 
Ma >cchiù a lo giàn Museo, che compareta^ 
Kq paoio-sciore 'nit^ li irrocicolille, 
Co>si auta de cuorpo se vedeva^;. 
àwu, felice >o tu, che filmili^., e nmìUe m, 
Poete aie vinto, e ognuno te cedeva; 
Anchiso a quale casa se *mratténe? 
li' avite visto vuie* st' ommo da bene ? 

160. Siilo pe cchisso avimmo trapassate 
' Li* sdiumme , che attaverzanp sta via. 
Ma , reapose Museo ^ viue la sgarrate* . 
Cci no» e' è, casa loia % iiè casa mia. 
Mùie passammo li juortie, e le nnottate 
Dove meglio. Hce vene.'n fantasia ; 
Mò no prato noe dà ♦ mò no voschetto* ** 
Ifò na ripa de scittouao e ccasa , e lietto. 

Si 



0B ^ iSsmiÓsmiÈé^rh • 

IndmarsMÌmasp /«ftoMfiob 4i$sihmcfli..mtts, 

J^jN^d^f ^^emknmmwdhfnùlìk j^gusmia viUt 
' JEnt^HJ y 4iicadttìK jmlimmrSlteasqtàstiX tenia : 



■i'i:? 



Venisti • Hiniéf^f^'^fuà^at '4tìcpÈÌìapa- parenti '' 
Vicit iter ^iifrum^pbft^^'^f'éat arrota tuèfi. 



-; i>' - • . li i.rir . 



5/V efiitiJem^ diitéS&m'if^ilmo'i uBttnftm fitrùM 
Tempora dinurkerahs^* nésime r?i»a. cp^a fifoUit-^ 
Quas^ egé t€ r^rp^^ i^^^uama per canòri v^^ 
Acclpio! quantir juS^tum^' n^t, pmcfh! 
Quam m€fuirne'qt4ÌdMiày<$ itttfkgM twceréntl 



r' 



261. Si na ve "hcrescef. a chella moatagnella 
Sagllmmo ; e s'abhiaje' tatto; Sottese»' ^..X 
£. da Jlà 'i»:appar«« tia* iainpa^n» •beUa^ --i^.ù 
Le i& ccaFare spe natfriaC'Csnrreiè. ^i -. ^:\'^\Z 

. Anchiso Uà faaiaMiai rsTist^ifar * . 'ùr;>''^ ^^X 
De ^ iiepate ^)e d' Axqi^ 'mpt^m^ uZ 
Ch'erano uommene Uà, ma tutte chiUe 
A rrenascere aveana pecccriUe. 

162. £ li fate de tutte strolacava , 
E lai v«a> éb'groliet.c lai yen^fwm^ v'^ 
Se voia, e bedr-V^ea^^cir© già .calava \,T, 
Pe lai. costa iettiiftate a hir^ebiaiiimu'»»^ w.w 
E pecche assaje vecino se trovala , 
La canoscette airarme, e a la feura: 
*N cielo lè braccia auzaje pe V allegrezza^. 
E nne- chianze porzl pe^ ttennerezza. 

163* E auzaje- la voce> o figlio 'nzoccarato ;. 
SI Benuto a h xfiha , tì 'beauto * * > v . 1 
E pe mme te tì ttanto àrresicatcr, V. 

Che'nfi a ccasa»rómardètta. si. tramuta! ^ 
De^ parlari»' c<^ \ticò a ^jiato mmisat^j • » 
Core mio bdlo, io mme sentea speruto: 
E pe Io gran^ golio che nne senteva > 
S' era* femmena; prena, io rame doleva . 

164. Sèmpe dicea' ntra rke , poca nce resta*. 
È nne pomata 11* (fa ;, er li itomÀì^ét * -- 
E #0^ If^ggio- ferrata sttìfè^ ca che^ta ^-^ 

• E* ir ora- , cM* i*a tenea- sempe "a la rnemfe^ 
Sano , & ssa'rva te vea, nne feccio festa , "^ 
Da .tanta- gnaje de «lafe, e ppatemieme :^ 
E che a la Ubia- non te- fesBe fatto, ) 
lo noe tremmava, quacche schiacco^ matto. 

O Pa- 



«|i4 XfTElMS UBJBMVL 

i. . * . ... 165. 

tlU aueem :. Tua me « ginaor^, tua trìsfis imp 
S0fms Akccumm^ httc limiaa tendere aàepu 
Stane sale Tyrthtno das$es : ia jungete dextrm, 
Da genitor : u^ amplexu ne subtrahe nostro. 
Sic momaram largo foeU.simul ora rigatati 



166. 
Ter eptuaut.éi. collo lare brachia drcuM^ 
Ter frustra c<MprensaMfntis effupt imago ^ 
far Uvéiaa pemu^ fobicttfae dmUUma somno* 



lèi. 
tnterea fidetJEaaas in patte reducla 
Seclusum nemas « & virgutta sonantia sylvìs^ 
Lethpeamqua, domos placUas quipranatat^mntM» 
Uanccirrnm ìnnumerte gcntest popuUque voUiana 



jtc pduti in pratis , ufi: apes mstate sereni 
Ftoribus ìnsidUnt yariis^ é» candida circum 
LHia fundumur: strepit omnìs miirmurecamfUS* 
Rorrescit visu subito , causasque requisii 
Inscius JEneas , qua sint ea flumiaa porro ^ 
fluivi viri tanto complerint agrtiine ripas • 

' '" tut 



165. D Patre, ir ombra toja, che #pi$so spisso, 
V Anea respòsc , mme s* è appr«lemaii) - 

M'ha commannato a sceiin«feia.$t'AJii$M: 
A Cumma sta tutta la ftoàa. atmata. 
Damme n* abbraccio su 9 ca senza chisso 
Mon se sente chest'arma conZioiata: 
Metue accQs^. sbafavi :Co la. vóce;- 
Le sc^nneva lo chiarito dece, doce. 

166. Tre bote Y abbraedajc pc le 'mpixzare 
No vasa tinino adi* una^ e aU'autra.fiw;c.iai 
Ma lo scurisso se ved^a scappare , .■:\. 
LV ombra corame no viento da le W^cci^. . 
Comme chi ?a suonno penza d' abbracciar» 
C^i le va *a iamasia^ma U'^^i^ abbraccia; ^ 
£ cchiù d' uno accossì , cKe s' è scetato 9 
Co no parmo de naso s* è trovato . 

167. Ntra tanto Anea pe* mmieio a le ballate 
Vede no vuosco , e nne senteaT^p sfrusfio|^- 
Che^ pe mmiezQ a chili' arvole 'nserrate - 
Facea no ventaridlo co lo sciusclo: 
]E/mra ripe de sciure arragamate 
Scorrea lo sciammo Lete muscio^ muscio: 
£ ^ntuorno all'acqua frescolella^ e chiara 
Le gente iice correano a ccentenara. 

168. Comme a lo Maggia 11' ape *nnustriose 
Volano a sciame^ a scianco 9 e se atre vxnna 
Dove trovare ponno erv^ addorose 9 

£ fanno *ntra li sciure scurrebaano : 
Chi se ferma a li giglio ^ e chi a le.^rose» 
Chi luca^ci) chi uà vervesiannq : 
Spantato disse Anea, che ccosa è chessa? 
Che geme cone Il| tanto de pressa ? 

Re- 



alt'*- VJEfimós Ubeh'^ VL » i 

Tum piHtr Antiiuf: Animit ^quHu^ alt em fato 
Córpond t^Hritat-i' Lcdiai ad^ jluminip anàam 
S ecuro s lìui4i$ , J & tenga ùblivia potant . 
Hai- equid em ffttmorautibiyjatipuostendtre coratn^ 
Jamprìdém haac pfolem cupio enumerare mcorm* 

^uo magi fi Julia ìan4>^m\léure repena. 

', ' ' ~ . " . • " . 

O'pdm^.annetttiqiias ad €al& hincire futanlktst 
Sublimes animai l^iterumpig ad tarda revcm 
Carpora^ aua lucis ^iseris tam dirà cupiio? 
Dicam tjutdem , nec te sUsptmum , nate ^ Uncho* 
Suscipit AnéHhes j^ atfui ùrtmè sinfUlapinUtr 

* » . • ' " " . . ; . f . , • • 

Principio càlàm-, ac ttrras^ tamposque K^intts, 

Lucentemqxte glohum Luna , Titankiqùe, astrUì 

' Spiritus intus alit j totamque infusa per dftus 

Xcns agitat 'm<^lcm^& magno ^ corporc miscf^* 



Ihdt hominuih\ peeudumq\ genUs^ vìtaqt i^tténiuffi) 
Et qua marm'òreofen fnonstrasub equort póntus* 
Igneus est étlis vigor ^ & calestis origo \ 
Sémffìièus ;-quamuki non héxik &orp^Pa tardant, 
Terreniqùe hèbetant értusytnorilmhi^e m^^^* 



L m^ 



liSj* Renascérranno , i^iiQJhisb le responne , 
FansM) v& ki'^f>astìiKìì']S]MiitacAre;> ^ b i\ ^ ^ 

Te sarrà' Talia cchiù.ssaporiiella. 

170. Anèa respose , «|^^ è na pazzia ! 

A cWi'iiiàl^^ém Voglin f i^*f» fyoàìd ì&^^ifd^ 

Sietite , respose Anchiso^ «tt5il6;}'^|(lè6 v.''. 
Sbrogliare ie sto nutlecò lo 'mbruoglio. 

171. NcVè na grann Ant^^, che Sta sempe aunita 
;iÉHte\£ì«k>^ aeriti Terrt4?ld a lo Mare, 

A Ja 5i-uw:>»» jBMi l(yi*%le u^^-fc ^ Vitav ^ 

étCa^ìeippof^ le la uaftù MJmvkztAtà ^^mS\ 

E irenchie tutto quanto è gruosso,e tunno. 
17^. La vit^i^e qualA^tde la natura 

AlÌ^t)diamène , ^^^ai-'ogn' asara^^ «iiecÀiB»'<. < u>i 
t^l3^ Jèrra v^«xi^ac«f9a> o: ohe i peill'.dira^^ 

De- fuoco , e cielo , e chesta le cconzola : 
, Ma lo cuorpo de terra , ch« sia •mpiso, 
Le ttormeQta> Tallorda 9 e li* è da piso . 



■0k .iwirmss famuli: i 

Quin & sufnmay^mm lamine riu reUquitf 
Mra tamen'omMrmatk mis€rìSfnccfun£ijus ottnes 
Corpormt gxadm^ìpÉ^te^^ftniisisqm'Mùssscat 
JUtdia ^m £ùucrmmmÈÌis ÌMoltjfuri ìmrìs** 

Supplicia ^atpmdM^ii iM»- »>muhmibÌM(U$ 
Infmum tlukut $ftlui y wt fixumur igfd « 
MittimufBtyAim » o;^ ; ^ e .s- V- 

' : i j. ' £1 i^difia Mia ìtfMiifAAtfr: 
Z>oa/ec /m^ii iff^» ^ perfcclà mmfans oAi^ * 
Conerei antaomii homi fommfucjr^fuii 
JEihimm $imuat^,atfK» durai simj^cis ip^ 
Has omranki^M fiatf^c mttatumolwAftnMBnùs^ 

Sdlicii immimbfm ittpera^m^MPiMà mri^^ 
Rurstui<& indpimi in/torpom %dU ntvtnh 
^ Dàwems jébichhes : namm^e lAtaqu^. SiéyttdM 
toMiipfMi imkh hi mpdi00 , mkm\\,$(m$ni^ 

' 'i^ ' ' VÀI 'i.'-ì ^ .' : ' ..'.;••• ) s I .. 



DE VAMMmi Canto VL iXf , 

J73, Pe Io cuorpo so il*, arme straziate 
Da paure, e speranze; e mò l'affanno 
Le piglia , e mò lo riso ; ^ 'mj^esonate 
SemA lucè a V ascujro se nne stanno . 
£ de .lo cuorpo quanno so spogliate 9 
Be lo cuorpo porzi sempe jarranno 
Lo fieto 9 e hizie "n ODmpagnia ^de chesse^. 
Ca restano attaccate a le scuresse • 
174. Co Io recepe pò de varie pene 
Pei sta rogna hanno ccà le mmédectne : 
.Chi s' appenne a lo yiehto^ e chi se tene 
Sott'acqua, e clu s'abbruscia co ffascine : 
£ la pena, che minereta 9 sostene 
Ognuna a ppiso jutfo : e^ pò a la fine , 
Ch' autro non tene da purefecare , 
Vene a sti Campe Alisie a sciautiare* 
17 S* Ma d'assaj^Mj^cente è sta ventura ; 
£ pe 'nfi a tt^^^K^o a sto lupco, v 
Che lo tiem]^^^^^^Fete ammatura ' 
Chellp , e' haiul^RR^rvo a ppoco a ppoc(»» 
E cossi U* arma Testa pura , pura , 
Comme na vampa semprece de fuoco • 
£ ^ scompute mill' anne , a sta sciomara 
Abbeverate so co' st' acqua chiara • 
176. £ scordau accosst tde li mal'anne> 
C];>e a lo munno^e ccà.ssdtta aveapatuieir 
H* autra vota se carreca d' affanne , 
Traseriho e n* autro cuorpo 'n servetutie. 
Cos^i respose Ànqhiso.a Taddemmanne i 
' £ ntra la folla de li suoje nepute , 
Che co le buce stordeano V arecchia , 
Se 'mpizza co lo figlio , e co la vecchia ; 
Yirg.TdL . N Au- 



2f6 'XNE13QÌ IJBMti Vt \ 

177. 
Et tumuli cAfìt j utiie tmnés longo ordini fèuk 
Aiv^rsos U&rei & vmcmum disccre vidtus. ' 
jNunc a^t , VardaniaproUm ^ua deinde seqiunut 
Glorie ; qui manUnt Itala de gente nepotu » 
Illustres animasi noHrumfue in nrnnen itumi 
Exfeiiam diSis^, & te tua fofs docebo • 

i/B. 
llle (yìdes?) fura juvenis fui oitkur hastd^ 
Froxima sorte unefktds locaiprimusadaurdS 
éEiberìas Italo eómmstus sanguine surgeti 
Sylvius 9 Mbanm nmam^tm posdmma frol^. 



nomul^fomin 



Quem tibi tòngmvo ij^^^^iid conjux 
tducet sytns regim ^^^^ patentem :■ 
9nit gertus longa mHn^mominabitur Alhi 



Jhfoamm lUéi Pf^à\ Tf^fanie gtoria gmh 
Et Capys , & Numitéfs & qui u ncmftd reii^h 
Syhius JBjuas : parker pietate^/vd am0 
fyegiwì^ji unqum regnattim acceperitMiB 



^ui 



177. Autplillo da terra , ^ rrente, rente 

S* accostano- a la squatr*,'ch« ppassarta a ' 
Pe bedere accossì tutta la gente , 
Che facca aveva .^ -e che- abeto portava. - 
£ disse Ànchiso , orsù 9 li descenniente 
De la streppegna to)a « la gente brava^ 
Che a le stelle auzarrà lo nomme nuostOf 
£ le fFortune toje 9 mò te le mmosto. 

178. Chillo giovene Ila, che mò s* appoja 
Co la mano* a na )anzà > è deslenato 

A nnascere lo primmo ^ ^^È^^9 e Troja 
Metterraimo la eame M ^^ì^irto ♦: 
Sirvio se chiammarrà sta bella gioja 
(Cossi d'Arba ogne Rrè sarrà chiamaiato). 
Lavinia te darrà st'Aroje valente , 
Quanno jriecchio sanaìe senza no dei^w 

179. yuo}e sapere péc9^iryio se chi^ffl^ 
Cà V'#jifìasconnàrrà '«^ sirVé nséurtf , "^ 
Quarino yiecchiò sarraje, la b^à^màimtrkj ': 
Pe pi^aùra cF Ascania > e *n tt^ |)«sturie'. 

^ Sto^ primmo RVèVde groKós^^Fattifttà ^ ■ 
Sarrà patre de Rrl , de 'Mperature ♦ 
Tutte sango Trojano , e ttenatranno 
D'Arba Cetà lo scettro i e lo cominanno. 

180. Vi Propa Uà., che <fc la gente nostra \' 
Sarrà lo s|ranifio , e Capìo , e Ntìmitietpi'e:. -' 
Anea Sirvi^ è chilf antro, cHè sé móèt^a ^ 
Saitnde a tte defatcce, è de'^hiti core.- 
Chiù de no sciummo struderria de 'nchiostr^ 
Chi la piata laudasse 9 e lo valore 9 

Che chisso mostrarrà, si maje la sciorte 
]^'Arbft a loilegno IPaprarrà le pporte. 
■' " - N A ChU- 



i^x ' £nmìdos Jjfiin VI. 

i8i. 
Qf^i juvitta quanias oiuntant^ a4spice , vira. 
Ai qui ambrata gtrunt civili tempora qutrfUy 
Hi fiki Nottumum^ 6* G.abiosyUitMi^uc Fidcwh 



Hi Cottatiaas impon^ru momibus arasi 
Pomtios, Castnjhuii Inui^ Bolamquc,C^fMntuc. 
B(fctum ^omina!(tmt/i(msuni sin^nominctmt* 



(}uin & avo comltem sesc Mavortìus '^jf^^c 
Romuliis; Ass^^ad quèm sariguinis "lliamnt 
Eàucet: viìcri ut gemina ^stent vertice cdsta^ 
Et pater ìpU sua superùm fam sijpmhonore^. 



184. ., ' 

En hujfusj nate , auspìdis ìlla indfta Ròmd 
imperium terris^ mimos mquabit Qfympo: 
Sepiemgue ma $ibi muro dr^umddbit arces: 






DB L*ANÉiftE Cantò VI 99% 

18 1* Chille giuvene Uà , vi, che bellezza! 
Tanta Marte se mestano a la cera r 
£ co fFrasche de cercole se 'ntrezza 
Ognuno W giorlanna a la ehiomera y 
Ca de Cetà sopérbe pe gratinesraa 
Fonnatri.ce sana sta squatra auter^ : 
De Nomìento , de Gabia , e de FÌdena 
Parranno le Cc^tà 'n chiano a V arena« 

i8a. Collazia , cKella 'not)ele Cerate , 
'Ncoppa a no monte pò fravecatrtórta; ♦ 
£ famosa le storie ad ogn* etate 
Pe la casta Locrezia la fàrraqno» 
Inuo, e Pomezia porzl fravecate^ 
E Boia , e Cora da st* Aroje sarranno. 
Cetà de spamfio , si bè mo a Y ascuro 
Stanno inforchiate 'n cuorpo a lo iTuturo* 

183. VI co lo Vavo ccà, T Aroje valente 
Rommoìo ^ la gì-ann' Arma generosa t 
Figlio de Marte, e d'Ilia, descennente 
t>a la razza d^ Assaraco famosa • 
Bello cemtniero e* ha d* oro lucette h 
Li duje pennacchie^ cne pentata cosa! 
E ppare che da mò Marte Io faccia 

No Semedeo ; tiè mente a chella faccia ! 

184. Chisso fravecarrà dapò quacch' anno', 
Romma 9 chillo giojello de Io munno : 
Romma, che averrà sotta lo- commanttO 
Quanto gira la terra '^ Nettunno : 

E de la famma soja se stennarranno 
Le grolie, pe quant'è largo ^ e rretunno 
Tutto Io cielo, e co no muraglione 
Sette momagn^ metterrà 'n presone. 

N 5 Romr 



;i94 J^EiDos User Vh 

185. 
Ftlix ffck: vitém : Qualis B^recynthia mater 
Invehitur curm Phrygias tarma per urhes i 
Lata icùm parta ^ emtum complexa nepptes^ 
Omnts calkolas ^ ottm^s supera alta tcrunics. 



Hue^emh^s nmcficSe acies ; hane a$pice getuemt 
Romanosque tms : Hic Gasar > & omnis JuU 
frogmes » m^mm aali ventura sub axem . 



187. 
"Rie vir,hìcmtytìhÌ4iuempròmittit sapius audis, 
Augustus Casata divùm genus- ; aurea eohdet 
Sacula qui mrsus Latio % ' regaata per ^rva 
Saturno quoniam : 



Saper & Garamantas , 6* Indos 
Proferii imperìum'rJacet extra sidera tellusj 
Extra anniySolisqagi^ias, ubi califir Atlas 
Àxitn humer0 ta^ctstellis ardentibus aptum 



Hu- 



i>E i'Anwob Canto yi. ^j 

185. Romma felice, che sarrà chiammata 
•Mamma d'Àroje de groUose mprese; 
Coxiìme, fo Berecimia fortonatà^ 

Che partoYette Oeje quatto a ttornese ; 
£ d^'-ciento de chisse accompagnata 
Scorre de Frìgia tutto lo paieae^ 
''N tf ìunfo ," e gusto assaje- chella se piglia; 
Che tutte siano Deje co Tagoniiglia. 

186. Tuorce tutte du |e ss^uocchie a s'autra parte 
A lì Romane tuofe tanto* sacciute-: 

; Cesare Augusto è ccà , lo nuovo Mane.« 
: Co li Giufe Neputc^ a Proacpitóe., 
Tutte nobele Aroje de sette quarte , 
Che co P aroiche Imprese , e le bertutc 
Enchierranno sti furmene de guerra- 
De Deje lo cielo , e S^medeje la terra. 

187. Chisso , chisso' orrr^esare Agusto 9 
Tanta vote prommisso da: li Fate» 
Che lo secolo d'ora (o q^nto gusto^ 
Nne sento! ) ha da provare a cheli* etatei- 
E Talia ha da 4:ornare justo justo '. 
Cbram'era a chille tiempe fortonate^ 
Che regnava Saturno : età felice!^ 

Che pe ddoje rana avive na pernice. 

188. E chisso stennarrà la Monarchia 

•Nifi àH^Inma, e li paise Carariiantei . > 
Che fore de lo munno io le ddirria »: 
Farfà e^hiave de Romma * '^ionfiaite ^ 
Co K Regne> che so fore la via * -^ .*.. t 
Dell'Anno, e de lo Sole, addove Atrante, 
. Che de li Munte è lo gran Patre Abbate , 
^' auza 7 e fia co lo cielo a ccapozzate • 

N 4 A r 
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189. 
Hufùs iti 0Ì¥€ntu fant nune & Caspia regna 
Resfùnsìs horrent divùm y & Miotica tdlus , 
Et éeftim^tmìpd furtam tre fida ostia Nili • 



190. 
Nec vero Àtddes tantum teìluris ohivit : 
Fixerit aeripedem cervam licet ^. aùt Eryiaamhi 
Ptacarit nemora > £• Lernam tremcfecetit am\ 



191. 
ìfec qui pampineis vìclor }uga jieBìt habénìs^ 
Liber agens celsù Nysée de vertice tigres 
Et duhitamus adhut virtutem extendere facKs f 
Aut metus Auiotiia prohibct totisisterc titàtt 



192: 
Quìs procui itie autem ratm itidgnìs. olive 
Sacra ferens ? nosco crines , incaaaque metiid 
Regis Romani: prìmùs qui legihus uti^tn 
I JFundabii^ 



Cu* 



DE t*ANEIDE CANT# Vii ^f 

tÒ9* A l'arrivo de, chisso treramarranno • 
Gomme canne sbattute da li viente 
Pe Taracole brutte , eh' averranuo. 
Li Regne Caspie, e la Meozia gente; 
E quanto de palese va àdacquanno 
Lo sciummo Nilo co la soja corrente^ 
Che quanno sarrà ppuosto a la catene 
*Ntrovolato jarrà pe chelF arena A 
190. Co le bettorie so|e non cammenaje 
Ercole stisso t;imo de palese; . « 
Chillo t che la gran cerva smafaraje r 
.Che ssecotata avea.cchiù de no tiiese; 
Che d' Erimanto , e Lerna scamazzaj^ 
Li duje mostre terribek , e nn' appese 
AlP arvole li quarte : ora mò chissà 
Va dille, che se 'nforna lo scurìsso- 
191* Né Bacco tanta puopole ammaccanno 
Scorze co brìglie a pampana /otessute» ^ 
E co ttigre a lo carro trioofanno* . . 
,De tutta IT Innia posta 'n servetute.^ ,.. 
Chi sarrà chiUo pò , benaggia agùanno ir 
Che co H fatte atoiche a U Vertute ■ 
Non faccia onore , e benca ogne ppaurs # 
Te guadagnare Talia, e sta ventura? 
19:2. Chi è chillo viecchio,che sta 'ngiorlannato 
D'au}ive9 eiTasce janche ?"io già Io ssaccio» 
, Chisso è Numma Pompilio speccecato, 
Ca lo canosco buono, a lo mostaccio» , 
Chisso sarrà l'aracolo chiammato 
De tutta Romma > e co no gran {ibraccio 
Lo primmo assegnarrà st*onuno saccente 
àacreficie a ti Deje , legge a la ginte . 

N 5 Si 
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Curìbus parvis ^ & paupere terra 
Mtssus in ìmperìum magnum : cui deinde suhibiu 
Oda qui rumpet patria , residesque movehìt 
Tullus in arma vìros j & jam desueta triumphis 
Jgmina t ' 



Quem juxta sequitur fàélanrior Ancus f 
Nane quoqy jam nimiù gaudens popularibus auris^ 
Vis & Tarquinios, reges:^ animamque suj^rbam 
VUoris; Bruti ,. 



• • TàBcè^qvk viJUn^^ueip%9$ ? . 
Cònsulisc ifnpérìùfn hìc: primuiy $aya$quc securet 
Accipìet: natosque^'pater nova bella movente^ 
Ad ptxnam^ pulchra.* prò lib^rtàtti vocabìe % 
Infelixi: mcumque ftfent ea^foBa^ tdivnes : 

'\ i \ ;.;••' ^ , ♦ 






vY VAvEibt^fikVró Vi. .«99 

ji^^. Sì bè ca nascerrà 'ntra li pasture 
Sto granile Aroie ,'ma le bertute rartf 

^ Da lo casale poveto de Cure 

A la gran Monarchia W hanno da auzare • 

TuiiO' apprie$fó'4e 9à> che k bravure 

De li Romane suoje farrà scetare: 

£ li scanza-fatiche pecorune 

*Ntra ir arme se. farranno une » e liune. 

J94. Eccote chino de^sbafonaria 
Messer Anco- s* accosta ip^baggkno, 
Che da mò trenta doppie pagarria 
Na 'sbarrettata co no vasamano. 
lc<»o li duje Tarquiiiie r ch'io derria 
Teranne de lopuopolo llomano ; 
Bruto accanto le sta, che a ssi Teranne- 
Dà pe bennetta' a ttommola maPanne. 

195. E lo primmo sarcàv^he la bacchetta. 

•.'- De CuonzoTò avarrà co lo^ commiinno j 
£ pe ssemenzia^soja sotta, n* accetta 
Porzl li fì^ie se\scato^an:aiu\Q: 
E conzacra ala? patria*^: V€unetta> . 
Contra la quale machene Tarranno : 
E nne dica. la: gente. o bene, o male 9. 
Nne farrà cunto quanto no pedale. 

1^6* D' essere Pàtre lo £irrà scordare 
L'ammore de la Patria*, e boglia lardeme^ 
D autare nomine , e de se 'mmorulare* 

- 1^ li Drnse., e^li Etecie:Aro|e valtenie:. 
Vi Uà Torquato V che* scatarozzare 
Farrà lo Figlio dessobediente : 
Porta Cammillo tutte doie le spalle 
Carreche de le spoglie de U Galle #- 
- > H 6 Tte. 



4r 

300 Mnjsìpos LiSEX VL 

197. 

llltt dutétn^paribus quasjulg€fe cemis in armiSf 
Concordes anima nwic , & dum noSfe frcmtmur^ 
^Heu quantum inttr se iellum^ si Immna vi(a 
Attigcrint9 qmntas aàts^ stragmquc dthumi 



198» 

Aggerìhus socer Alpinisn atque arce Motmd 
Descendefu < gener adversis instmSlus Eòis. 
Ne pueri , ne tatua animis assutsdte helia : 
Ìfeu^patri0 ralidas.in risela vertite yins* 



199. 

Tuque priar^tu parce^genus qui ducis OlffBfi» 
Pro/ice tela mona , sanguis meus • 
IIU trìumphata Capuolia ad alta Corìntho 
ViSor Aget iurrufff cmsis insignis Ackiyis : 



HOOi 

Èrua Ule Argot % Agamemnaniasque Myeenar. 
Ipsumque JEadden^ genus armipotenns AchiltìSì 
Vltus avos Trofm ^ tempia & tcmemra Mintff^* 



(^uii 



DE l'Aneide Canto VI. joi 

197. Tiè mente a chille duje ^ che chiamarrissoN 
I>u]e Mbttte a h beirarme, e a lo valore: 
Mò se nne stanno ccà , che le dderrisse 
Cchiù clS fFrate carnale a ttanto ammoret 
Ma , 'ncoppa pò ^mra yuje, si le bediss» 
Che streverio farranno > e che rremmore 
De guerre 'ntra de Uoro, e che ttagliare 
De gente se farrà pe tterre 9 e mmare ! 

198. Da li munte delFAfee ha da calare 
Lo Suogro co té squatrfe d' Decedente» 
£ lo jarrà lo liennero a scontrare 
Co lt«quatrune auait^ d'Oriente. 
Ah nneputieUe miefe lassate stare 
Tale guerra crodele ! aggiate a mmente 
Ca Romma, che y' è mamma) sbodellate; 
E de chella lo fecato stracciate ; 

199. Tiene la mano a tte , tu ch'aje lo vanto 
£>* essere Semedeo , jetta la spaia 
Cesare , sango mio : e tu ntra tanto 
Pace t pace , Pompeo , co na vasata* 
Vi Mummio , che a $ti duje cammina accamo» 
Chisso schiana Corinto , e na salata 
Fa de li Griece , e co no gruosso spaoriio 
Trase *n triunfo a Io gran Campedtt<^^« 

doo. Eccole Paulo Amilio, che *ì\ catena 
M^ie la Grecia > e schianurrà da tenra . 
Le ffiimose Cetà d^Argo, e Meceaa» 
£ d' Acliille porzi la raxxa perrà • 
Cosd la Grecia pagarrà la pena 
De^qit^ma vave auoste a cbella gueil» 
Fice mesesca t e de li Tempia Sante , 
Che asé fecero st»&a li fortante. 

Ma 



jo« ' \Sy£WOS: LrwM VI 

aoi, . • '/' ..; . 

Quis u^agnc Cato^tacitum aut te.Cossé^etifUfuat? 
Quis Gracchi genus? autgemiaos^uoftdmnOtttllh 
Sdfiadas f dadem lìbya ? |^ 



Parvùqàe foMitùm 
Fahriciurti? vel u sultfy', Stfrane , screntcm? 
Quo fcssum rapitis Fahtàit twMaximus ilU ih 
Vnus qui ;nMs. amStandarressimis nm . 



Excuifnt ^Ulspir^auia mollius (Bra^ . 
Credo^tpiidem ^ vivos iucent de marmorc yultur, 
Orabum causas melius ;cadique nuatus^ 
: DtscriHm tmOfi » ^&s surgemià: sidtra dicent . 
Tu regere imfjmo popùlosy Ramane 7 mfmàntoj 
iUm^^ emnt^a^es}. pacisifi4f: impoàere nu>fefn\ 
Pdrarc:jSBàf^s.9j& debellare superbi» • . 

Sic:pai€n Anùhhe$\ atqut h^c. miraniihus.adàìv. 
Aspicù ^ ut iiisignis spolus MarceUus opimis 
Ingreditur ^ nclorquc virosisuperemtnit omes* 
Eie rem Romanam y* magma mnkante tumultui 
SìuH efuùsi mm^^fw^ì^(Mumque tdfdUmi 

.: . ^ .. ii-- '^ t. \, '*:-! 



I>E L'AMfilDE CANTO VI. " f^ 

ioi.«Ma si bè ca Io stiato va mancanno^ 
Non te pozio- passare, o gran Catone^ ' 
Manco a tee, Cuosso mio, benaggia aguannOf. 
Né Graccf , o iriino , e U' autro Scepione. « 
Chiste so chille duje > che pò sarrannq 
A la guerra: duje farmene., e. dduje truone> . 
E provarfà là. Libia: sfortonata 
Quanto 'n mano, a sti. duje pesa la spata* 
ao2. Ecco. Frabizio U'scutro Aroje Romano, 
Che ttene: sotta coscia: li tteVòre.'.' ' ' ' 
Appriesso- a chisso^ va Io gran. Serrano , 
Che da l! aratra è fatto 'MperatoriB.- ^ 
So stracquo» Fabio miov va chiana, chianof 
Masserao> tu» sarra jè* pe- Ib^ yàiòrè-r 
E co la. freoma toja: sparare a biento 
Faje d'Annibale IP arme, e 1* ardemìento.. 
aoj». Sia. dell'autre la- grolia d'anemare 
le mmarmt)le., Tavrunze^o li colure^; 
O IP esserer Dottore , o strolacarè/ 
La bona, sciorte air autre*, oJè sbenturet 
LI' arte: vostra:, o. Romane , è commatinairey> 
E. ddare.Iegge 9 e t'essere Segnure ; 
Fare serape carizze a chi ve ser.ve.>, 
E ammaccare: la cresta a. IL sof erve. 
aa4- Po a Io figlio.,, che- stea strasecolato , 
Dieev vi UàtMàrciello'n? miezo a cchille 
Comme* vi de triùnfe 'ncoronato ! 
N' aquela. pate^ 'ni nuezo a li- froncille. 
Romma; defenherrà.ss'ommo nnorato > 
E de Cartagenise a^ miaiile a mmille 
' Parrà mesesca co li suoje cavalle >, 
£ ccap^ne farrà tutte ii Galle .. 

De 



ftì4 ' jeneìdos tisER rr. 

TekUfiu armd patri suspeniet capta Quirino^ 
Axqwt hU JEneas ( una nainque ire viicbat 
^^rcffum fofina juvenem , & Julgcaiiòus armit: 
^^J[rons Uta pamm , & dcjedo lumma yidtu) 



106. 
Quis « pateTt UUs virum qui sic comitatur eunrèm? 
FHìiisr anni aliquis magna de stirpe nepoium? 
Quis strepitus arca c^mitum? quantum instar in 

Qìpso est! 
Sei nox atra caput tristi drcumvolat umbra. 



3P7. ^ 

Tum pater Ancfuses^ lacrymìs ingftssus oboriis: 
O nate ^ ingentem lu&um ne quctre tuorum • 
Ostendent tetris hunc. tantum fata; neque ultra 
Esse sinent. 



NinUum vobis Romana propago 
Visa potens. Superi^ propria hoc sidonafuissent. 
Quamos iUe firùm tnagnam Mavoriis ad urbetn 
Campus aget gtmitus! velqum^ Tyberine^ videbis 
Funeraf cum tutnulum prmtctiabére recentem I 



Kec 
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los* De tre battagKe a Giove ha da portar» 
Le rrepresaglie chissò gran Marcielb. 
fio giovenotto vedde Anea passare, 
Che all'arme comparsa Marte noviello ,' 
E la bellezzetudene le pare 
N'autro Copìddot ma sbagottutiello 
Steva de facce t e pe la granne ammascia. 
Se nne passava co la capo vascia . 

2o6^ E addemmannajè; sto giovene smargiassò^ 
Che co lo gran Marcidìo s' ahbecina t ' 
LI' è ffiglio, o Tè Nepote? e che fracasso 
Fa chella geme , che le sta vecina ? 
A Ja facce , a te cchellete ^ a lo pa^o 

' Pare na Deserà quanno cammina. 
Ma sconzolato assaje se -fr vedere , 
Che Tè mmorta la mamma, o la mogliere ? 

^07JChiagne Ànchiso,è responne,o figliolo figliof 
Ó quanto , figlio mio j mme sape a fTorte! 
I Che buoje capere (io non te lo cconzigUo) 
I De li Nepute tuoje la mala sciorte ? 
Poco tiempo stàrrà sso bello giglio 
Spampanato a la vita, è da la morte 
Sarrà schiantata: uh che compassione! 
Mme nne crepa pe ddoglia lo permone. 

A08.. Fuorze ve deva , o De je , l'Ausonia gente^ 
Si assajè chisto campava, gelosia? 
Che chiamo nne fananno B pariente ! 
Che chiamo Romma , e che malancoma/ 
Tevere , tu porzl co la ccìtteaxe 
De lagteme accresciuta pe la via, 
Pe lo Sebburco passarraje de canto* 
E p' acque portarraje lave de €hia,nto« 

Mftii 
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Ntc puet Iliaca quis^uam de geme Latino^ 
In tantum spe tolUt avos ;nec Ròmula quondam 
Vllo se tamum teUu$ jaSabit aiumno^ 



Heu pietas 9 tuu prisca fides^invictaque. bello 
Dixiera: non iUi quisquam se impune tulissct 
Obvius a/maio; -seu^cum jedes iter in hostem, 
Seu ispimantis equf fodepet caUarièus armos • 
Hea miserande puer^sìqua fata4spera rumjasy 
Tu Marf:elUu erij: . 

Manibus date lilla ptenis: 
Purpureos spargam flores -, ..animamque ntpotis 
His saltem accumulem donis ^ O' jungar inani 
Munere : Sic tota passim r^ione vagantur 
AerisJn campisjatis y atque omnia tus trans • 



Quctrpostquam Anchises natum persingula Àuxit^ 
Inanditque -animum fama vcnientis amort : 
Exin bdla viro memorata qua deinde gerenda; 
Laurentesque dout p^pulps , utbemque Latini ; 
£r quo quemque modo fugiaiqucf feratquei^borem* 



Sum 



DE rAsMDt Canto Vi. . §of 

jiop. Maje de la razza nosta ha da venire 

' Novene cchiù baiente a spata , e Uanza^ 
• Che cchiù 'n coppa a le nnuvole eaglire 
Faccia de Talia tutta la speranza* 
La stessa Romma non porrà maje dire 
( Sì bè prena d'Aroje. sempe la panza . 
Ha da tenere) che nne sia maie schiuso 
Giovene cchiù. baiente., e bertoluso. 

zio. Che Fede ! ch^ Fiatate !. che Balore! 

" £ chi a ppeder , o a. ccavallò maje farria. 
Co sso famuso Aroje lo beli' omore ? 
. Ca la pellecchia: nce la lassarria . 
Giovane sfòrtonato (uh che dolore!) 

• Oh si la mala sciorte pe la via 
Se rompesse lo cucilo a quàcche fossa. 
Tu sarrisse Marciello. 'n carne, e 'nn ossi 

^xi. De rose, e giglte dàtcme tre sporte, 
E a sto Nepote- mioì ìitra* ste sbenture, 
Si bè st' onore sia-Zncienzo a li muorte»^ 
Voglio fare. na. chioppeta de sciure . 
Anea 'ntese accossì tutta la sciorte 
De la soja razza : e pò pe. le cchianure 
De chillo bello Alisio a ppassiare 
Se mette , e quanto, ne' è , vole annasare. 

di 2. Cossi Anchisa a lo figlio quanto ac'era 
De bello a sto paiese , le mostra je , 
£ co le grolie de la razza auters^ 
De speranze comm* otre l'abbotta je. 
Chiacchia rianno pò pe 'nfì a la sera 
De le guerre de Talia lo 'nforraaje,* 
E comme a chille puopole soperve. 
Isso dare potea cotogna acerve. 

Ncè 



foS JEheido^ User H. 

Sunt gemila semni portm : quartm altera fenur 
Cornea , qua veris facilis datur exitus umbtis ; 
Altera , candemi ftrfeSta niuns eVephanto : 
Sed falsa ad ccUum mittum insomma Mi^aet* 



His uhi ium natum Anchises j unaque SihytlM 
Prosequitur diclis i ponaque emittit ebutna : 
ille viam secat ad naves \ sodosque revisit • 
Tura se ad Cafeta reSlo fert littore portim • 
Anchora de prota Jacuur^stant littore pupph 



"inis Libri Sexti wEneidos* 



DE l'Aneide Canto VI. 309 

iij. Nc« stevano dpie porte a sto contuornot 
Una, eh* è tutta negra 9 e IPautra janca^ 
Chella a mmano deritta > ed è de cuomo^ 
E irsutra> eh' è d' avolio , a mmano manca. 
Esceno da ste pporte , e notte , e ghiuorno. 
Gomme le mmosehe attuomo de la chianca» 
Da la negii li suonne , che so bere. 
Da la janea li fauze , e le echemere. 

±14. Abbracciato lo patrct se nn'ascette 
Anea qo la Sebilla pe la porta » 
Ch* era tutta d' avolio, e se nne jette 
A li compagne pe la via cchiù ccorta» 
E a (Farév vela subbeto se mette , 
Ma le stommaco primmo se conforta, 
E a Gaeta jettaje IP ancore a fTunno , 
E nce fece no brinnese a Nettunno* 



Scomfituré de lo Canto Swo. 
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